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Pars  altera. 


]>o  vorboriiiii  pc^rogriiioriim  npud  Cicoroiioiii  ooiii- 

lieii^atioiio. 

Quoniaii)  de  verboruni  inutuatoruni  et  peregrinorum  apud 
Ciceroneni  usu  disi)Utavimus,  uberrinius  restat  locus  de  ea  ratione, 
quani  secutus  est  Cicero  in  verbis  alienis  com[)ensandis  vel  inter- 
pretandis.  llunc  autem  i)raeei])ue  fructum  ex  ea  (luaestione  in- 
vestiganda  ]>uto  redundaturum,  ut,  ((uam  bene  meruerit  de  lingua 
Latina,  multo  chirius,  (luam  ex  ]>arte  j^riore,  ap])areat. 

Ac  [)rimum  (juidem,  quas  ij^se  Cicero  de  ea  re  constituerit 
rationes,  breviter  exj)onamus  Imj^rimis  mirnm  esse  videtur,  quam 
nmltis  lociSj  quod  nova  nomina  fabricetur,  se  excuset :  unde  et 
nova  verba  difficillime  tunc  esse  i)roI)ata  colIi<^itur  et  prope  nimia 
diiigentia  eum  studuisse  sermonis  sinceritati.  Or.  62,  211:  ,,neque 
enim  esse  [)ossunt  rebus  ignotis  nota  noniina,  sed  cum  verba  aut 
suavitatis  aut  inoj)iae  causa  transterre  soleanras,  in  omnibus  boc 
fit  artibus,  ut  cum  id  aj)[)eHandum  sit,  (piod  [)ropter  rerum  igno- 
rationem  i[)sarum  nullum  habuerit  ante  iionien,  necessitas  coi^at 
aut  novum  facere  verbum  aut  a  simili.mutuari.^^  n.  d  1,  17,44: 
„sunt  enim  rei)us  novis  nova  nomina  [)onenda.^^  Ac.  [)r.  2,  6,  17: 
„fabricemur,  si  o[)Us  erit,  verl)a.^"  Ac.  [)0st.  1,  (),  24  [)ostquam 
inauditum  verbum  ,,qualitas"  tentavit,  haec  addit:  „dabitis  enin), 
ut  in  rebus  inusitatis,  ([uod  Graeci  i[)si  faciunt,  a  quibus  haec 
tamdiu  tractantur,  utamur  verbis  interdum  inauditis." 
paulo  post  7,  27:  „faciemus  enim  tractando  usitatius  hoc  (verbuu)) 
et  tritius.^^  fin.  3,  15,  bl  Catonem  haec  facit  dicentem:  „iliud, 
quod  Zeno  .louijy^ityor  nominavit,  cum  uteretur  in  lingua  copiosa 
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factis  tameii  Dominibus  ac  novis,  quod  nobis  in  hac  inopi  lingua 
non  conceditur/'  Maxime  vero  verborum  novorum  usum  excusat 
fin.  3,  2,  5:  ,,Qu<)dsi  in  ea  liugua,  quam  plerique  uberiorem  putant, 
concessum  est,  ut  doctissimi  homines  de  rebus  non  perva«;atis 
inusitatis  verbis  uterentur:  quanto  id  nobis  magis  est  conceden- 
dnm,  qui  ea  nunc  primum  audemus  attingereV"  Ac.  post.  1,  7,  25: 
„aut  nova  sunt  rerum  novarum  facienda  nomina  aut  ex  aliis  trans- 
ferenda  . . . .  tu  vero,  inquam,  Varro,  bene  etiam  meriturns  mihi  videris 
de  tuis  civibus,  si  eos  non  modo  copia  rerum  auxeris,  sed  etiam  ver- 
borum.  Audebimus  ergo  novis  verbis  uti  ...  si  necesse 
erit/'  Ac  quantum  ea  re  omnibus  se  praestitisse  confideret,  non 
semel  Cicero  est  professus.  cf.  Ac.  post.  1,  7,  25  1.  modo  allatum, 
ubi  etsi  de  Varrone  id  dici  tingit,  tamen  se  ij^sum  certe  signiiicat 
et  de  or.  1,  34,  155:  Quibus  (Giaecis  orationibus)  lectis  hoc 
adsequebar,  ut,  cum  ea,  quae  legeram  Giaece,  Latine  redderem, 
non  solum  optimis  verbis  uterer  et  tamen  usitatis,  sed  etiara 
exprimerem  (piaedam  verba  imitando,  quae  nova  nostris  essent, 
dummodo  essent  idonea. 

Scd  Cicero  (pianiquam  exercitationibus  plurimis  bene  paratus 
ad  philosophiam  Graecam  Latinis  litteris  illustrandam  accessit, 
tamen,  ut  erat  orator,  multo  minus  accuratam  et  exquisitam  })hiio- 
sophiae  subtilitatem,  quam  oratiouis  elegantiam  est  secutus.  Itaque 
duas  leges  hac  in  re  et  ipse  praescripsit  et  diligenter  observavit, 
quarum  prior  est,  ut  res  plane  intellegatur;  quare  saepe  unum 
verbum  i)h]ril>us  Latinis  est  interpretatus,  ita  ut  verbum  Graecum 
exphuuiret  p(»tius  quam  tiansierret.  fin.  3,  4,  14:  „unum  istud, 
quod  honestum  ai^peUas,  rectum,  laudabile,  decorum  —  erit  enim 
notius,  quale  sit,  pkiribus  notatum  vocabulis  idem  decharantibus." 
ibd.  15:  „si  Zenoni  licuit,  cum  rem  aliquam  invenisset  inusitatam, 
inauditum  quo(|ue  ci  rei  nomen  imponere,  cur  non  liceat  Catoni? 
Nec  tamen  exprimi  verbum  e  verbo  necesse  erit,  ut  interpretes 
indiserti  solent,  cum  sit  verbum,  quod  ideni  deciaret,  magis 
usitatum ;  equidem  soleo  etiam,  quod  uno  Graeci,  si  aliter  non 
possum,  idem  pluribus  verbis  exponere.^'  ibd.  16,  52:  ,,re  intel- 
lecta  in  verborum  usu  faciles  esse  debemus '^  Top.  8,  35:  „si 
intellegitur,  quid  significetur,  minus  laborandum  est  de  nomine." 
cf.  opt.  gen.  14:    „nec  converti  ut  interpres,  sed  ut  orator,  sen- 
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tentiis  iisdem  et  earum  formis  tamquam  figuris,  verbis  ad  nostram 
consuetudinem  a[)tis,  in  quibus  non  verbum  pro  verbo  necesse 
habui  reddere,  sed  genus  omne  verborum  vimque  servavi.^^ 

Norma  ahera  ea  est,  ut  verborum  suavitatem  studiose  quaerat; 
quare  ea  verba,  quae  a  diccndi  consuetudine  magis  aliena  esse 
videbantur,  aut  omnino  reiecit  aut,  cum  ad  rem  accuratius  signifi- 
candam  prorsus  necessaria  erant,  multis  verbis  excusavit.  Top.  7,30: 
„formae  sunt,  quas  Graeci  idtag  vocant:  nostri .. .  species  aj^pellant; 
non  pcssime  id  quidcni,  sed  inutiliter  ad  mutandos  casus  in  dicendo. 
Nolim  enim,  ne  si  Latine  (|uidem  dici  [^ossit,  specierum  et  spe- 
ciebus  dicere ;  ...  at  formis  et  formarum  velim.  Cum  autem 
utroque  verbo  idem  significetur,  commoditatem  in  dicendo 
non  arbitror  neglegendam."  ibid.  8,  35:  „quam  Graeci 
hvftoloyiccv  vocant,  id  est  verbum  ex  verbo  veriloquium:  nos 
autem  n  o  v  i  t a  t  e  m  v  e  r  b  i  n  o  n  s  a  t  i  s  a  p  t  i  f  u  g  i  e  n  t  e  s  genus 
hoc  notationem  appellamus  ^^  ibid:  27,  92:  „tertia,  quamvis 
molestum  hoc  nomen  sit,  iuridicialis  vocetur.'^  fin.  4,  26,  72: 
Graece  jrQor^yf.itrcx ^  Latine  autem  producta,  sed  praeposita  aut 
praecipua  malo,  sic  tolerabilius  et  mollius.  Vocabulum 
„([ualitas'^  nimis  quidem  durum  ei  videbatur,  sed  cum  aliud,  quod 
significaret  Graecorum  /lOLori^ta,  [)rorsus  deesset,  interdum  usur- 
[)avit  longa  addita  excusatione.  cf.  Ac.  post.  1,7,27:  „fatiamus 
enim  tractando  usitatius  hoc  et  tritius.  similiter  tin.  5,  5,  17,  post- 
quam  [)Iuribus  verbis  Latinis  inter[)rctatus  est  y.aicdi^ilnv,  addit: 
„si  haec  verba  aut  minus  ])lacent.  aut  minus  intelleguntur,  Kara- 
Xrjilieig  appellemus  licet."  Plerumque  ca  ipsa  verba,  quae  cum 
anxietate  quadam  fabricatus  est,  cum  a[)tissima  esscnt  ad  res 
breviter  ct  accurate  declarandas,  a  [^osttrioribus  philosophis 
sunt  recepta.  Saepe  etiam,  })raesertim  ubi  Grae*  um  vv  rbuui  ipsum 
non  addit,  vcrbum  inusitatum  })rimum  excusat,  cuni  addit:  „ut  ita 
dicam,^^  vel  similia.  Ita  fin.  2,  4,  11:  ,,ut  ita  dicam  indolentia 
(=iz  avaly}^(jla)/^'^)  Excusationis  gratia  eiu modi  forniulas  addi 
ipse  dicit  Cic.  de  or.  3,  41,  165:  Atque  etiam,  ^i  vcrcare,  ne 
paullo  durior  translatio  esse  videatur,  mollienda  est  })racposito 
saepe  verbo:   ut  si  olim  M.  Catone  mortuo,   „pui)illum''  senatum 


")  Cf.  Lael.  14,  49:  „vel,  ut  ita  dicam,  redamare". 
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quis  relictuni  (licerel,  paullodurius ;  sin,  „ut  ita  (licaiu,  puinlluiii'^, 
aliijuanto  niitius. 

llis  universis  rationihus  pracmissis ,  ad  dis[)utationeni  ijjsain 
de  verhoriini  i^eregrinoruni  interi)retatione  transeanius.  In  liac 
vero  [larte  non  libroruni  serieni,  sed  reruni  ordineni  sequemur, 
(juo  clarius,  ([uid  ([uo^iue  in  genere  [)raestiterit  Cicero,  cognoscatur; 
ita  tanien,  ut  teniporuni  series  non  ne^legatur,  ut,  quomodo  Cicero 
in  interpretandis  Oraecis  profecerit^  [lossit  colligi. 
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Cap.  I.    Rhetorica. 

§  ].     I>e  rlietorica  iiiiiversa, 

Inter  omnes  constat  Romanos,  quae  erat  eorum  natura  at^pie 
indoles,  plurimum  valuisse  tacundia.  Ac  cum  dicendi  facultas 
ad  reipublicae  administrationem  omnesque  actiones  civiles  uti- 
lissima  esse  videretur,  hanc  maxime  disci[)linam  dignam  esse 
arbitrabantur,  quam  usu  et  exercitatione  perciperent  adolescentes, 
qui  ad  rempublicam  essent  accessuri.  Niliilo  minus  diutissime 
Romani  satis  habebant  civium  animos  capere  nativa  quadam  atque 
incondita  dicendi  gravitate  et  ab  huius  artis  via  ac  ratione  prorsus 
erant  alieni.  '^)  Itaque  mirum  non  cst  rhetoricam  ipsain  totani  deberi 
Graecis,  et  consentaneum  est  verbo  ,,rhetoris'^  nunquam  Ciceronem 
significare  oratorem,  sed  ma^istrum  eloquentiae,  velut  de  or.  1, 18, 84: 
„qui  rhetores  nominarentur  et  ([ui  praecepta  dicendi  traderent.'^ 
or.  3,  12.  5,  17.  IJ,  31.  13,  42  plurimisque  aliis  lucis.  Interdum 
huic  verbo  contemptionis  quaedam  nota  adspersa  est,  cum  nimis 
artificiosa  quorundam  praecepta  perstrin^^it.  Eodem  modo  adi. 
„rhetoricus"  nun(|uam  utitur  pro  v.  „oratorius^^;  sem[)er  enim 
dicit:  „facultas,  vis  oratoria  vel  dicendi^',  sed  „more  rhetorico'^ 
de  or.  1,  29,  133.  Quamquam  vero  vocabulum  rhctorica  (modo 
rhetorica,  orum,  modo  rhetorica,  ae)  Cicero  i[jsc  licere  usurpari 
attirmat,  quod  iamdiu  tritum  esset  et  usitatum,  tamen  haud  ita 
multis  locis  eo  nomine  utitur,  ([uibus  omnibus,  ut  i[)se  ait  de 
inv.  1,  5,  6,  artiticiosa  eloquentia  significatur.  Atque  etiani  libros, 
quibus  rhetoricae  praecepta  traduntur,  quae  Graece  dicuntur  tiyrai, 
Cicero  interpretatus  est  yoc.  „artes''  cf.  inv.  2,  2,  4.  3,  8.  de  or.  1, 


*  De  or.  1,  18,83:  .,hos  quos  nos  oratoies  vocaremns,  iiihil  esse  dicebat 
(Mnesarchus)  nisi  quosdam  operarios  lingua  celeri  et  exercitata." 
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20,  IH   (scrii^tor  artis:  leyvoyQctfpoc),  Briit.   12,  4()  (arteni  et  prtie- 
cei)ta  coiiscrij)sisse). 

Iiide  ab  Aristotele  pervulgata  erat  triuiii  diceiidi  gencruni 
distiiictio:  (jains  imkiak  fyn>o^  dr/.any.nr) ,  ifcnus  delibcrativnm 
(yivo^  oruiiorltvrr/.ov),  (jcuus  demonstrativum  (ytvoi^  hiidet/ir/.ov 
vel  .lavijrQr/ov  vel  ly'/.v)uia(ur/.ov).  Hanc  divisioneni  Cicero 
assunipsit  ab  auctore  rbetor.  ad  Herenn.  (1,  2,  2),  eamque,  etsi 
non  phme  acciuata  esse  videbatur,  tamen  plerunique  retinuit;  sed 
non  seniper  eisdeni  verbis,  (luae  ])osteriores  scriptores  ut  propria 
soient  usur[)are,  eorum  generum  nomina  interpretatur.  Inv.  1,  6,  8 
ea  vocai)ula,  (juae  supra  attulimus,  inveniuntur.  In  posterioribus 
libris  varia  nomina  usurpat:  Top.  24,  91 :  tria  sunt  genera:  iudicii, 
deliberationis,  laudfdionis.  or.  part.  20,  70:  uiium  laudationis  est 
appellatum,deliberationis  altcrum,  rertium  iudiciorum,  21,  70  primum 
genus  interpretatur :  laudandi  vituperandi(pic  princi})ia.  24,  H5: 
(secundum)  genus  constat  ex  suasione  et  dissuasione  (jaQaino/itj, 
a.nuQO.irj)',  28,  98:  biiulationis  et  suasionis  locos.  Cui  divisioni 
similis  est  alia  partitio  or.  part.  2(),  93:  causarum  suiit  aliae,  quae 
ipsae  conficiunt  (uQa/cr/.ai) ^  aliae,  quae  vim  aliquam  ad  con- 
ficiendum  at!crunt;  itaque  illae  supcriores  coniicientes  vocentur. 
Quomodo  cum  Hermagora  a  simplici  Aristotelis  divisione  recesserit, 
ex  1.  inv.  1,  9,  12  coUigitur,  ubi  quattuor  partes  generali  consti- 
tutioni  (.lotoit^L:,  de  (pia  uberius  dicendum  erit  infra):  deliberativam, 
demonstrativam,  iuridicialem,  negotialcm  suj^ponit.  De  or.  2,  10,  43 
baec  genera  magis  explicat,  (juam  interi^retatur:  „ea  mibi  videntur 
aut    iu  litc  oranda   aut   in  nmsilio  dando   esse   [losita.     Nam  illud 

tertium,  (juod Aristotelcs,  qui  liaec  maxime  illustravit,  adiiinxit, 

etiamsi  opus  est,  tameii  iiiinus  est  necessarium.    QuidnamV 

an  laudationes?  id  enim  video  poni  genus  tertium."  Hrut.  83,  287 
^vaycmov  yivo^  iuterpretatur:  „boc  forense  concertatorium  iudiciale 
non  tractavit  genus.'' 

Hoc  loco  semel  moueatur  Ciceronem  in  libris  de  inventione 
auctorem  rlietoricae  ad  Herennium  secutum  saepe  multo  liberius 
neque  ulla  excusatione  neque  interpretatione  Graeca  addita  uti 
eiusmodi  verbis,  ad  Graecorum  vocabula  artis  rlietoricae  propria 
transferenda ,  quam  in  libris  posterioribus.  E  contrario  in  his 
plerumque  varietatem  interprctationum  quacrit  ac  suavitatem,  ita 
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ut  multa  verba,  a  Cicerone  in  illis  libris  usurpata  ac  postea  reiecta, 
in  posteriorum  rhetorum  usum  abierint. 

Similiter  ehxiuentiae  partes  inv.  1,  7  9  rhetorum  consuetu- 
dinem  secutus  appellat:  „invcntionem  (trQHiiv)^  dis[)ositionem 
(la^Lv)j  elocutionem  (fpQaaiv  vel  leiivjj  mcmoriam  (uvt]ui^v)y 
pronuntiationem  (vjio/.Qimv).  de  or.  1,  42,  187  has  jiartes  ita 
significat:  ,,excogitare,  ornare,  disponere,  meminisse,  agere.'' 

Quoniam  haec  dc  rhetorica  universa  disseruimus,  de  sin^ulis 
deincej^s  locis  uberius  est  disputandum. 

§  2.     l>e  iiiveiitioiie* 

Materia  ipsa,  unde  oratio  depromitur,  Graece  dicitur  rh/^ 
hanc  Cicero  inv.  1,  6,  8  1.  sup.  allato  appellat  materiam;  ibid. 
24,  34:  ,,(|uandam  silvam  atque  matcruim.^''  or.  3,  12:  quasi  silva 
dicendi  (quibus  particulis  additis  v.  silvae  liac  vi  iiraeditum  non- 
duni  satis  fuisse  usitatum  significat).  cf.  de  or.  2,  15,  65:  illa 
infinita  silva.    ibd.  3,  24,  93:  rerum  est  silva  niagiia.    ibd.  30,  118. 

Materia  autem  „dividitur  in  quacstioncm  ct  causam^^  de  inv.  1, 
6,8.  Quam  distinctionem  ab  Hermagora  assumptam  omiies  rhetores 
posteriores  retinueruut,  sed  tam  spinose  atque  argute  ab  eloquentiae 
magistris  is  locus  est  pertractatus,  ut  Cicero  ipse  haud  raro  Grae- 
corum  rhetorum  doctrinam  perverse  iutellcxerit  miilti^iue  in  eius 
libris  loci  aut  ajierte  inter  se  discrepent  aut  nullo  prorsus  modo 
recte  possint  explicari.*)  Nos  vero,  cum  non  versemur  in  arte 
eius  rhetorica  iudicanda,  his  difficultatibus  dirimendis  facile  pos- 
sumus  supersedere.  Inv.  1,  6,  8  neque  excusatione  adiuncta  neque 
Graecis  vocabulis  additis  simpliciter  dicit:  „Hermagoras  oratoris 
inateriam  in  causam  et  in  quaestionem  dividit  (interpretatur  '&{aiv 
et  r;i6i}€aiv).^^  In  posterioribus  libris  eam  rem  accuratius  atque 
clarius  studuit  illustrare  vtiriis  usus  interpretationibus.  To}).  21,79: 
,,quaestionum  duo  sunt  genera,  alterum  infinitum,  alterum  defini- 
tum;  definitum  est,  quod  vjioO^eglv  Gvixedj  noscausam;  infinitum, 
quod  ^eoLv  illi  ap})ellant,  nos  propositum  possumus  nominare." 
Ai)})aret  igitur  hoc  v.  propositum,  quod  ibd.  24,  90  usurpat  sine 


*)  Cf.  Volkmann  Kich.,  die  Rhetorik  der  Griechen  iind  Ilomer,  in  sy.st. 
Uebersicht  dar^estellt.    '2.  Aufl.    Leipzig  1885;  p.  52,  102  et  multis  al.  1. 
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explicatioiie,  n  Cieeione  liac  .si^nificatione  esse  novatuni.  Cf.  or. 
part.  18j  61 :  „duo  sunt  (jUMestionum  ^enera,  quorura  alterum  causam 
appello,  alterum  propositum  voco."  Hoc  verbum ,  (juod  })roxime 
accedit  ad  (rraecum,  ante})osuisse  videtur  aliis  vocabulis,  quac 
interdum  varietatis  causa  usurpat.  de  or.  3,  28,  109  ea  appellatur 
(jnasi  proiKmta  consutfafio:  ct".  or.  jiart.  1,4:  infinita,  (]uam  consul- 
fafionem  appello.  Minus  apte  atque  obscurius  or.  14,  46  et  36,  126 
ut  supra  inv  1,  6,  8  id  (|uaestionum  genus,  quod  Graeci  appella- 
bnnt  /laT/r,  sensu  angustiore  appellat  quaestionem.  cf.  Brut.  93,322: 
a  propria  ac  detinita  disputatione  hominis  ac  tem|)oris  ad  com- 
munem  quacsfionenf  nniversi  (jcneris  orationem  traducere.  Causam 
de  ur.  2,  lo,  41  vocat  ccrtum  (jcnus;  de  or.  2,  15,  65:  de  certa 
(lcfiniffff/nc  ffmsa. 

Spinosissima  vcro  praecepta  a  rlietoribus  tradebantur  de 
sin^ulis  statibus  (aia(yeic)y  atcpie  hoc  in  ^enere  i[)so  Ciceronis 
loci  multi  nia^-na  obscuritate  Inbornnt,  praosertim  ubi  Hermngorae 
doctrinam  impugnat.  Ac  prinium  quidem  oratori,  si,  iitrum  (piaestio 
sit  '/^ffT/c  an  r./o^fca/c,  cognovit,  hoc  imprimis  est  videndum,  utrum 
in  se  consistat  quaestio,  id  est  statumne  habeat  necne,  vel  utrum 
Itjiijicc  sit  (Jvyeaioij:  an  aavaccaov,  hic  status  positus  est  in  affir- 
matione  {y.aimfaaic:)  et  negatione  {ajfocpaai^).  Hic  status  sensu 
latiore  si^nificatur  loco  de  or.  2,  30,  132:  ,,quid  taciat  causam 
et  quo  sublato  controversia  stare  non  possit.''  de  inv.  1,8,10: 
yjconsfifufio  est  prima  confiictio  causarum  ex  depulsione  intentionis 
profecta.^^  or.  })art.  29,  102 :  „status  et  (piasi  confiictio  cum 
adversario."  8ed  iam  in  his  locis  latior  significatio  verbi  ,,status" 
confunditur  et  permixta  est  cum  ani^ustiore ;  hic  vero  status  rectius 
appellatur  constitutio  causae,  atque  a  genere  iudiciali,  unde  ortum 
eum  esse  constat,  ad  alia  genera  est  translatus.  Praecii^uus  autem 
k)cus  est  inv.  1,8,10:  Cum  facti  controversia  est,  appellatur  consti- 
tutio  coniecturalis  (=  aroyaa^a')^^^  cum  autem  nominis,  quia  vis 
vocabuli  definienda  (=  o(,i'lof.i((i)  verbis  est,  constitutio  definitiva 
(oQO^)  nominatur.  Cum  vero,  qualis  res  sit  {.roiorrig)  quaeritur, 
(juia  et  de  vi  et  de  genere  ne^^^otii  controversia  est,  constitutio 
geueralis  vocatur;  at  cum  causa  ex  eo  pendet,  quod  non  aut  is 
agere  videtur,  ((uem  oportet  aut  ....  translativa  dicitur  constitutio 
{l-ierahjipcg)  j    quia  translationis   et   commutationis   actio   indigere 


videtur  (cf.  ibid.  2,  19,  57).  top.  25,93:  ,,refutatio  accusationis, 
in  (|ua  est  depulsio  criminis,  quae  Graece  aictaig  dicitur,  appelletur 
Latine  status,  in  (juo  j)rimun»  insisfit  quasi  ad  rej)Ui;iiandum  con- 
i^ressa  detensio.^^  Ibid.  24,  92:  ,,aut  infifialis  aut  conicctnralis 
l^rima  aj)pelletur,  definitiva  altera :  tertia,  ([uamvis  molestum  hoc 
nomen  sit,  iuridicialis  vocetur'^ ;  cum  anxietate  quadam  verbum 
e  verbo  aKxair  ()iy.aioh)yr/j]i'  eum  interpretari  videmus  Tres 
tantum  status  enumerantur  or.  part.  29,  102.  qui  locus  proj^ter 
verborum  varietatem  est  commemorandus:  „Primus  ille  status  et 
(juasi  confiictio  cum  adversario  conicfjfura  quadam,  secundus  autem 
(fcfinitiouc  at(jue  (lascriptionc  aut  informationc  verbi,  tertius  ae(jui 
et  veri  et  recti  ....  disputatione  tractandus  est.''  Explicat  magis 
quam  interj)retatur  eosdem  status  de  or.  1,  31,  139:  „factumne 
sit,  aut  si  est  factum,  quale  sit  {jioLoii^g\  aut  etiam  quo  nomine 
vocetur  (o^oc)  aut  (juod  nonnulli  admittunt,  rectene  actum  esse 
videatur  (Volkmannus  ita  scribendum  esse  recte  censet  pro  codd. 
I.  „factum'';  ueuah^i^uv  enim  his  verbis  signifieatam  esse  apparet)." 

Constitutio  definitiva  etiam  ap})ellatur  sccnnda  inv.  2,  17,  52. 
V  1  /  Pluribus  verbis  explicatur  de  or.  2,  25,  107.  3,  19,  70,  sed  non 
nomine  i})so  declaratur.  or  j)art.  29,  101  vocatur :  facfi  appellcdio. 
De  constitutione  generali  cf.  etiam  inv.  2,  21,  62  seq.  de  or.  2, 
25,  106;  3,  19,  70;  or.  pait.  29,  101  seq.  appellatur  rcdio.  De 
uercdrjii^ei  eisdem  fere  verbis,  ut  supra,  loquitur  inv.  2,  19,  57; 
ea  significatur,  sed  nonipso  nomine  aj)j)ellatur  de  or.  2,  26,  113; 
3,  19,  70  multisque  aliis  locis  unum  alterumve  statum  indicat,  ita 
ut  verbum  ipsum  non  adhibeat. 

8ed  alia  quaestionum  partitio  est,  ut  dividantur  in  yerog 
hyi/.ov  et  /.  vof.ir/6v;  quam  divisionem  Cicero  ita  interpretatur 
inv.  1,  12,  17:  „eonsiderandum  est,  in  ratione  an  in  scripto  sit 
controversia.  Nam  scrij)ti  controversia  est  ea,  (juae  ex  scriptionis 
j^enere  nascitur'^  ibd. :  „eius  autem  genera,  quae  sej^arata  sunt 
a  constitutionibus ,  quinque  sunt.  Nam  tum  verba  ipsa  videntur 
eum  sententia  scrij)toris  dissidere,  tum  id  (juod  scri})tum  est,  duas 
/  aut  plures  res  si^nificare,  tum  ex  eo,  (juod  scriptum  est,  aliud 
(juoque,  quod  non  seriptum  est  inveniri ;  tum  vis  verbi,  quasi  in 
definitiva  constitutione,  in  (juo  posita  sit,  quaeri.'^  Hac  copiosiore 
explicatione   praemissa   Graeca   verba    ita   interpretatur:    „Quare 
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primunj  genus  de  srripto  d  sententia  (yiain  qa^iov  /.ai  (^iavoiar; 
or.  part.  31,  108:  voluntas  et  sententia  scriptoris),  secundum  cx 
contmriis  leifihas  {aviivouia,  cf.  top.  25,  96:  legi  lex  contraria, 
scripta  contraria)  tertium  (nnhigimm  (a^apiiioXia;  accuratius  or. 
part.  31,  108  verborum  amhiguitns)  j  quartum  ratioeinativiim 
{avlhr/Kmn^)^  (luintum  flefinitivum  (oQiOfiiK)  nominamus ''  Eisdcm 
fere  verhis  hacc  genera  translert.  inv.  2,  40,  116.  cf.  or.  34,  121. 
or.  part.  31,  108.  de  or.  1,31,140.  Quae  genera  omnia  or.  part. 
31,  107  Cicero  i,^eneri  qualitatis  (.loionji)  supponit  eos(|ue  status 
omnes  top  25, 'J5  complectitur  nomine  „legitimae  (ro//r/«/)  discep- 
tationes".  Scd  alia  quoque  divisio  constitutionis  generalis  (tunc 
cnim  Cic.  nondum  ausus  erat  fahricari  v.  (pialitas)  apud  eum 
invenitur  in  const.  iuridicialem  et  ue«;-otialeni :  (piibus  verhis  voc. 
Gr.  diAaioloyia  et  ;icayuair/j]  ad  verhum  transtciuntiir,  ctsi  ut 
Volkmnnnus  I  c.  ostendit,  negotialis  const.  prorsiis  discrepat  a 
vi  .loayuarr/S]^.  de  inv.  1,  1 1,  14:  „Haec  er^o  const.,  (|uam  j^ene- 
ralcm  nominamus,  partes  nohis  videtur  duas  hahere,  iuridicialem 
et  negotialem.  Ac  iuridicialis  quidem  ipsa  in  duas  distrihuitur 
partes ,  absolutam  (aviih^ifu^i  ct  assiimpticam  (jo<iali^;rtr/,t]j 
ariiihar^).  Eius  (assumj)tivae)  partes  sunt  quattunr,  coiicessio, 
remotio  eriminis  {LiLiainain^)^    relatio  eriminis  (arr^y/li^ua),    eom- 

paratio  {arriaraai^)  Concessi)  in  duas  parrcs  dividitur,  pur- 

gationem  et  deprecationem  (aryyroifii^).'^  8ed  haec  nomina,  (piae 
tantum  in  lihris  de  inventione  reperiiintur  minus  peitinent  ad 
quaestionem  nostram ,  quia  sine  duhio  in  eis  simplicitcr  se^iuitur 
rhetores  priores,  imprimis  auctorem  rhetoricae  ad  Herennium. 

Maxima  contusio  apud  Ciceronem  apparct  in  notione  quaes- 
tionis  (le  inv.  1,  13,  18,  quae  etiam  ad  translationem  nominum 
valuit.  (cf.  Volkmannus  I.  c.  p.  102  seq.)  Loquitur  enim  de 
quacstione,  (|uae  a  constitutione  jjroticiscatur.  „Cognita  consti- 
tutione  deinceps  erit  videndum,  quae  (piaestio,  quae  imlieatio 
(•/QivoLievov),  quod  firmamentnm  causae  {avvtyov)  sit.^^  or.  part. 
30,  104  !r^j «»;//«  appellat  disceptationem.  \  oc.  aqivouevov  or.  36,  126 
ita  explicat:  ([uidquid  est  illud,  in  quo  quasi  certamen  est  contro- 
versiae,  quod  Graece  '/qlvoi.ievov  dicitur.  de  or.  2,  30,  132  quid 
veniat  in  iudiciura.  Brut.  79,  275:  „„qua  de  re  agitur'^  autem 
illud,    quod  multis  locis  in  iurisconsultorum  inciuditur  formulis." 


/ 
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Itaque  cuni  sermo  fingitur  cum  Trebatio  iurisconsulto  Top.  25,  95 
aptissime  ita  interpretatur:  „quae  ex  statu  contentio  efficitur,  eam 
Graeci  'aqivouevov  vocant,  mihi  placet  id,  quoniam  quidem  ad  te 
scribo,  qua  de  re  agitur  vocari.^'  Ibid.  persequitur:  „Quihus  autem 
hoc  continetur,  haec  eontinentia  [avvr/orra)  vocentur,  quasi  firma- 
menta  defensionis."  Pariter  or.  part.  29,  103  ea  appellat  „conti- 
nentia  causarum'^,  sed  etiam  firmamenta. 

§  2.     Oratioiii^i  partitio. 

Brevissime  j)artes  orationis  complectitur  Cicero  de  inv.  1,  14, 
lih  exordium  {.iQooiuior)^  narratio  (dn^yi^aii;),  partitio  (diaiQeaij:), 
confirmatio  {ajiodeiiii;,  ifaQaa/evt]),  reprehensio  (araa/evi]) ^  con- 
clusio  (eSodog).  cf.  or.  35,  122,  ubi  singulas  partes  more  suo  magis 
explicat,  quam  interpretatur:  „quid  iam  sequitur,  qu^d  quidem 
artis  sit,  nisi  ordiri  orationem,  in  quo  aut  concilietur  orator  (^iqoc: 
evvoiav)  aut  erigatur  aut  paret  se  ad  discendum ;  rem  breviter 
exponere  ct  prohabiliter  (^iQog  jfiartv)  et  aperte,  .  .  .  sua  confir- 
mare,  advcrsnria  evertere,  ....  post  omnia  perorationem  infiam- 
mantem  restini^uentemve  concludere'?'^  de  or.  2,19,80:  exordiri, 
ita  ut  eum,  qui  audiat,  henevolum  nobis  faciamus  et  dotilem  et 
attentum ;  deinde  rem  narrare,  ita  ut  verlsimilis  narratio  sit....; 
post  autem  dividere  causam  aut  prr>poncre ;  nostra  confirmare 
argumentis  ac  rationibus,  deinde  contraria  lefutare.  Tum  autem 
alii  conclusioncm  orationis  et  quasi  ])eorationem  {eniXoyog)  collo- 
cant;  alii  iubent,  antcquam  peroretur,  ornandi  aut  augcndi  causa 
(a^ii^aig)  degredi  {jfaQ^/[kiaig,  r/dQoui]);  deinde  concludere  ac 
perorare. 

y oc.  proocminm  Ciaero  paucis  locis  usurpavit:  Cluent.  21,58  ; 
Verr.  1,  43,  111.  de  or.  1,  19,  86:  „cur  de  prooemiis  et  de 
epilogis  et  de  buiusmodi  nugis  . . .  referti  essent  eorum  libri" 
(aperte  Graecorum  quidam  rhetores  perstringuutur) ;  significatione 
non  prorsus  eadem  de  or.  2,  80,  325:  „citharoedi  prooemium", 
or.  69,  230:  „in  prooemio  belli  Punici'' :  Att.  16,  6:  „prooemium 
libri  de  gloria^';  leg.  2,  7,  16:  legis  prooemium.  Ex  his  exemplis 
facile  colligitur  verbo  ])rooemii  nunquam  proprie  orationis  .iqo- 
oif.uov  significari. 
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Variis  verbi.s  lioc  voeabuluiii  Oicero  solet  interi^retari.  inv.  1, 
15,  20  ^^eronUant  est  oratio  aninium  auditoris  idonee  comparaus, 
quod  eveniet,  si  eum  benevolum,  attentum,  docilem  fecerit^^  ibid: 
in  duas  partes  dividitur,  in  priiicipifnn  {.loaniiuov  sensu  an^ust.) 
et  insinaationctu  (tifodu^,  cf.  1,  17,23).  Hanc  distinctionem  minu- 
tiorem,  quam  ab  auctore  rhetoricae  nd  [lerennium,  ut  pleraque 
alia,  assunq^sisse  videtur,  postea  dimisit.  Vocabulum  cxordii  etiam 
usurpatum  videmus:  de  or.  1,  27,  122.  2,  78,  317;  in  exordiendo 
2,  77,311.  cf.  Tusc.  1,  4,  8.  iSaepe  appeilat  principiam,  ut  de 
or.  2,  77,  310.  78,  315.  79,  321.  323.  80,  325.  3,  20,  75.  or.  part. 

8,  28;  interdum  initiam:  de  or.   1,  31,  143.  or.  part.  8,  27.  28. 

Secunda  pars  constituebatur  narratio  {diriyr^oi<^)  inv.  1,  19,  27; 
de  or.  2,  19,  80.  80,  326  (ibd:  narrare  rem);  or.  part.  9,  31. 

Narrationem  plerumque  sc^piitur  propositio  {nQothmc)  cum 
divisione  (vel  partitione,  diaiQeoii;  vel  ueQiiJ^uo^)]  de  inv.  1,22,31: 
altera  (pars),  in  (lua  rerum  ....  breviter  cxpositio  ponitur  (tistrihuta. 
ct.  ibd.  32.  de  or.  2,  19,  80  dividcrc  causam  aut  proponcrc.  2,41, 
177:  ])roponi  oportet ,  (piid  adferas.  81,  331:  sequitur  ut  causa 
ponatar.  jde  or.  3,  53,  203:  y,pro))ositiOj  quid  sis  dicturns";  or.  40, 
137  (,,ut  proponat,  (]uid  dicturus  sis^^)  baec  ])ars  numeratur  in 
dicendi  ornamentis.  1 

Propositionem  exci])it  cciodEi^ii^  {.rujieig).  Inv.  1,24,  34  eam 
apj)ellat  „confi,rmationem^%  quae  coniuncta  est  cum  refutatione  vel 
re])rebensione.  inv.  1,  42,  78:  ,,reprebensio  est  {avnloyia),  per 
quam  argumentando  adversariorum  confirmatio  diluitur  aut  infir- 
matur.^'  de  or.  2,  81,  331:  „ad  ])robandam  anjamcntatimicm,  ea 
autem  et  confirmationem  et  reprebensionem  (juaerit.^^    ct.  or.  ])art. 

9,  33.  35,  122. 

Huc  pertinet  uuiversa  doctrina  de  a  r  g-  u  m  e  n  t  a  t  i  o  n  i  s 
1  o  c  i  s  (qui  ronoi  aj)i)ellantur  aj^ud  Aristotelem).  Vocabulo  Topica 
nunquam  usus  est  Cicero  praeter  titulum  eius  ij^sius  libri.  Top. 
2,1)  eam  interj^retatus  est  inveniendi  artcni]  sed  addendnm  censuit 
„quae  lo.nyjj  dicitur''.  or.  j)art.  31,  109  Khioi  vocantur  „invc- 
nicndi  locr'.  Top.  1,  2  eam  artem  nominat  „discij)linam  invenien- 
dorum  argumentorum."  Top.  2,  7  copiosius  eam  rem  exj)licat: 
^^locos  nosse  debemus:  sic  enim  appellatae  ab  Aristotele  sunt  hae 
(pimi  scdesj  e  (juii^us  argumenta  j)romuntur.^'    ct.  de  or.  2,  34,  14() 
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(loci,  ex  quibus  argumenta  eruamus),  Brut.  21,  82.  29,  112.  de  or. 
3,  41,  74  argumenta  „notcie"  vocantur. 

Aristofelis  exemplum  secuti  duo  genera  distinguebant  rhetores, 
quae  aj)pellantur  jiiarei<  areyvoi  et  evieyvoi.  Arist.  Rhet.  1,  2: 
r(j)v  de  niarewv  ai  f^iiv  areyvoi  eunv,  (u  ()'  tvieyvor  ixieyva  de  Uyvj, 
oaa  i.irj  di'  ^i^udv  ^re^ioQiarai ,  alla  nQovjiriQyev ,  olov  f^taQrrQeg, 
(iaaavoi,  avyyQacpal  /mI  ooa  roiavia,  evreyva  (V  oaa  dia  rfjg  uedoihv 
y.al  di'  rji^uav  yaTaoy.evaod^rjvai  iivvarov'  vMne  del  tovtcov  to7q  f.i^v 
yQi]oaoiyai,  tcc  d'  evQelv.  Cic.  de  or.  2,  27,  116:  ad  probandum 
duplex  est  oratori  subiecta  materies :  una  rerum  earum,  quae  non 
excogitantur  ab  oratore,  sed  in  re  positac  ratione  tractantur;  ....: 
altera  est,  qnae  tota  in  disputatione  et  argumentatione  oratoris 
collocata  est ;  similiter:  de  or.  2,  39,  163:  omne  quod  sumatur  in 

oratione aut  ex  sua  sumi  vi  atquc  natura  aut  adsumi  foris  . . . ; 

extrinsecus  autem,  cnm  ea,  quae  sunt  foris  neque  inhaerent  in  rei 
natura,  colliguntur  ;  top.  19,  72:  alios  locos  in  eo  ijjso,  de  quo 
ambigitur,  haerere,  alios  assumi  cxtrins(xus.  Interdum  v.  ccTeyvoQ 
ausus  est  ad  vcrbum  transierre :  top.  19,  73:  haec  igitur  ar^u- 
mentatio,  quae  dicitur  ^//fe  (?^;/)cr8 ;  or.  j)art.  14,  48:  illa,  quae  sinc 
arte  appellantur,  quae  iamdudum  assumj)ta  dixisti   (cf  toj».  2,  8. 

or.  35,  122  v.  „assumere'') nec  eo  dicuntur  sine  arte,  quod 

ita  sunt,  sed  quod  ea  non  parit  oratoris  ars,  sed  foris  ad  sc  d(Ma 
tamen  arte  tractat.  (Quintil.  5,  11,  91  iam  andct  fabricari  v.  arti- 
ficialis  et  inartificialis.)"  cf  or.  j)art.  2,  6:  quae  sine  artc  pntantur, 
ea  remota  apj>ello.  Quid  insita  {evreyvoi)'^  Quae  inhaererd  in 
ipsa  re;  ibd:  „qnae  infixa  sunt  rebus  ij)sis."  Kx  eis,  quae  dixi- 
mus,  facile  coliigitur  recte  dicere  Ciceronem  se  verbis  abundare 
(ad  Att.  12,  52);  neque  tamen  nos  fugit  in  posterioribus  libris 
Ciceronem  certis  magis  ac  fixis  verbis  interpretari  nomina  Giaeca, 
quae  in  prioribus  libris  satis  habere  solet  longis  (jnibusdam 
circuitionibus  explicare  j)otius  quam  transferre. 

Forro  jrioTeig:  tvTeyvoi  ab  Aristotele  dividuntur  in  ivihufjfiara 

et    naQadeiyf.iava.     Rhet.   1,  2  J3.  9    (Spengel):    eori    n)    uiv 

jiaQixdeiyiia    tjrayojyfj ,    to    (V   ivx^vprifm    ovlloyumog    yaho 

d'  h'^vi.u^f.ia  utv  iWjTOqi/mv  ovlloyioftov ,  .laQadeiyfia  cV  tnayioyrjv 
Qr^TOQiyjjv.  Quam  doctrinam  sequitur  Cicero  de  inv.  1,  31,  51: 
omnis  argumentatio   aut  per  inductioncm  {hraytoyf])   tractanda  est 
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aut  per  ratlocinationem  {ovlloynniiK).  ibid.  32,  53:  v.  inducere. 
Top.  10,  42:  liaec  ex  pliiribus  i^erveniens,  quo  vult,  appellatur 
inductio,  (luae  Graecc  Liayor/i]  noniinatur.  de  inv.  34,  57:  ratio- 
cinatio  est  oratio  ex  ipsa  re  probabile  ali<iuid  eliciens  {hOrui^ua). 
Saepe  ir^hui^ua  ex  pugnantibus  a  riictoribus  proprie  tvtfuLn^ua 
appellabatur.     To]).  13,  55:    illa  rlietoruni    ex   contrariis  conclasa, 

([uae  ipsi  h'lh'in]uaia  appellant cuni  onniis   sententia  h''&v- 

ur^ua  dicatur,  quia  videtur  ea,  (luae  ex  contrariis  conficiatur,  acu- 
tissima,  sola  proprie  nomen  comraune  possedit.  ibd.  14,  5(3 :  „illa 
ex  repugnantibus  sententiis  conununis  conclusio,  ([uae  a  rhetoribus 
i,vi}vui^ua  nuncupatur.^^  Hac  occasione  alia  contraria  memorentur, 
quae  rhetores  statuerunt,  quae  ad  verbum  Cic.  interpretatus  est: 
Top.  11,48:  „sunt  alia  contraria,  quae  privantia  licet  appellemus 

Latine,    Graeci   appellant   oreQtjiy.a ;    sunt  etiam   illa  valde 

contraria,  quae  appellantur  negantia,  ea  ajio(pair/.a  Graeci.^' 

Denique  nonuullos  locos  singulos  atteramus,  quorum  inter- 
pretatio  ad  rcm  nostram  pertinet  Top.  2,  10  hvuohr/iav  trans- 
fert:  jMotatio,  cum  ex  vi  verbi  argumentum  aliquod  elicitur.''  Cui 
loco  simile  est  argumentum  ex  coniugatis :  Top.  3,  12 :  coniuyata 
dicuntur,  quae  sunt  ex  verbis  generis  eiusdem  .  .  ut  sapiens, 
sapienter,  sapientia.  Haec  verborum  coniugatio  ovZvyia  dicitur. 
de  iuv.  1,21), 45  locuni  argumentaticmis,  qui  est  in  enumeratione, 
atlert:  enumeratio  est,  in  qua  pluribus  rebus  expositis  et  ceteris 
iniirmatis,  una  reliqua  necessario  confirmatur.  Apud  Arist.  Rhet. 
2,  23  p.  108  hic  locus  ai)pellatur  ro^rog  e/.  duaQeoetoi^.  dthif.if.ta 
rhetoricum  Cicero  interpretatus  est  complexio  de  inv.  1,  29,  45 
(Cornif.  4,  40,  52  eum  locuni  nominavit  divisionem). 

Quinta  orationis  pars  a  Graecis  vocatur  Ijttkoyo^.  Vocabulum 
„epilogus'^  aliquoties  reperitur  apud  Ciceronem:  Pianc.  34,  83. 
Att.  4,  15,  4.  de  or.  1,  19,86:  „de  prooemiis  et  de  epilogis"  ubi 
Graecorum  praecepta  niinuta  irridet.  ibid.  2,  69,  278:  Catulus 
cum  in  epilogo  misericordiam  se  movisse  putaret.  or.  18,  57: 
non  hic  e  Phrygia  et  Caria  rhetorum  epilogus  paene  canticum; 
Brut.  33,  127:  exstat  eius  peroratio,  qui  epilogus  dicitur.  iin.  4, 
9,  22:  patrouus  causae  in  epilogo  pro  reo  dicens.  Tusc.  1,  47,  112. 
Num  rhetorum  epilogum  desideranmsV  cf.  49,  119.  Quodsi  hos 
locos  diligentius  consideraveris,  hingularem  aliquam  significationem 
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in  omnibus  invenias.  At  cum  praecepta  huius  orationis  partis 
tradit,  seni[)er  verbis  Latinis  utitur;  pleruinque  aliorum  rhetorum 
exem])lum  sccutus  Ltiloyov  a[)[)ellat  perorationem:  Brut.  57,  209. 
or.  35,  122,  or.  part.  8,  27.  Varictatis  causa  Cicero  alia  quoque 
vocabula  usurpavit:  inv.  1,52,  98:  conclusio  est  cxitus  et  detcrmi- 
natio  totius  orationis.  (if.  or.  [)art.  15,  52;  eadem  verba  or.  35,  122. 
Cf  de  or.  2,  \\\  80:  tuni  alii  ronrlasimicm  orationis  ct  quasi  per- 
orationon  collocant,  alii  iubent ,  antc([uam  peroretur  ornandi  aut 
augendi  causa  {av'^i/7i^)  degredi ,  deinde  concludere  et  perorare. 
I)e  huius  partis  (livisione  (f.  inv.  1,  52,  98:  haec  (conclusio)  habet 
[)artes  tres :  enumcration>cm  [ava/eifahtitfoic;^,  indignationem,  con- 
questionem.  Cum  vcro  indignatio  et  conquestio  eodem  tendant, 
ut  animi  afficiantur,  part.  or.  15,  52  in  duas  tantum  partes  [)er- 
orationem  dividit,  (tmpliflcafionctn  (fa'i'//;/s')  et  enumerationem. 
Top.  2(),  98:  peroratio  ct  alia  ([uacdam  habet  et  maxime  ampli- 
ficationem. 

Haec  am[)lilicatio  i)raecipue  posita  erat  in  locis  communi- 
bus  {y.oiviui:  roy/o/c).  inv.  1,  55,  106:  animum  auditoris  mitem 
et  misericordem  conficere  oportet  . . .  Jd  locis  communibus  efticere 
o[)ortebit.  2,  15,  48:  haec  argumcnta,  quae  transferri  in  nmltas 
causas  possunt,  locos  comniiincs  nominamus.  Nam  locus  communis 
([uandam  continct  amplificationem.  cf.  or.  21,  72.  27,  95.  33,  118. 
I>rut.  12,  46:  S('ri])tas  luisse  ct  i^aratas  a  Protagora  rcrum  illustrium 
disput(dioneSj  ([uac  num  communcs  ai)])ellantur  loci.  cf  de  or.  3, 
27,   104.  106. 

In  [)erorationc  inaximi  momenti  sunt  rjd^oc:  et  ;//i.%c,',  quae 
haud  scio  an  nemo  orator  artiticiosius  adhibuerit ,  (juam  Cicero. 
\la^(K  latine  [)lcrumque  a[)[)ellabatur  affecius.  'HlhK  autem,  ([uia 
nuliuni  su[)[)ctcbat  verl^nni  idoneum,  onnics  rhetores  circumlocutione 
vel  ex[)licati()nc  studebant  declarare.  or.  37,  128:  duo  sunt,  quae 
admirabilem  elo(|ucntiam  faciant,  (luorum  alterum  est,  quod  Graeci 
rith/.i)v  vocant,  ad  naturas  et  ad  mores  (//.'>/;)  et  ad  omnem  vitae 
consuetudinem  accommodatum,  alterum,  quod  eidem  ;raOtjti/,ov 
nominant,  quo  perturbantur  animi  et  concitantur.  de  or.  1,  51,  219: 
neminem  posse  mentes  . . .  aut  intlammare  dicendo  aut  infiammatas 
restinguere  nisi  qui  Jwminum  naturas,  mores  atque  rationes  penitus 
perspexerit.    ibid.  2,  42,  178  :  Jmpetus  quidam  animi  d  perturhatio''; 
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ibid.  2,  43,  182  seq. :  Valet  multum  ad  vincendum  probari  mores  ... 
geuus  lioc  totum  excellit  in  eis  causis,  in  quibus  minus  potest 
inflammari    animas    iudicis    acri    et    vebementi  quadam  incitatlorw 

(./«//oc).     44,  185:  illa  ratio  orationis,  (luae  ...  mentes  iudi- 

cum  permovet  impeilitque ,   ut  ad  eos  motns  deducanlur,  si 

qui  finitimi  sunt  et  propin^pii  bis  nnimi  pcrtnotioitihris;  ...  o|)tan- 
dum  est,  nt  aliquam  i)ernn>tionem  nnimorum  sua  sponte  adt"(  rant 
ad  causam  iudices. 

Jjrevius  baec  duo  .^enera  significavit  de  or.  2,  :^9,  121):  jstii  s 
in  dicendo  facultatis  trcs  sunt  rationcs:  inia  coitciliondorim  bomi- 
num,  altera  docendorum,  tertia  concitoiu/nrnm.  Ilarum  trium  par- 
tium  prima  tmitatem  orationis  (/J^oc\  secunda  acnmen,  tertia  riin 
(>T«,Voc:)  desiderat. 

Vocabulum  affatns,  cpio  in  Quintilinni  libris  at(juc  apud 
onines  i^osteriores  scriptores  jiaOt^  semi^er  sii;iiific;u)tur,  nondum 
reperitur  apud  Ciceronem.  Sed,  cujn  t]Ou^  et  Aath)^  })ertineant 
etiam  ad  i)bil(»sopliiani,    uberius  de   eis   postea  erit  disputandum. 

§  «i.     ]>o  \orbiK.  qiiae  acl  €»ratioiii«  di<«poKitioiioiii 

portiiieiit. 

Vocabulum  (lisponcrc,  (pio  fre(|uentissime  utitur  (»|uintilianus, 
nusquam  inveni  apud  Ciceronem.  Apnd(}rnecos  varia  rci^eriuntur 
nomina  neque  in  i orum  usu  rlictoruni  praecepta  consentiunt ; 
|)lcnini(iue  inveniuntur  v.  dKdouJnj;,  (n/jiyoa/a,  raSiL:.  inv.  1,7,9: 
r//.sy)os'.'7/V>  est  rerum  invcntarum  in  ordiuan  di.strilndio.  Cic.  de  or. 
2,42,  179:  qui  ordo  et  (piac  di>iposUio  argumcntorum.  ibid  2,  76, 
r;07:  ordo  aAlocatioijuc  rcrum  ac  Incorum;  ibid.  iK)8  verbum:  com- 
poncrc.  or.  part.  3,  9:  quid  sc^jnitur  igiturV  (  um  inveneris,  collo- 
car(  :  cuius  in  intinita  (piacstionc  ordo  cst  idcm  l'ci'e,  (luein  ex[K)sui, 
b)corum.  ibd.  5, 15:  onb)  collocandi.  llic  qui»(|ue  tacile  possumus 
videie,  qunm  valile  Cicero  studcat  vcrl»oruin  varictati  et  abiin- 
dantiae  cuidam,  cum  tam  saci^e  duo  \cri)a  idcm  sii;nili  antia  ad 
eandem  rem  indicandam  coniuniiat. 


S 


§  4*    ]>e  voeabiiliK.  <|iiae  speetaiit  ad  eloeiititmeiii. 

Haec  jiars  a  Graecis  plerunupie  appellatur  Ltii^;  vel  ifijmnc,, 
a  rbctoribus  Latinis  clocidio]  ita  Oic.  inv.  1,  7,  9:  elocutio  est 
idoneorum  verborum  et  sententiarum  ad  inventionem  accommodatio. 
IJniverse  et  subobscure  ek)cutionem  significat:  or.  part.  5,  1(3: 
„ipsius  orationis  vcrborum(|ue  praece])ta'^  ibd:  „(jcmis  eloqtiendi''. 

Hic  latissime  patet  locus  de  ornatu  orationis,  ad  quem  im- 
l^rimis  pertinent  r^ihioi  et  aytjiKaa.  Cornificius  baec  duo  genera 
exornationum  nondum  distinxit,  sed  Cicero  (jrraecorum  exemplum 
inutatus  ciare  ea  scparavit:  Brut.  17,  ()9:  ornari  orationem  ....  si 
verborum  immutationibiis  utantur,  quos  appellant  iQOjrovg,  et  sen- 
tentiarum  orationisque  formis,  (juae  vocant  oyjjaara.  Vocabulum 
troi)i  nondum  reperitur  apud  Ciceronem,  sed  saepe  apud  Quin- 
tilianum;  vocabulum  „/i(jHra'',  (juae  i)ost  Ciceronem  est  certa  ac 
fixa  appellado,  aliquoties  quidem  apud  cum  invenitur,  sed  bic 
quo^pie  magnam  nomiuum  varietatem  eum  sectari  videmus.  Inv. 
2,  IT),  49  ea  simpliciter  appellat:  (nnamcnta  elocutionis  (inter- 
/  pretatione  Graeca  non  addita);  de  or.  3,  52,  201:  Formantur 
autem  et  verba  et  sententiae  innumerabiliter  .  . .  ;  sed  inter  (xni- 
fornudioncm  verborum  et  sententiarum  boc  interest  . .  . .  ;  tum  est 
quasi  liiDtinibus  (listing'uenda  et  irequentanda  omnis  oratio  senteu- 
tiarum  {ay .  diccroiaL:)  atque  verborujn  {(jy  .  X&coi^) ;  ibd.  54,  2(»8: 
quae  sententiis  orationein  verborumque  conformationibus  illuminent; 
Brut.  37,  140:  sententiaium  ornamenta  Gt  conformationes :  ibd.  141: 
ayrj^iccTaj  quae  vocaut  Graeci,  ea  maxime  ornant  oratorem  .... 
non  tam  in  verbis  pimjendis^  quam  in  illumvnandis  seuteutiis. 
ibid.  79,  275;  verborum  et  sententiarum  lumina,  quae  vocant 
Graeci  ayi]i.iaia;  eadem  verba  Top.  8,  34;  or.  5,  17:  ornamenta 
(dicendi);  similiter  (3,  21.  24,  81.  39,  13(i.  or.  20,  67:  verborum 
Imnina;  cf.  25,  85.  27,  95.  39,  134.  ibid.  24,  80;  oruamenta  alia 
rerum,  alia  verborum.  Inprimis  notandus  est  locus  or.  25,  83,  ubi 
V,  oy^f.iai;ct  transfert;  illuminat  eis  tuminibusj  quae  Graeci  quasi 
cdiquos  gestus  orationis  oyjjaaia  appellant,  quod  idem  verbum  ab 
eis  etiam  in  sententiarum  ornamenta  transfertur.  ibid  27,  96;  est 
quoddam  etiam  insigne  et  florens  {avD-tjQor)  orationis  pictum  et 
expolitum   genus,    in    ((uo    onmes    sententiarum  illigantur   lcpores. 
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or.  39,  136:  sine  quadMm  conformatione  sentenfuie,  ihd:  aliqua 
specie  ilhiminare  smtentias.  ibid.  54^181:  orationis  qtaisi  formae 
et  Iwnina,  quae  Graeci  vocnnt  oy/jfiara:  ct.  65,  220.  or.  [)art. 
21^72:  utendum  in  oratione  singulorum  verborum  insifiinhfts.  ibid: 
73:  illa  ornamenta  rerum.  opt.  gen.  5,  14:  sententiis  eisdem  et 
carum  formis,  tamquam  figuris.  cf.  ib.  7,  23:  virtutibus  illorum 
utens  omnibus,  id  est  sententiis  et  enruin  fujuris.  Verbum  orna- 
menfa  nuncpiam  coniunctum  videmus  rnm  particula  ^quaedam'^ 
vel  ,,quasi^',  itaque  tunc  proprium  vocabulum  iuisse  apparet ;  alia 
plerumque  excusantur  et  a  Cicerone  tormata  esse  videntur.  \\\ 
posterioribus  libris  sae[)ius  alia  ipse  invonit,  et  veibuni  ,fi(jura'\ 
([uod  postremum  usurpavit,  in  posteriorum  usum  transiit. 

Duobus  potissimum  locis  Cicero  ea  ornamcnta  enumerat, 
j)auca  alibi  commemorat:  quare  eo  ordine,  ((u<>  in  priore  loco 
(de  or.  )>,  53,  202  seqq.)  posita  sunt,  cuui  I.  or.  3*.),  135  seq([. 
aliisque  ea  (omjjarabimus. 

de  or.  3,  53,  2n2:   connnoratio  una  in   rc; 

or.  40,   137:    ut    in    eadem    re  commo- 

retur  sententia. 
de  or.  illustris  explanatio. 
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de  or:  rerum  ((uasi  ^^^'antur  sub  aspcctum 
[jaene  subiectio;  or.  40,  \?)\) :  subiciet 
oculis.  Cornif.  4,  55,  ()S  eam  figuram 
a[)pellavit  demonstrationem. 

de  or:  percursio. 

de  or:  [)lus  ad  intellegendum,  ((uain  dixeris, 
si^iiiiicatio. 

de  or:  distintte  concisa  brevitas.  Cic.  rcp.  5, 
tVagm.  14  (a[).  8en.)  breviloc^uentia. 

de  or:  extenuatio;  or.  40,  137:  ut  extenuet 
ali((uid. 

de  or:  illusio ;  de  or.  40,  137:  ut  irrideat. 

de  or:  ab  re  digressio;  or.  40,  137:  ut 
declinet  a  [)roposito  aliquantum  de- 
Hectatque  sententiam;  Rrut.  21,  82:  ut 
egrederetur   a    [)roposito  ornandi  causa 
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eiQiovtia,  EiQiov 


(cf.  egressus,  egressio  Quint.  4,  3,  12); 
Brut.  85,  292:  di-ressio;  88,  300:  di- 
^•redi. 

de  or:  reditus  ad  rem :  or.  40,  137:  ut  se 
i[)se  revocet. 

de  or:  [)ro[)ositio,  ((uid  sis  dicturus;  or.  40, 
137:  ut  [)roponat,  quid  dicturus  sit. 

de  or:    ab  eo,    quod  est  dictun),    seiunctio. 

de  or:    iteratio ;    or.    ib.    ut,    quod    dixit, 

iteret. 
de  or:    ad    verbum    transfertur:    „veritatis 

su[)erlatio  atque  traiectio'^;  or.  40,  139 

sui)ra  feret,  quam  fieri  possit ;  [)art.  or. 

5,  17:  ea,  ((uae  incredibiliter  tollimus; 

ibid.  6,  20  et  15,  53:  verba  superlata. 

de  or:  rogatio;  or.  40,  137:  ut  interrogando 
ur^iicat. 

de  or.  53,  203:  alia  dicentis  ac  significantis 
dissimulatio;  ibid.  2,  67,  269:  dissimu- 
latio  est,  cum  alia  dicuntur  ac  scntias ; 
ibid.  270:  „Fannius  Africanum  Graeco 
verbo  a[)[)ellat  UQcova;  sed  Socratem 
opinor  in  liac  ironia  dissimulantiaque 
longe  leporc  omnibus  [)racstitisse.^'  or. 
40,  137:  ut  contra  ac  dicat,  accipi  et 
sentiri  velit ;  Ac.  [)r.  2,  5,  15:  ea  dissi- 
midatione,  ((uam  (iracci  tiQcoreiar  v^ocant. 
oil*.  1, 30, 108:  „simulatorem,  (piem  eiQOJva 
Graeci  nominarunt.^^  Alio  prorsus  verbo 
ad  siiinificandam  euMoniar  utitur  de  or. 
2,  65,  261 :  ,,in  verbis  etiam  illa  sunt, 
quae  aut  ex  immutata  orationc  ducuntur, 
aut  ex  unius  verbi  transhitione  aut  ex 
incersione  verhorum.^^  ibid.  262:  inv(jr- 
tunfur  verba  (ut  contrariam  vim  habeant, 
id  cst  eiQioriMo^). 
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de  (»r:  dubitatio;  or.  40,  137:  iil  iiddubitct, 

((uid  i)otius  aut  (luoiuodo  dieat. 
de  or:  distributio,    205:  dii;estio  :    or.  40, 

138:    ut   aliud  alii  tribuens  dispertiat; 

137:  ut  dividat  in  partes. 

or:  correctio ;    or.  oD,   135:    cuni  corri- 

ginius  nosnietipsos. 

or.  3,  53,  204:  pracniunitio;  or.  40,  137: 

ut  ante  praeniuniat. 

or.  3,  53,  205:    auteoccu[)atio  ;    or.  40, 

138:  ut  ante  occuj^et. 

or.  204:  traiectio  in  aliimi;  or.  40,  137: 

ut  culpani  in  advcrsariiini  contcrat. 

nr:    comniunicatio,    (piae  est  quasi  cum 

eis  ipsis,  apnd  qiios  dicas,  deliberati(» ; 

or.  40, 137 :  ut  sacpe  cum  eis,  (pii  audiunt, 

nonnunquam  ctiam  cum  advcrsario  (juasi 

deliberct. 
de  or:  morum  ac  vitac  imitatio;  or. 40,  138: 

ut    hominum    sermones    morcs(|ue    de- 

scribat. 
de  or.  2(J5:  personarum  ticta  inductio;   or. 

40,   138:    ut    muta    quacdam    loqucntia 

inducat. 
de  or:   descriptio;    lianc   fij^uram  incertam 

nc(iue  necessariam  in  libro,  qui  inscri- 

bitur  orator,  omisit. 
dc  or:  erroris  inductio;  or.  ibd:  ut  ab  eo, 

([Uod  ai^itur,  avertat  animos. 
de  or:  ad  hiiaritatem  inq)ulsio;    or.  ib:  ut 

in  hilaritatem  risumve  convertat. 
de  or:  interpellatio;  (^r.  ibd:  ut  interpella- 

tionem  coerceat. 
dc  or:  reticentia;  or.  ib:  ut  aliquid  reticere 

se  dicat. 
de  or:    connninatio;    or.  ib :   ut    dcnuntiet, 

quid  caveaut. 
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de  or:    vox   quacdam    libcra;    or.   ibid.    ut 
liberius  quid  audeat. 

Alia  vcrba,  (juae  sc(|uuntur  dc  or.  3,  53,205  communia  siint 
et  usitatissima,  (piac  ad  propositum  nostrum  nihil  pertinent,  praeter: 
YM^icwot^  de  or;  purgatio ;  or.  ut  medeatur. 

Inde  Ciccro  ad  vcrborum  luniina  transit. 


c(ra()ijh'fOii: 


jiao(tr(ni((Oi(x 

S  l 
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(lc  or.  3,  54,  20():  gemiuatio  verborum;  (»r. 
31),  135:  cum  duplicantur  iterantuniue 
verba.  ibid.  25, 85  :  vcrborum  itcrationes ; 
or.  part.  6,20:  dui^iicata;  ibid.  15,54: 
augent  etiam  verba  relata,  iterata,  dupli- 

cata. 

de  or.  3,  54,  206:  paullum  inmiutatum  vcr- 
bum  atque  delicxum;  ibd:  2,  03,  25l3: 
„altcruni  i;enus ,  (juod  habet  parvani 
vcrbi  immutationem ,  quod  in  littera 
l)ositum  Graeci  vocant  ira(njrouc(oiar^^  \ 
or.  25,  84:  imniutatione  litterae  ({uasi 
(juaesitac  vcnustatcs;  or.  39,  135:  cum 
vcrba  leviter  conmmtata  ponuntur. 

de  or.  3,  54,  206:  eiusdem  vcrbi  crcbra 
tum  a  prinio  repetitio  ili,    tum   in  cx- 

'  trcmum  convcrsio  (2)  ct  in  eadem  verba 
impctus  et  concursio  '3i:  or.  39,  135: 
cum  ab  codcm  verbo  saepius  ducitur 
oratio  aut  in  idcm  conicitur  aut  ut- 
runnpie. 

de  or.  ib:  adiunctio :  or.  39,135:  cum  ad- 
iuni^itur  idcm  itcratum ;  or.  part.  (),  20: 
verba  ad  nomen  adiun*  ta 

de  or:  quae  similitcr  desinunt  aut  (luac 
cadunt  similitcr;  or.  ib:  cuin  similiter 
vel  cadunt  verba  vel  (h^sinunt:  cf.  or. 
25,  84:  similiter  conclusa  codemque 
pacto  cadentia;  19,65:  similiter  extrema 
definiunt;    49,  164:    sive  casus  habent 
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iou/.oj/m  et  AdouKi 


y.Lniiii 


avifueiaiiohj 

VjitOiiaroi' 

aviii}eiov 


aacvotLoi\    .loLravr 
dtiov 


faQtjiittror 


iii  cxitu  similes ;  52,  175:  similiter  deti- 
nita.  65^  220:  quac  .similiter  eadunt 
verba  verbis  comparantur. 

de  or.  3,  54,  206:  aut  (juae  j^aribus  paria 
referuntur  (loov.iola)  aut  quae  sunt  inter 
se  similia  {jicoLaa)]  or.  12,  38:  ut  verba 
paria  respoudeant;  19,65:  paria  paribus 
referunt;  25,  84:  p.  p.  relata;  49,  164: 
p.  p.  redduntur;  52, 175:  p.  p.  adiuneta; 
65,  220:  p.p.  refertur;  part.  or.  6,21: 
p.  p.  respondeant;  21,  72:  ut  p.  \).  et 
similia  similibus  saeiic  referantur. 

de  or.  3,  54,  207:  est  etiam  i;-radatio  quae- 
dam  :  or.  39, 135:  cum  ^radatim  reditur; 
part.  or.  15,  54:  (verba)  quae  ascendunt 
gradatim  ab  bumilioribus  verbis  ad 
superiora. 

de  or.  3,  54,  207 :  conversio. 

de  or.  ib:  verborum  concinna  trans^ressio. 

de  or.  ib:  contrarium;  ib.  2,  65,  263  :  verba 
relata  contrarie.  or.  12,  38:  ut  confe- 
rantur  i^ugnantia  conq^arenturque  con- 
traria;  ib.  39,  135:  cum  sunt  contrariis 
relata  contraria;  49,  164:  sive  oppo- 
nuntur  contraria;  52,  175:  contrariis 
relata  contraria;  cf.  50,  166;  65,  220. 
or.  part.  6,  21;  21,  72. 

dc  (»;•.  .*),  54,  207:  dissolutuin  ;  or.  39,  135: 
cum  demptis  coniunctionibus  dissolute 
|>liira  dicuntur;  or.  part.  6,  21:  con- 
struttio  verborum  tum  coniunctionibus 
copuletur  [aoI.)^  tum  dissolutionibus 
relaxetur. 

deor.  ib;  declinatio;  or.  39, 135:  cum  aliquid 
praetereuntes,  cur  id  faciamus,  osten- 
dimus. 
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de  or:  reprebensio;  or.  ib:  cum  corrigimus 

nosraetij^sos  quasi  reprehendentes. 
de  or.  ib:  exclamatio;  or.  ib:  si  est  ali(|ua 

exclamatio    vel    admirationis    vel    con- 

questionis. 
de  or:  quod  in  multis  casibus  |)onitur;  or. 

ib:  cum  eiusdem  nominis  casus  saepius 

commutantur. 
de  or.  ibid:   ad  iiropositum  subiecta  ratio; 

quam  figuram  clarius  indicat:  de  or.  2, 

41,177:  non  pro[)onere  ac  ratione  ipsa 

adferenda,    i\iud    proponendum    fuerit, 

declarare. 
de  or.  ib:  in  distributis  supposita  ratio. 
de  or:    improvisum    (piiddam.     ibd.  2,  63, 

255:  cum  aliud  cxspectamus. 
de  or:  dinumeratio. 

f^itiaifOQa,     uerojrrula ,     arre/.doyjj ,     a/J.ijyoQia. 


Inprimis  notandum  est  verbum  transfcreiuU  a  Ciccrone  modo 
latiore  modo  an<^ustiore  si<;nificatione  usur[)ari,  id  quod  ex  his 
locis  ap[)aret:  de  or.  3,  38,  155:  tertius  ille  modus  tninsfereuili 
verbi  late  [)atet  {utiaifoQcc)  ....  sic  verbi  transhdio  instituta  est 
inopiae  causa,  fre^iuentata  delectationis.  156:  hae  transldtiones 
quasi  mutuationcs  sunt,  cum,  quod  iion  habeas ,  aliunde  sumas. 
39,  157:  translatis  per  similitudinem  verbis ;  159:  quod  oranes 
translatis  et  alienis  nuigis  delectentur  vcrbis  quam  [)ropriis  [yvQioiQ) 
et  suis.  41,  163  t^ieraifOQav  interprctatur  simile:  videndum  ne 
longe  simile  sit  ductum.  41,  166  translatio  signiiicat  a/li^yoinar^ 
quae  est  continuata  utracfoQa:  ilhul  ([Uod  ex  hoc  i;encre  proHuit, 
non  est  in  uno  verbo  translato,  scd  ex  [)Iuribus  continuatis  conec- 
titur.  Praecipue  notandus  est  locus  or.  27, 92:  j,tratata  {ueraifoim^) 
ea  dico,  quae  [)er  similitudinem  ab  alia  re  transferuntur,  niutata, 
in  quibus  pro  verbo  proprio  subicitur  aliud,  quod  ideni  si^niiicet, 
quod,  quamquam  transferendo  fit,  tamen  alio  modo  transtulit  cum 
dixit  Ennius  „arce  et  urbe  orba  sum^^  et  „horridam  Africam  terri- 
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l)ili  troirierc  tiiiiiiiltu'^  Haiic  t\iid)Myt]v  rbetores,  qnia  sunnna- 
tantnr  ( r.iaD.ctf  rorrai)  verba  pro  verbis^  iteriovr^ilar  «^rammatici 
vocant,  (luia  nomina  transferuntar}^  Pariter  de  or.  3,  42,  167 
Htnnrrainr  iiiterpretatur:  ,,illa  fraflarUo  at(j  le  hntnatatat  {l\ia}JMytj) 
in  verbo'^  „ornandi  eausa  [)ropriuni  proprio  conunutatani^^  1(38: 
,,(um  Inflcjo  nannmtfftoqae  verbo  res  cadem  enuntiatur  ornatius". 
Irrt/.doyijr ,  (juae  apud  auct.  ad  Hcrenn.  4,  33,  44  tij)pellatur 
intellectio,  Cicero  nmi  uno  verbo  transtulit,  sed  ita  interpretatus 
est  dc  or.  3,  42,  108:  ,,cum  hrtdlc(fi  volumus  alifpiid  aut  ex  parte 
totum  aut  cx  toto  partem;''  ibd.  43,  1H9:  (|nac  aut  immutata 
esse  (ue/otrriiia)  dixi  aut  aJiter  hdeiteifeiala  (arvty.iiir/t]).  De  aXXi^- 
yooia  lo(piinir  or.  27,  94:  ,,cum  fiuxerunt  i>lures  continuae  trala- 
tioncs,  (ffia  pfain  /it  oratio  (vcrbum  cx  vcrbo  —  alli^yooia),  itaque 
lioc  i;cnus  diacci  appcllant  aU.i^yooiar ^  nominc  recte ,  i;enere 
meliiis  iilc  ^Aristoteles),  qui  ista  omnia  tralationes  \atfa(foQa^) 
vocat.'^ 

Sinulitcr  lias  figuras  in  ceteris  libris  iiiterpretatiir.  cf.  part. 
or.  f),  17:  ca,  (juae  transtcrantur  aut  immutantur;  (),  2();  15,53: 
V.  translata;  top :  7,32:  translatio  verbi  cx  simiiitudinc.  cf.  opt. 
^cii  2,4.  Sensu  latiore  Hrut  17,  f)9  vcrbonim /yy//y////ri!//oM6'.s  si^niti- 
cant  foo.ioi\::  at^juc  ctiam  dc  or.  3,  54,  2(J7  noininc  inunatationls 
^ituafiUKcr  et  utvvjvruiav  comi^rehendere  videtur,  (juia  translatio 
lioc  loc(»  non  connnemoratur.  de  or.  2,  65,  2()1  lioc  modo  intcr- 
pretatur  alXi^yooiav  et  utiaipoimv  et  tiQvntiav:  „In  vcrbis  etiam 
illa  sunt,  (|uae  aut  ex  intmutata  oratione  (ad  verbum  —  «AA/^;/o^/«) 
ducuntur  aut  cx  unins  verbi  translatioffe  aut  ex  inversione  ver- 
borum.'^  If/.h^yoof/.oK  interpretatur;  ,,per  (jiiandam  si^niticationem.^^ 
n.  d.  1,14,  3().  l)eni(}ue  ex  lib.  de  or.  3,54,207  commemoranda 
est  eireumseriptio  Atinyinafip 

His  luminibus  ca  ornamcnta  sunt  addenda,  quac  aliis  tantum 
locis  inveniuntur;  or.  40,  137:  .,ut  ali(iuid  relinquat  ac  nc^Hegat'^ 
{.laijctltniuj;);  part.  or.  15,53:  verba  eoifnominata  (ad  verbuni  — 
orvvivrua).  ct.  |)art.  or.  6,20,  ubi  appcllantur:  utem  si(fnifieantia\ 
de  (»r.  3,  43,  169;  abutimur  saepe  verbo  {/.arayoi^Ofc:):  cf.  or.  27, 
94;  Aristoteles  tralationi  subiungit  et  abasionem,  quam  /.acayqi^OLv 
vocant;  part.  or.  5,  17:  ea,  quibus  tamquam  abutimur. 

Has  ligurarum  interpretationes  omnes  si  diligenter  compara- 
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verimus,  plurima  oyiiuaia  inveniemus  Ciceronem  non  uno  novo 
verbo  transtulisse,  sed  pIcrunKpic  pluribus  vcrbis  cxprcssisse:  in 
posterioribus  autcni  libris  multo  niagis  vcrl)orum  varictatem  eum 
captasse  videmus  ac  plerumquc  Graeca  nomina  magis  ad  verbuiii 
studuisse  transferre. 

Non  minus  diligentcr  Cicero,  quippe  (pii  clocutionis  pcrpolicndac 
esset  studiosissimus,  praccepta  tradidit  de  constructionc  verborum 
ac  numcro.  Huc  inprimis  })ertinent  /.ouua-ta,  /.Cil.a,  ;itoio()oi. 
Ciceroncm  primum  verba  /Jaiuara  et  /c  A«  transtulisse  verbis  ineisa 
Q,t  nieml)r(f  recte  mihi  vidcor  coniccrc  ex  I.  or.  62,211:  „illa  ((uac 
nescio,  cur,  cum  Graeci  v.onf.faia  et  /.(^iLa  nominent,  nos  non  recte 
incisa  et  membra  dicamus.  Neque  enim  essc  possunt  rcbus  ignotis 
nota  nomina.^'  I)e  or.  ;>,  48,  18()  ncque  excusationc  ncque  verbis 
Graecis  additis  dixerat:  „contiuuatio  {At()io()o^)  (frticufis  membris- 
(fuc  distincta.''  cf.  de  or.  3,  49,  190:  „sacpe  rninutioribus  mcmbris 
carpcnda  oratio  cst'^;  undc  quac  saepius  diximus  dc  libris  „de 
oratorc"  et  „orator",  dcnuo  videntur  confirmari.  llt  aliquam  varie- 
tatem  asse^juatur,  non  semper  easdem  vcrborum  formas  usurpat: 
or.  66, 221:  incisa  et  membra;  paritcr223:  222:  mcmbratim;  67, 
225  „mcnibratim'',  dcindc  „caesim'':  63,213  et67,  223:  incisim  ; 
63,212:  incise;  64,216:  in  incisionibus  et  in  membris:  Brut  44, 
162:  membra  quaedam,  quae  /.o)la  Gracci  vocant. 

Vocabulum  jitoiof^oc  Cicero  nondum  ausus  est  in  lin«;uam 
Latinam  recipere,  sed  riullum  verbuni  tani  varle  est  intcri^retatus. 
Proi^rium  tamcn  verbum  ei  fuisse  videtur  continaatioj  (piia  hoc 
semj)er  sine  excusatione  aut  intcrprctatione  vidcmus  usurj)atum: 
Or.  61,  204:  in  toto  circaitu  illo  orationis  (ad  vcrbum  =  jtqiodoQ)^ 
quam  Graeci  .ieQio()oVy  nos  tum  (unfntam ,  tum  circaitam,  tum 
cofni>rehensionem  aut  cofdinaationcm  aut  (drcamscriptiomm  dicimus: 
cf.  or.  ()(*),  222.  dc  or.  1,  61,  261.  3,  42,  167.  43,  171.  48,  186. 
Vcrbum  amhitas  excusat  de  or.  3,  48,  186;  infriiigitur  illc  (piasi 
cerhorum  amhitas^  sic  enini  has  orationis  eonversiones  Giaeci  nomi- 
nant;  Brut.  44,  162:  eompreliensio  et  amhitus  ille  verborum,  si  sic 
AtQioihv  appellari  licet;  ct.  or.  12,  38  (circumscrij)ti  and)itus), 
50,  168.  59,  199.  61,  207.  61,  208:  haec  vel  circumscriptio  vel 
comprehensio  vel  continuatio  vel  and)itus,  si  ita  ticet  (licere;  63, 
212.  6{5,  221.  222.     Circuiius:   de  or.  3,  5.   1,  198;    circuitus   et 
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quasl  orbis  vcrbunini ;  cf.  de  or.  3,  41>,  191.  or.  23,  78.  56,  187. 
61,  206.  part.  or  7,  23.  Couiprelwnsio :  or.  44,  149.  58,  198  et 
saep.  Circnmscriptio:  or.  61,  207.  66,221.  Saei^e  consiietudineni 
suam  secutus  duo  vel  plura  coniungit,  ut  or.  61,  207  208.  Brut. 
44,162.  or.  23,  78:  ciYcmtns  coiKjliitiitafioqiic:  or.  63,  212:  conipre- 
hensioncs  conclusioncsqiic.  Semel  usus  est  v.  complexio  vvthornm 
de  or.  3,  47,  182;  pcrpctnitas  et  qnasi  conversio  verborum  de  or. 
3,  49,  190.  Adi.  circumscrii)tus :  or.  12,  38:  circuniscriptus  ver- 
borum  ambitus  (oii)f.ir/j)  .lEolodo^):  or.  66,  221:  circumscrii^te 
numeroscfiue. 

Sed  haec  iani  spectant  ad  numerum  {orOf.i(ji')  orationis,  de 
(pio  saepissime  hxpiitur  Cicero,  potissimum  de  or.  3,  47,  182  sqq. 
or.  4'.>,  162  sc(iq.  (Jraecum  vcrbuni  ocUu/k  nunfpiam  in  linguam 
Latinam  rcccpit.     or.  20,  67:    ipse  numerus    increbuit;    quid(|uid 

est  enim  (juod  sub  aurium  mensnram  ali^iuam  cadat,  numcrus 

vocatur,  (jni  (Iraece  or,'h/oc  dieitur.  Scd  jdernmquc  v.  numerus 
utitiir  sine  intcrpretatione  (iraeca.  cf.  49,  162  etc. ;  similiter  adi. 
numerosus  ct  adv.  numerose;  cf.  or.  part.  21,  72  (circumscripta 
numerosei  et  niultis  al.  1.  Vocabulum  «oor/>//o^  interpretatus  est 
or.  57,  195:  nec  numerosa  neque  cxira  nnmcrnm:  cf.  Parad.  3,  2, 
26:  histrio,  si  paulum  sc  movet  extra  numcrum.  or.  68,228:  ne 
infmitc  fcratur  oratio  {co  dt  aoord^uov  ajitQavior):  ib.  niulto 
maiorem  habent  apta  vim  (|uam  soluta.  Oi*.  53,  117  et  57,  191 
varietntis  causa  numerosam  orationem  appellavit  aptam  orationem: 
nuilto  saej'ius  quam  adiect.,  hac  vi  usurpavit  adv.  aptc:  or.  44,  149. 
68,  227  et  saepissime  aliis  I.:  commemoretur  denique  coniunctio 
duorum  verborum :  de  or.  3,  51,  198:  quod  diximus  aptum  per- 
fectum(pie;  or.  53,  177:  concluse  apte^iue :  or.  65,  219:  apte 
numeroseqae.  (^Uiod  ^enus  (^)ulnt.  9,  4,  150  ovi)uvn'  ueTa;joh]r 
appellat,  ('icero  nominat  commntationcs  or.  65,219;  cf.  ibid.  62, 
209 :  oratio  numerosa  saepe  commutatur. 

Numero  et  concinnitate  oratio  concliiditur,  (juae  translatio 
sunqita  est  a  similitudine  orbis.  or.  5,  20:  ncque  licrfccta  neque 
conclusa;  de  or.  2,  8,  34:  sine  artiticiosa  verborum  conctusime; 
cf.  3,  44,  174:  3,  51,  198:  circuitum  et  qnasi  orbcm  verborum 
conficere.  or.  44,  149:  ut  forma  ipsa  concinnitasquc  verborum 
conliciat    orbcm    suum.     61,  207:    ut   tam^iuam    in    orbe   inclusa 
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currat  orntio;  65,220:  quid((uid  ita  concluditur,  jilerumque  tit,  ut 
numerose  cadat.     cf.  69,  230.  71,  234:  in  Thucvdide  orbem  ora- 

7  7  t/ 

tionis  desidero. 

Haec  omnia  pei^tinent  ad  verborum  constructionem ,  (piam 
(Irneci  vocabant  acfiorua'  vel  aouoyi^v.  Cicero  Brnt.  8,  33:  ver- 
borum  cinasi  structura,  et  (juaedam  ad  numerum  conclusio.  or.  5, 
20:  structa  ac  terminata  oratio ;  or.  44,  149:  quasi  structura 
(piaediim  (quibus  vocabulis  ndditis  hoc  verbum  ea  signiticatione 
])raeditum  tunc  inusitatum  fuisse  indicatur). 

Mis  pnuca  alia  verba  addamus,  quae  pertinent  ad  elocutioncm. 
Or.  20,  66:  contorta  et  acris  oratio  {contorta  oi-atio  ad  verbum  est 
(irrafroauu/ri^  h-p^  ^  v.  ,,acris^^  explicationis  ^ratia  additum  esse 
l)atet);  cf  fat.  9,  17:  contortiones  orationis.  Or.  5,  20  genera 
dicendi  cnunjciantur:  „tria  sunt  omnino  gencra,  (luibus  in  singulis 
(juidam  florucrunt  . .  .  nam  et  (iranditoqui,  ut  ita  dicam  (genus 
grande    ytroi;    adonv)    fuerunt    cum    anq)la    scntentiarum    g'iavi- 

tate (juod  ipsum  alii      -    aspcra  (oyM/^og^   nnc/cj)    oratione 

(assc(iucbantur)  —  et  contra  tcnues  acuti  ....  subtili  quadam  ac 

pressa  oratione  [y.layjHiv)  limati,  alii  florentes  (avlh^ooi) 

etiam  et  leviter  ornati.  19,  65:  fiores,  quos  adhil)ct  orator,  in 
causis  persequi;  27,  96:  est  quoddam  insignc  et  /torens  {avt)'i^Qov) 
orationis  pictum  et  expolitum  genus. 

XaQa/r^oa  orationis  or.  39,  134  ita  exprimit:  sed  iam  forma 
ipsa  restat  et  yaQaznjQ  ille,  qui  dicitur.  21,69:  tria  eius  genera 
enumerat:  snhtftr  (y.  iuyvug)  in  probando,  modicmn  [uhio^  y.)  in 
delectando,  nhcmcns  (deivog  /.)  in  flcctcndo.  de  or.  3,  52,  199: 
si  h(dntnm  etiam  orationis  (uyrjua  =  yaQa/.iijQ)  et  (juasi  colorcm 
aliquem  rcquiritis,  est  et  ptcna  quaedam  (/.  (x()qov)  sed  tamcn 
tercs,  et  tenuis  {idyvov)  non  sine  nervis  ac  viribus,  ct  ca,  (piae 
particeps  utriusque  geneiis  quadam  mcdiocritate  (;'.  uhjov)  lau- 
(iatur.  Mis  ti*ibus  pgnris  insiderc  quidan)  vcnustatis  ....  dcbct 
color.  Pariter  yafia/rrJQa  appellat  figuram:  ibid.  55,  212:  ut 
ftgnram  orationis  plenioris  ct  tenuioris  et  itcni  illius  mediocris 
deligamus. 

Or.  36,  125  Cicero  has  duas  partes  appeilat  maxime  luminosas 
et  quasi  actuosas  (^jion.ir/a^y  jiQcc/n/ac:):  ,,quarum  altcram  in  uni- 
versi  gencris  (luaestione  pono,  quam,  ut  supra  (14,46)  dixi,  (Jraeci 
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{ippellaiit  llHJiy,  altornni  iii  augeiulis  anii)lificaiidisque  rebus,  quae 
ab  eisdeni  r^!l*////L:  est  nominata"'.  Brut.  1)3,  322  haue  xh'oir  ita. 
interi)retatur:  ,,(iui  diintare  posset  at(|ue  a  propria  ac  detinita 
disputatione  honnnis  ac  teinporis  ad  conununeni  quaestioueni  uni- 
versi  <;eneiis  orationern  traducere".  or.  14,  45:  „orator  excelleus 
a  propriis  personis  et  temporibus  semper,  si  potest,  avocat  coutro- 
versiam.^^  Inde  videmus  ,*>;'(// r  et  (luae  stioueni  ipsam  universam 
et  iufinitam  siguiticare  et  traductiouem  a  (luaestione  linita  ad 
iufinitam.  or.  3(],  126:  „ut  tradacatur  ad  perpetuain  quaestionem 
atque  ut  de  gcnere  universo  dicatur."  Tameu  Cicero  nullum  ver- 
bum  substaut.  ipse  ausus  est  uovare,  ut  Diaiv  interpretaretur. 
l)e  ampliticatione   iam  supra  disputavimus. 

§  4.     jHemoria  et  proiiuiitlatio. 

Quartum  oratoris  ofticium  est  i^irf]!^itj  memoria  (inv.  1,7,9);  sed 
in  hae  partc  luilla  fere  verba  reperiuntur,  (piae  ad  rcm  nostram 
pertiueant  iiyji]v  uri^uuvi/j])'  auct.  ad  Her.  3,  IG,  21)  appellat 
artificiosam  memoriam.  Cicero  de  or.  2,  86,  351 :  artem  memoriae. 
ibd.  87,  358:  locis  (lo.ioi^)  est  uteudum  multis,  illustribus  .. ... 
ima-^inibus  auteni  afieidlbas  {dQ((()iiy.al\:^y  acribus,  insignitis;  quam 

fncultatem    et   exercitatio   dabit   et    similitim   verborum  . . . 

not((f'u>  {frruoXoyla,  cf.  top.  8, 35 :  uotatio,  quam  Graeci  h  ruoloyiav 
vocant,  id  est  verbum  ex  verbo ;  ibid:  „hoc  idem  Aristoteles  aru- 
fiohtv  appellat,  (piod  Latinc  est  n(«ta^',  unde  v.  notatio,  (piia  suut 
vcrba  rerum  uotae). 

Actio  a  (iraecis  uominata  est  !\ioAQi(7ig;  Cicero  eam  appellat 
pronunthdiomin  (de  iuv.  1,  7,  9j  Cornificii  cxemplum  sccutus ;  sed 
multo  saepius  reperitur  verbum  a,dlo:  de  or.  1,  5,  18.  )>,  56,  213. 
I>rut.  38,142.  or.  17,55.  lytjuara  lor  (jcniaio^  Cui^ro  ita  inter- 
pretatur:  de  or.  1,  5,  18  actio,  quae  nwtii  coiporis,  quae  yestu 
(v.  ex  V.  oyjjua),  quae  vultu,  quae  vocis  couformatione  ac  varietate 
modcranda  est.  de  or.  3,  56,  214:  (puie  sic  ab  illo  acta  constabat 
oculis,  voce,  fiesta  etc.  cf.  Hrut.  38,  141.  or.  17,  55:  actio  constat 
e  voce  atque  iuotu. 

(^uae  (luoniam  exposui,  restat,  ut  iion  omnes  has  iuteriireta- 
tioues   (iceroni    ipsi    moneam    csse    attribueudas.     Ma^^nus   enim 
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eoruin  numerus  iam  ante  Ciceronem  reperitur,  impnmis  ea,  quae 
in  lil)ris  de  inventione  reperiuntur,  pleraque  ex  rhetorica  ad 
Herenuium  assumpta  esse  constat.  (^uare  quod  alii  homines  (b>cti 
ex  aliis  causis  probaverunt,  (Jiccronis  de  inventione  libros  magna 
ex  parte  niti  Cornificii  libris,  ex  vocabulorum  conq)Mratione  tam 
uumifeste  mihi  videtur  apparere,  ut  nemo  iam  de  ea  re  possit 
dubitare.  lu  cis  autem  verbis,  quae  Ciccro  primus  usurpavit  ad 
verba  Oraeca  interpretauda,  ipse  hoc  solet  indicarc,  cum  addit: 
„appellare  licet^'  ,,uos  nominamus^'  ,,libet  vocare''  vel  similia,  ut 
supra  dcmonstiavimus.  In  posteridribus  libris  (or.,  part.  or.,  top.) 
(Traecum  verbum  consuevit  adiungerc ;  ac  si  quis  diligentius,  ({ua 
in  ([uoque  libro  intcrpretandi  ratione  usus  sit,  consideraverit, 
facilc  intellc;^ct  in  libris,  qui  iuscribuutur  „de  oratore'^  plerum(|ue 
eum  rem  loni>'iore  circuitione  explicasse  et  ornasse,  in  postcrio- 
ribus  brevius  ntquc  hiculentius  esse  intcri^retatiim. 


Cap.  II.    Philosophia. 

§  1.     Pliilosophia  uiiiverKa  eiii^que  parte^i. 

Multo  plura  vocabula  Graeca,  (]uam  in  lihiis  rhetoricis,  (Jicero 
Latine  inteiprctatus  est  in  libris  dc  philosophia  vel  dialogis,  (juia, 
ut  ipse  ait,  primus  eam  Latinis  litteris  illustravit.  Praetcrca  non 
erat  nescius  nmltis  civihus  ,,totum  hoc  displiccre  philosophari'^ 
(fin.  1,1,1);  qui  ccrte  multo  magis  ab  eo  studio  essent  abalienati, 
si  Ciccro  linguae  Latinae  inopiam  coufessus  multa  verba  Graeca 
inculcasset.  Quare  in  phih^sophia  potissimum  summopcrc  con- 
tendit,  ut  eleganti  ornatu  Latino  (iraecam  doctrinam  civibus 
counneudaret.  Et  vero  nemo  potest  nc^^are  hoc  in  gencrc  optime 
meruisse  Ciceroncm  de  lin«;ua  Latina,  (luam  etsi  immerito  fin.  1, 
3,  10  dicit  locup!etiorem  esse  Graeca,  tauieu  (ut  ii)se  profitctur 
fat.  1, 1)  multum  auxit  atque  ad  eiusmodi  res  tractandas  perpolivit 
(Cf.  prooem.  cap.  VI.  p.  priore  pag.  40j. 
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Verbum  phUosopliaf  iaiii  ])ridem  Latino  sermone  tritum  fuisse 
Cicero  ipse  compluribus  locis  tcstatur,  ut:  Ac.  post.  1,  7,  25: 
Enitar  ut  Latine  loquar,  nisi  in  buiusmodi  verbis,  ut 
philosophianf  aut  rlietoricnm  aut  pbysicam  aut  dialecticam  np])ellem, 
(]uil)us,  ut  aliis  multisj  consiietU(b>  ia!n  utitur  pro  Latinis.  ct.  div. 
2,  4,  11:  ut  i])sa  j)biIosoj»bia,  ....  ita  sorites  satis  Latino  ser- 
mone  tritus  est. 

ita(jue  baud  recte  C.  M.  Lernbardtius  in  libello  ,,de  Cicerone 
Graecae  j)bilosopbiae  interj)rete'^  (Progr.  Gymn.  Fred.  Guil.  Berol. 
1805)  F.  A.  Woltium  secutus  ex  1.  Tusc.  1,  1:  ,  studio  sapientiae, 
quae  pliilosopbia  dicitur^^,  v.  j)bilosoj)biae  Ciceronis  aetatc  nondum 
usu  fuisse  i)ercei>tum  conclusit.  Vernm  quidem  est  boc  verbum 
in  orationibus  j^erraro  inveniri  (cf.  Pis.  24,  56.  Sext.  10,  22. 
Scaur.  3,  4.  Arcb.  11,  26.  Pbil.  13,  45).  8ed  bis  omnibus  locis 
boc  facilem  babet  explicationem,  ut  in  p.  priore  demonstravimus. 
Xe(]ue  enim  in  orationibus  eo  vocabulo  uteudi  oceasio  saepe  oblata 
est  et  nonnuiKjuam  boc  verbum  aperte  vitavit  consulto,  non  quo  con- 
suctudo  non  nteretui  ])ro  Latino,  sed  (juod,  ubicun^jue  poterat,  in 
l)lurimis  orationibus  omnia  verba  peregrina  etfugiebat,  ])raesertim 
cuni  j)bil<»soj)bia  ut  Graecorum  proj^ria  aj)ud  iudices  et  maxime 
aj)ud  j)ojmlum  nondum  magno  in  bonore  esset.  Fos  tantum  locos 
atferam,  ubi  sine  dubio  proprie  pbilosopbia  indicatur.  Deiot.  13, 
37:  omnes  docti  et  sapientes :  Sext.  21,47:  ,,inter  sapientissimos 
bomines  contentionem  fuisse,  ut  alii  dicerent  aninios  bominum 
morte  restingui  ctc.'^  Marcell.  8,25:  doctorum  bominum  in  con- 
temnenda  morte  ])rudentiani :  Mur.  2!),  60.  30,  62:  doctrina,  doc- 
trinao  studium:  (|ua  in  oratione  etiam  verba:  (Hsciplina,  ars,  secta 
interdum  pro]u-ie  jdiilosojdiiam  si^^niticant:  Kosc.Am.  13,  .-i^:  sapien- 
tes.  Atque  etiani  S  3  in  ej)istula  6.  libri  (>.  ad  familiares,  qui, 
ut  j).  1  ]).  26  notavimus,  sin^ulari  ])raestat  sermonis  Latini  sinceri- 
tate,  .ysapimtissinii  viri^'  sunt  ])biloso])bi  ac  dodrinac  siHilinm  si<;'- 
niiicat  ])biloso])biam.  l])sis  in  libris  de  pbilosoj^bia,  ubi  sescentics 
sine  ulla  explicatione  aut  excusatione  usurpatur  verbuin  ])biIo- 
sopbiae,  aliquoties  vocabulum  Latinum  pro  Graeco  positum  repe- 
rimus.  Lael.  3,  10:  vidcrint  sapicides;  ib.  5,  18:  (lorti;  olf.  2, 
1,  2  paulo  ])ostquani  usurj^avit  verbum  idiilosopbiae,  dicit:  uec 
rursum  indignis  bomine  dodo  volui)tatibus    (me  dedidi);    ibid.  3, 
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1,  3:  ab  bominibus  dodis  accepimus;  leg.  1,  10,28;  n.  d.  1,  2,  5: 
„non  solum  indocti,  sed  etiam  docti^^:  sed  ibid.  17,44  concinnitate 
neg*lecta  Jndodv'  ..phihsophis"  opponuntur.  *)  cf.  Tusc.  2,  17,  39: 
doctus  vir  sapiens^iue.  Xe(]ue  tamen  inde  licet  colligere  pbilo- 
sopbiae  verbum  non  fuissc  consuctudine  receptum;  sed  cum  totiens 
Cicero  verbum  Graecum  usurj^aret,  aliquoties  Latine  transtulit, 
praesertim  cum  non  de  Graeca  potissimum  pbilosopbia,  sed  uni- 
verse  de  sapientiae  stndio  loquebatur,  imprimis  in  cis  libris.  (jui 
non  in  pbilosopbiae  subtilitatibus,  sed  in  j)raecej)tis  vitae  morum- 
que  versantur.  Practcre:\,  quod  ex  omnibus  exemplis  allatis  j)otest 
concludi,  Cicero,  si  v.  pbilosoj)iiiae  voluisset  exj)licare,  certe  (fi}M- 
iioifUiv  Graece  scripsisset.  Itaque  banc  potius  detinitionem  pbilo- 
sopborum  more  esse  existimo ,  ut  multa  alia  verba  iam  pridem 
co<^nita  definiuntur. 

Neccssitate  coactus  Cicero  saej)e  com])ensationem  quaesivit 
loco  adiectivi  et  adverbii;  Graeci  enim  v.  (filoooipoc,  ipsum  j)ro 
adiectivo  usurj)abant  (cf.  j).  1.  pag.  47j:  vario  modo  Ciccro  banc 
in()j)iam  studuit  comj)ensare;  cf.  de  ea  re  Nagelsbacb-Muller,  Lat. 
Stil.  §  2,  1  et  S  27,  (juibus  locis  niliil  mcmoratu  di£2:nuni  adden- 
dum  invenimus. 

l)e  or.  1,  15,  68:  j)bilos'»j)bia  in  tres  j^artes  est  tributa,  in 
Uidarae  obseurdidcin  {qriny.rj),  in  dissercndi  snhtditateni  {dialE/.- 
r£ZJ^),  in  vitajn  (d<j}v  morcs  {rjlhyj']);  fin.  5,  4,  9:  ,,una  j^ars  est 
naturae,  disserendi  alt(3ra,  vivendi  tertia/^  Longiore  circuitione 
cas  ])artes  enumerat:  Ac.  pr.  2,  3(),  114:  ut  exponas  disciplinam 
sai)ientiae  (ffilo(jo(fUx)^  naturam  rerum  oninium  evolvas  ((fvoiytj), 
mores  fingas ,  tincs  bonorum  malorumquc  constituas ,  officia 
describas,  (juam  vitam  ingrediar  detinias  (baec  oninia  S])ectant 
ad  /;,'//'//;)'),  idciiKjue  disi^utandi  {di((lE/ji/jj)  et  intellegendi  (vel 
loyiy.i])  iadiciuiii  dicas  te  et  artificium  traditurum;  ])revius  Ac. 
])ost.  1,  5,  19 :  j)liil(>sopbandi  ratio  trij)lex,  una  de  vita  et  moribus, 
altera  de  natura  ct  rcbus  occultis,  tertia  de  disserendo. 

"■)  Giiiuci  (.M)s,  <{ui  pliilosoi)ljiac  rudes  oraiit,  appoHabaut  li^icna^,  sed 
Cicero  eo  verbo  iion  iisus  est  iiisi  irrisionis  causa.  Tis.  2(),  (12:  ,,illi  idiotae, 
ut  tu  appellas":  ibid.  27,  (iO;  Soxt.  .")!,  110:  „postoaquam  rom  patoniam  ab 
idiotarum  divitiis  ad  philosopliorum  rej^ulam  perduxit":  Vorr.  1,2,  1  „idiota" 
aii^niificat  Iiominem  artiuni  non  intellogentom. 
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Antequam  iid  sini^nlaruin  philosophiae  partlum  verha  dietio- 
nes(iue  transeamus,  nonnulla  verba,  quae  ad  philosophiam  uni- 
versam  pertinent,  memoremus.  Verbum  „schoM\  ut  supra  (p.  1) 
diximus,  Saalieldius  recte  susjncatus  est  a  Cieerone  piimo  in 
iinguam  Latinam  esse  receptum,  atque  aj^ud  eum  variis  signiii- 
cationibus  late  patet  cl'.  Tusc.  1,  4,  S:  „scholas  habere  Gracco 
more^',  id  est  disputationes  de  phih)sophia;  cf.  ib.  3,  34.  fin.  3,  l; 
de  or.  Ij  13,  56:  „cLimal)ant  omnes  phih)sophorum  schohae'' 
(zzz  (ao^aei^)-^  eandcm  signiticationem  saepe  jjabet  v.  Latinum 
seda,  ut:  l^rut.  31,  120.  leg-.  1,  13,  38;  lawiliam  eam  appelhit 
inv.  2,  3,s  (iibi  addit:  diversis  sicuti  familiis),  leg-.  1,  21,55;  div. 
2,  1,  ';]  (Feripateticorum  familia). 

De  usu  verbi  ,,(!ogma"  disputavimus  p.  L  \).  40;  scd  sae- 
pissimc  hoc,  vcrbiim  (iraecum  Latine  interprctatur  ilecydwif :  tin. 
2,  31,  1)1) :  docrcta  Kpicuri ;  Ac.  pr.  2,  V,  27:  de  decretis,  quae 
philosophi  vocant  dnyuara;  ibd.  29:  (lecrduiu,  ubi  addit:  sentitis 
enim  iam  hoc  me  ()<')yu((  dicere.  cf  Tusc.  2,  4,  11;  5,  29,  84: 
hoe  i)rae(darnm  ((uasi  decrctiim.  Landem  vim  videmus  habere 
vcrbnni  (hrpnu-iHli :  fin.  2,34,115:  (|ui  voluptatem  summum 
bonum  essc  (leccniit;  Tusc.  2,  l>,  16:  si  id  summum  mnlum  esse 
decrevcrit.  *j  — 

IT(i(;a()(i^a  Stoicorum  interpretatnr  (((Indmhilid  ITarad.  4:  „(piae 
(piia  sunt  adnn'rabilia  conrra(jue  opinionem  (NH.  vei-bum  ex  verbo 
translatum),  ab  ij^sis  ctinm  -Kcoado^a  nppellantur'' ;  cf  fin  4,27,  74 
vci  mirnhlluc  Ac.  pr.  2,  44,  136.  fin.  3,  15,  48.  .  UiSat  vAwia, 
duplicciii  habcnt  vim;  ita^pu^  fin.  2,  7,  20  eas  interpretatur :  Epi- 
ciiii  /j(ua^  ()('4('^,  id  est  quasi  maxime  ratas ;  altero  sensu:  n.  d. 
1,30,  So:  „in  illis  selectis  brevibusque  sententiis,  (juas  ap])ellatis 


*)  Kx  o.\emi)lis,  .pi;i<'  attiiliinu.s,  apparet  Cicerouoin  (inidem  plerum<|uo. 
cum  verbum  J.atinum  a<l  alieuam  si,<rniticationem  transfert,  ut  (iraecum  inter- 
protetur,  |uim<.  Iv.c»  ;,.l(lere  paiticulas  „quasi,  .piidam"  vel  similes;  et  cum 
vocal.ulo  (iraeco  utitur  nondum  usitato,  interpretatione  Latina  addita  excusare, 
s<<l  ne.iua<|uam  hanc  rationem  semper  se.iuitur.  .|u.>niam  c<M-te  l.»cus  Tusc.  ,'». 
2i),  MJ  p.tsterior  est  libris  <le  tin. 
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§  *Z.     I^ialeetiesi. 

Saepe  Cicero,  ut  j^arte  priore  ostendimus,  verbis  i^eregrinis 
usus  est :  (lidlediea,  aa  et  tli((ledica,  orum ;  pariter  frequentissime 
usurpavit  adiect.  (lialedims  et  adv.  dialedice^  nunquam  vocabuli 
substant.  formam:  dialectice,  es,  quae  plerumque  reperitur  apud 
Quintilianum.  Quamquam  vero  Cicero  ipse  hoc  verbum  dialecticae 
Latino  sermone  satis  esse  trituni  testatur  (Ac.  post.  1,  7,  25),  tamen 
multo  pluribus  locis  Latine  interpretatur.  De  or.  2,  37,  157:  ars 
hene  (lisserendi  et  vera  ac  falsa  diiudicandi ,  (piam  verbo  Graeco 
()ialc/ci/j]v  appellarct  (Diogcnes);  Top.  14,  56 :  dissereudi  genus; 
Ac.  i)r.  2,  28,  91 :  dialectica  veri  et  falsi  (juasi  disceptatrix  et 
iudex;  Ac.  i)ost.  1,8,32:  omnis  dialecticae  disciplina,  id  est  ora- 
lionis  ratiouc  Qjtyo^)  eondnsoe:  cf  ibd.  1,  2,  5:  ars  disseremli; 
8,  30:  tertia  philosophiae  pars,  quae  erat  in  ratione  et  in  disse- 
rendo;  fin.  1,  7,  22:  altera  philosophiae  parte,  (juae  est  quaerendi 
et  disserendi,  (juae  loyi/j)  dicitur;  Tusc.  2,  2,  6:  disserendi  ele- 
gantia ;  fat.  1,1:  „tota(iue  Ao;7z/^,  quani  ndionem  disserendi  voco'^; 
pauci  hic  scribi  volunt  „Iogice''  sed  eani  formam,  ut  Quintiliani 
propriam,  ego  prorsus  reicicndam  arbitror;  Tusc.  5,  25,  72:  quae 
vera  et  falsa  diudicat,  disserendi  ratio  et  scientia. 

Inde  patet  nomen  disserendi  ars  vei  ratio  disserendi  huius 
philosophiae  partis  j^roprium  fuisse  apud  Ciceronem,  sed  cum  n. 
substantivum  non  derrvaret  a  disserendo,  mirum  non  est  a  pos- 
terioribus  philosophis  nomina  Graeca  sola  usu  esse  recepta;  ver- 
buni  logicac,  quod  nunquam  ausus  est  recipere  Cieero,  magis 
postea  frequentntinn  est  quam  dialecticae. 

Ad  disserendi  scientiam  inprinds  pertinet  definitio  —  0Qia!.i(jij:. 
de  or.  1,  42,  189:  omnia  (nomina)  detinitionibus,  quara  vim 
habeant,  est  exprimendum;  otf.  1,  2,  1  r  onniis,  quae  ratione 
suscipitur  dc  aliqua  re  institutio,  debet  a  definitione  proficisei; 
To]).  22,  83:  „cum  autem ,  quid  sit,  quaeritur,  notio  explicanda 
est  et  proprietas  et  partitio.  llaec  est  definitioni  attributa,  addi- 
tur  etiam  descriptio ,    quem  Graeci   yaga/ji^Qa  voeant."     Sirailiter 

de  or.  3,  29,  115:  „detinitiouis  autem  sunt  disceptatioues 

aut  cum,  (piae  fornia  et  (piasi  naturalis  nota  (yj(Qa/,i)]o)  cuiusque 
sit,    describitur,  ut,    si  (luacratur  avari  speeies^^     Quae  vocabula 
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„genus,  species,  fornia^^  quamqiiam  partim  tantum  ad  definitionem 
spectant,  partim  aliam  vim  linhent,  tamen  ut  vnriac  sin«;uUnum 
vocabulorum  significationes  uno  (juasi  conspectu  cognoscantur,  de 
eis  lioc  loco  disserendum  censeo. 

Hoc  (|uidem  sine  dubio  aflirmandum  arbitror  (Jiceronem  ipsum 
pbilosophorum  de  eis  rebus  doctriiiam,  imi>rimis  Platonis  dc  idHci^, 
parum  nccurate  j^erspexisse  ideociue  in  Ciceronis  lil)ris  sac[)e 
di!i<;entiam  ac  subtiliratem  requiri.  Ad  detinitionem  pertinet 
distinctio  inter  genr.s  et  sj^eciem  (y^^og,  fcvVW.  De  or.  1^42,  189: 
„sunt  notanda  (fenerff  et  ad  cortum  numcrum  pnucitatem((ue  revo- 
canda.  (ienus  autem  est  id,  (jiiod  sui  similes  communione  qua- 
dam,  speeie  autem  (lil1f*erentes,  duas  aut  j^Iurcs  complectitur  jufrfes. 

Partes  autem  sunt,  (juac  gencribus subiciuntur.^'     cf.  de  inv. 

1,  22,  32:  i^aucitas  in  [)artitione  servatur,  si  (jmern  ipsn  reriim 
ponuntur,  ne(pie  permixte  cum  p((rt'tbiis  inqjlicantur.  de  or.  1,  42, 
190:  aliam  interprct  itimem  tentnt:  „ut  coruni  gcncrum  (pmsl 
rjwirdmn  mernhnf  disporriat*'  (banc-  convcrsionom  esse  inusitntam 
illis  parti(ulis  imiicavit);  or.  4,  IG:  genns  ct  speciem  cuius(pie 
rei  ccriKMv;  or.  :>;j,  lHi:  viilcndum  est,  quae  sint  cius  gcncris 
sive  /ormae  sivc  partes;  33,  117:  ii^cnus  universum  in  speeies  certas 
partietur.  T(q).  7,  30  (-eteris  verbis  antc])onit  vocabulum  ./orinae'' 
cum  dicit:  in  divisione  (sunt) /or>m«r?,  quasflracci  tii))^  vocant,  nostri 
spcfnes  apj)ellant,  non  pcssime  id  quidem,  sed  inuiilitcr  ad  mutan- 
dos  casus  in  diccndo.  (ib:  nolim,  ne  si  Latinc  jxjssit  (piidem  dici, 
specicrum  et  specicl>us  dicei-e)  cf.  ib.  7,  31.  22,83. 

In  libro^  (pii  inscribitur  orator,  persaepe  memorat  Plntonis 
tdui^:  numcro  singuKnri  id  vcrbum  intcri^rctari  solct  vocabulo 
y,sp(:ei4js'%  vel  J(^rw(r,  \\\\\\\.  plnr.  ,/(jrmae''.  Variae  (piidem  si^- 
niti<ationcs  buius  verbi  idH(^  ii\nu\  Ciceroncm  non  satis  acute 
di>tinguuntur,  scd  ad  'rem  nostram  non  nttinct,  ni.si  (piibus  voca- 
bulis  eam  convcrtat,  dis^iuirere.  Or  1,2:  (jpfima  speeies  et  qnasi 
fi(jara  (lieendi  (lini;ua  (Jernianica:  Ideal);  3,  9:  co^itata  speeies, 
ibid:  perfe(tae  eloquentiae  species ;  3,  10:  has  rerirm  f(n'na(s 
appeliat  l(){'cu  (Plato);  14,  43:  excellentis  elo(prcntiae  speciem  et 
iormam  adumbr-abimus  (cf.  11,36:  formam,  qui  /aoa/jtjo  (fi'aece 
dicitur,  exjjoncre  optimi);  29,101:  roi  lorniam  ct  spcciem,  (piam 
etsi  non  cei-nimus,  tamen  animo  tenere  p(»ssumus  (similiter  5,  19: 
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comi^rchensam  animo  quandam  formam  eloquentiae) ;  38,133:  ea 
foi'ma,  quae  est  insita  in  mentibus  nostris.  Alia  signiticatione 
V.  formae  utitur  lirut.  95,  327  :  in^cnii  ({uaedam  fonna  {yaQa/j  i':(j); 
proprie  Jlatonis  }(){■((  intcllc^itur:  Ac.  i)ost.  1,  8,  30:  hanc  illi 
}()(-((r  appcllabant,  iam  a  riatone  ita  nominatam,  nos  recte  spe- 
cicm  |)ossun!Us  diccre ;  Tusi^.  1,  24,  58:  i()H(r  ai)[)cllat  ille,  nos 
speciem. 

Cnm  torniis  Platonis  in  aniniis  norttris  insitis  artissime  cohaerent 
trroKa  vcl  .KjohjO^uj:.  IJacc  verba  Cicero  partim  nova  verba 
I>atina  fai)ricando  intcrj^rctatus  cst,  i^artim  verbis  iam  usitatis  in 
hunc  sensum  translatis.  n.  d.  1,  1(5,43:  aufieipationem  quandam 
deorum ,  (inron  api^cUat  loolt^iNr  J^^j^icurus,  id  est  anteceptam 
(NB.  verbum  cx  vcrbo)  animo  rci  quandam  informationein ;  ibid. 
17,44:  ,,hanc  sive  anticii^ationcm,  ut  antc  dixi,  i>\\G  praeniotioneni, 
sunt  cniin  rebus  novis  nova  })oiicnda  nomina.^'  Jlaec 
igitur  duo  nomina  Ciccro  ipse  tinxit,  in  prioribus  autem  libris 
alia  mnnina  transtulcrat  vcl,  nt  Cic.  vcrbis  utar  ide  or.  3,  37,  149), 
quasi  alicno  iii  loco  colloi-arat:  v.  mdio:  Top.  7,  31:  notionem 
appello,  (pram  (Iraeci  tum  trroiarj  tum  .iQoli^dur ;  tin.  3,  6,  21: 
infeUeiienfiam  vcl  notionem  potius,  ({uam  trroiar  ap|)ellant  illi ; 
cf.  ibid.  10,33.  Tusc.  1,24,57:  insitae  et  (^uasi  eonsignatae  in 
animis  notiones,  (iiras  trroiad:  vocant;  cf  1,  24,  53  ;  n.  d.  1,  14,  37: 
notio  aniiiii;  ib.  2,  5,  13:  informatas  deoram  notiones;  pariter 
equidcm  3,  7,  16  pi-o  ,',forniatas^'  legcndum  cxistimo  „informatas"; 
n.  d.  1,  18,  46  api^ellantur  prinute  nofiones.  Notifia:  Ac.  pr.  2,  7, 
22:  falsae  notitiae,  ihroiag  enim  notitias  appellare  tu  videbare; 
ib.  10,  30:  notitiae  rerum,  (juas  Graeci  tum  h>roia<;y  tum  jIqo- 
hjihtig  vocant;  cf  ib.  12,  38.  4(),  142.  Icg.  1,  8,  24.  lin.  5,  21,  59: 
natura  ingcnuit  sine  doctrina  notitias  parvas  rcrum  maximarum ; 
Top.  7,  31:  iiotitiam  intcri^retatur :  „ea  est  insita  et  antc  pcrcepia 
(cf.  supra  „antecepta'')  cuiusque  formae  ro//.»//7/V>.-  s^militcr  rognitio: 
n.  d.  1,  14,  36;  iiercei^tae  cognitiones  dcoruin;  17,  44:  insitas 
vel  i)otius  innatas  coguitiones  ;  tin.  2,  5,  16:  extorqucre  ex  animis 
cognitiones  vcrborum.  Infelfe(ienti(t:  Ici;*.  1,9,27:  prima  et  inclioata 
inteilegentia ;  simiiiter  ib.  10,33.  l(i,  44.  22,59:  „(pioniam  2>Wm- 
cipia  rerum  omnium,  quasi  adumbratas  intellec:cntias ,  animo  ac 
niente  conceperit." 
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CiiiM  cogiiitioiiibus  ct  iiitellegentiis  cohaerent  atque  conexa 
sont  Dfsd  et  cinnprdifjn^ioiujs.  Ac.  pr.  2,  G,  18:  si  illud  e.ssct, 
sicut  Zeno  detiniret,  tale  cisam,  —  iam  enini  hoc  i)ro  ifnyuaun 
verbuni  satis  hesterno  sermone  trivinuis ;  Ac.  i)ost.  1, 11,40:  (juani 
ille  (favicioiavj  nos  visum  appellemus  licet  et  teneamus  hoc  ver- 
bum ;  erit  enim  utendum  saeinus.  cf.  Acad.  pr.  2,  7,  22.  10,  30. 
11,  36.  13,  40.  14,  44.  15,  47.  47,  145.  fin.  3,  9,  31  et  in  aliis 
horum  librorum  locis  lunniuam  explicat  hoc  vocabulum,  sed  simpli- 
citer  i)onit  sine  ulla  excusatione,  id  (piod  prorsus  consentaneum 
est  eis,  fpiae  supra  (parte  1.  p.  46)  demonstravimus,  ut  libros  dc 
linibus  posteriores  esse  Academicis  probarennis.  Pariter  v.  „visum" 
reperitur:  n.  d.  1,  25,  70;  fat.  19,  44:  visio:  Ac.  pr.  2,  11,  33; 
Tusc.  2,  18,  42;  n.  d.  1,  37,  105:  visns  n.  d.  1,  5,   12. 

Haec  visa  percipiuntur  conjprehensione:  Ac.  [nv  2,  6,  17: 
„(iuid  esset  n>gnitio  aut  pcrrcptio  aut,  si  vcrbnin  c  vcrbo  voUtnms, 
comprcheyisio ,  quam  /ccrah^Vuv  illi  vocant":  ibid.  10,  ?A\  istam 
Aaralt^iiuv,  (luam  verbum  e  verbo  exprimentes  comprehensionem 
dicemus;  47,  145:  (Zeno)  comprehensionem  illam  esse  dicebat, 
(jua  ex  sin»ilitudine  etiam  nomen  ei  rci,  (piod  antc  non  fuerat, 
■/ar«A/./''n'  imposuit.  Ac.  post.  1,  11,  41:  cum  approbatum  esset 
(visum),  comprehensionem  appellabat.  cf.  ibid.  42.  tin.  3,  .5,  17: 
rerum  cognitiones ,  (pias  vel  comprchcnsimcs  vel  jicrccptiones  vel 
si  haec  vcrba  aut  minus  placent  aut  minus  intelle- 
g'untur,  /Miah]ii'eiij:  appellenuis  licet.  Ac.  post.  1,  11,  41:  id 
visum,  cum  ipsum  per  se  cernerctur,  comprehcndihilc  —  feretis  hocV 
Nos  vero,  in^iuam:  (luonam  cnim  alio  modo  ■/.aiah^.i  lov  diceres? 
sed  a/aiah^.icov  non  aiisus  est  v.  „incomprchcndibiIc^'  transferre, 
dicit  euim  Ac.  pr.  2,  6,  18:  (um  negaret  quidquam  esse ,  (piod 
comprehendi  posset,  id  enim  volumus  esse  a/aiah^ACov.  Interdum 
duo  verba  coniungit,  ut  Ac.  pr.  2,  32,  101:  perceptio  et  com- 
prehensio;  iin.  3,  15,  49:  cognitiones  comprehensiones^iue  rerum. 
Pariter  actio  ipsa  a  Cicerone  exprimitur  verbis  modo  cofjnoscendij 
niodo  comiyrchendendi^  modo  percipicndi :  percipere:  Ac.  pr.  6,  18. 
7,  21.  8,  26  (ib.  31,  99  percepti(^);  ibd.  2,  11,  34:  perspicua 
{hanyi])  a  perceptis  volunt  distinguere :  cf  n.  d.  1,  5^  12. 

Sed  multo  saepius  duo  vel  tria  coniunguntur:  percipere  et 
comprehendere  :    Ac.  pr.  2,  7,  22.  8,  26.  9,  28.  11,  34.  n.  d.  2,59, 
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147  et  saep. :  cognoscere  et  comp.  n.  d.  2,  2,  5;  perciperc  et 
cognoscere:  Ac.  pr.  2, 6, 18;  8,  23  ;  ibd.  2,  (S,  23 :  nihil  comprehensi, 
percepti,  cogniti.  fat.  (>,  11  prorsus  alia  vi  pracditum  est  ver- 
bum  pcrccjitum :  pcrcepta  appello,  (piae  dicuntur  Graece  Ihao- 
otjuaia. 

C^nnprchcnsio  coniuncta  est  cum  osscnsionc,  \\i  ipse  Cic.  ait: 
Ac.  pr.  2,  12,  37:  comprchendi  nudta  ac  percij)i  sensibus,  quod 
fieri  sine  assensionc  non  potcst;  ibd:  dc  osscnsione  at(iue  appro- 
bationc  pauca  dicenuis:  pariter  12,  45:  assensio  approbatioque. 
Postea  semper  his  verbis  utitur  vel  coniuiu^tis  vcl  alterutro;  cf: 
Ac.  pr.  2,  12,  38,  39.  17,  53;  19,  (;2  et  plurimis  al.  I.:  Tusc.  4, 
7,  15.  n.  d.  1,  1,  1.  fat.  17,  40.  18,  42.  19,43.  44.  Tim.  8;  forma 
assensas:  A(?ad.  pr.  2,  12,39.  33,  107,108.  iin.  3,9,31:  assensus 
suos  iirmc  sustinere.  Similitcr  usurpantur  v.  assentiri  et  appro- 
bare.  Ac.  pr.  2,  12,  39:  „quibus  assensa  est  et  quas  approbavit/^ ; 
cf.  ib.  31,  99.  32,  104  et  mnlt.  al.  1.  Ac.  pr.  2,  31,  99:  „sensibus 
probanda''":  ibid :  probatio.  8ed  homo  assensionem  etiam  potest 
non  reddere  (Ac.  pr.  2,  12,  37),  id  (piod  Graeci  appellabant  i-Atyeiv, 
Lioyjiv.  Hac  in  re  maximc  memorabilis  est  hiclocus:  Att.  13,21 
ex  anno  70i)  p.  u.  c.  .Jnhibcrc  illud  tuum  (Attico  auctore  v. 
hibyeiv  vocabulo  inhibendi  transtulisse  videtur),  (|Uod  valde  miiii 
arriserat,  vehemcnter  displicet.  Est  enim  vorbuni  totum  nauticum. 
Semper  Carncades  ....  rctcntionem  anrigae  simileni  tacit  hioyr. 
Vides  quanto  hoc  diligentius  curem,  (|uam  aut  de  rumore  aut  de 
Pollione.'^  Et  sane  hoc  certe  facilc  conccdemus  Ciceronem,  etsi 
ipsas  Graecorum  philosophorum  sententias  haud  raro  parum  per- 
spexit,  ad  singula  vcrba  intcrprctanda  sununam  diiii;entiani 
adhibuissc,  id  ([uod  cx  tota  nostra  disputationc  manitcste  appnrct. 
Itaque  Ac.  pr.  2,  IS,  59  Lio/i]v  interprctatus  est  nlcntioncm 
assensionis:  ali(iuoties  utitur  vcrbo  snstincndi,  ut  Ac.  pr.  2,17,53; 
31,  98;  tin.  3,  9,  31:  assensus  suos  lirnic  sustincrc;  n.  d.  1,  1 
,,cohibere":  a  rcbus  incertis  («()^;Zo/^)  assensioiicm  cohibuisse;  Ac. 
pr.  2,  21,68  (varietatis  causa,  utopinor;  paulo  autc  cnini  dixerat : 
sustincnda  est  potius  onmis  assensio) ;  pariter  ibid.  29,  94:  ,,a  certis 
ct  illustribus  coiiibcs  assensum.^'  Haec  ccrta  et  itliistria  Graece 
nominantur  tvaQyij ,  quibus  nccessaric^  reddendus  est  assensus. 
Inprimis  I.  Ac.  pr.  2,  6,  17  notandus  est:  „nilnl  clarius  :^vaoyela, 
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lit  Gmeci:  po-splcnitafrtu  aiit  ecidcnfiwn  nos,  si  placet,  ijojni- 
iieiniLs,  labriccniurquc,  si  opus  erit^  verba.'^  ib.  12,  38: 
necesse  est  aniniuin  pcrspicuis  cedere;  iion  potest  obiectani  reni 
pcrspicmm  non  ajiprobare.  Ac.  pr.  2,  31,  9<J.  33,  105  simpliciter 
utitur  V.  perspiruifcis;  cf.  fin.  4,  4,  8;  n.  d.  1,5,  12:  visus  (|uidain 
iusi^nis  et  illustris  {^yaoy/^^);  Ae.  pr.  2,  17,  54:  ea  dico  inccrfa, 
quae  ccdt^M  Graeci.  Quintil.  (),  2,  32  Ciceroncni  Hmr/ma'  retert 
interpretatum  esse  iflnsfrcdimon. 

Ac.  pr.  2,  21),  1)5  Cicero  dicit  limdanientuni  esse  dialectieae 
„quidquid  enuntietur,  id  autem  a])pellant  ct^iw^m,  (piod  est  (judsi 
ctfafnw,  aut  verum  esse  aut  falsum.''  ibd.  3(>,  1)5:  ,,et1atum  esse 
id,  qnod  aut  verum  aut  falsum  sit;  Tusc.  1,7,14:  onme  prunnn- 
tiafiun,  sic  enim  mihi  in  praesentia  occurrit,  ut  appcllarem  a^ionux: 
utar  post  alio,  si  invenero  mclius.'^  fat.  1,  1:  „cnun- 
tiatiomun,  (jiiae  Graeci  a^iicmaia  vocant."  Ilanc  interpretationem 
postea  pro  optima  habuisse  videtur,  quia  cum  illa  seniel  tantiim 
tentasset,  hoc  nomen  multo  saei)ius  usurpavit :  cf.  10,20.21.  11, 
2(3.  12,28.  16,37;  interdum  utitur  forma:  cmudiafwn:  9,  19.  12, 
28;  v.  cnuntiarc:  10,  21.  l(j,  37.  De  verbo  assumptionis ,  etsi 
partim  ad  disserendi  artem  pertinet,  ne  variae  eiusdem  vocabuli 
signiticationes  divellantur,  infra  dicemus  S  4- 

Quoniam  de  dialeeticae  fundamentis  disputavimus,  ad  ipsam 
arpmentandi  rationenj,  quac  j^roj^ria  est  dialecticae,  transeamus; 
cuius  partis  multa  verba  sujira  in  loco  dc  rhctorica  commemo- 
ravimus.  ^r/doyioum'  pleriiimpie  interpretatur  „conctusionem"  vel 
„rationis  conctusioncnr.  Fin.  1,  9,30:  interest  inter  arg-umcntum 
conclusionenKjue  rationis;  ibd  3,  8,  27:  concluduntur  argumenta 
sic:  4,  4,  8:  ar^-umentum  ratione  conclusum,  ci.  Ac.  pr.  2,  21,07. 
Tusc.  5,  1(),  47.  div.  2,  49,  101.  Ae.  i^r.  2,  24,  75:  contortl  et 
aculeata  quaedam  ao(fiauaia,  sic  enim  appellantur  f^dtaccs  con- 
clusiuncutac;  Tusc.  2,  18,  42:  contortulae  (luaedam  ac  minutae 
cimctusiuncutac.  Certa  (piacdam  forma  conclusiouis  (%ir/^(/«)  fat. 
13,29  verbum  ex  verbo  convertitur:  int(jrro(iatio :  cuin  contem[)tu 
quodam,  ut  verba,  ((uae  supra  attulimus  tin.  1,11,39:  in  hac  inter- 
rogatiuncula  ;  ib.  4,  3,  7 :  inteno-atiunculae  an-ustae.  Parad. 
prooem.  2:  nn'nutae  interrogatiunculae.  Apud.  8en.  ep.  111,  1 
legimus  Ciceronem  verbo  „caviIlationes'^  intcrpretatum  esse  ao(pia~ 
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uaia,  (iu(»d  vcrbum  in  eis  libris,  (lui  exstant,  non  rei^eritur.    De 

complexione  U)ih^uua,  (piod  vocabulum  noii  ante  ^ervium  ^ram- 

maticum    in    linguam    Lat.    receptum     invcnitun     supra    diximus. 

l/oyiK  hr/o^:    fat.  12,  28:    illa  i()n(wa  rafio.  (piae  dicitur:    appcl 

latur  enim  (piidam  a  philosoi)his    a(r/oc:    LnyiK,    (ui    si  [^arcamus, 

nihil  omnino  agamus  in  vita  :  ibd.  13,29:  rectc  genus  hoe  inter- 

rogationis    ignavum    atque    iners  uominatum   est.     Sorifiun  Cicero 

ipse  dicit  satis  tritum  esse  sermone  Latiuo,  itaijue  eo  vcrbo  utitur. 

Hortens.  ira-m.  Ac.  [^r.  2,  48.  147      Cf.  div.  2,  4,  11:  „quomodo 

autcm  tncnficnfan.  (lueni  tf^erdouwiu^  vo(^.ant,  dissolvasV    aut  soriti 

resistasV  (lucm,  si  necesse  sit,  Latino  vcrbo  liceat  accrv(drm  a[)el- 

lare:  sed  nihil  o[)Us  est:  nain  sorites  satis  Latino  sernKme  tritus 

est.^'     cf.  Ac.    [ir.  2,   KJ,  49   (ubi    soritam    expHcat:    ,,soritas  hos 

vocant,    (juia  acervum  efticiunt  uno  addito  i;rano''):    ibd.  2H,  92. 

29,  94.  33,  1p7.  iin.  4,  18,  50. 

Restat,  ut  siniiula  ([uaedam  verba  c(»mmemorein ,  ([uae  ad 
dialecticam  [)ertinent,  sed  eis  gencribus,  de  ([uil^us  modo  disse- 
ruimus,  non  [)oterant  attribui. 

Sidon.  A[)ollinar.  e[).  carm.  14:  „Lecturus  es  hic  etiam  iiovum 
verbum  (>sscnfi(un  ...  sed  siias  hoc  i[)sum  dixisse  Ciceronem'' : 
([ui  locus  haud  scio  an  nitatur  altero,  ([uem  invenimus  ap.  8en. 
ep.  58,  4,  qui  et  ipse  Ciceroncm  hoc  verbum  primum  tinxisse  dicit. 
Attamen  huius  vcrbi  forma  mihi  adeo  noii  vidttur  consentanea 
esseCiceronis  consuetudini,  ut,  num  iides  habenda  sit  iilis  scrip- 
toribus,  valde  dubitem. 

\lYaloyiav  Tim.  4  ita  interpretatur :  „(iuae  Gracce  avaloyia 
—  audendum  cst  eniin,  ([uoniani  haec  [)rimum  a  nobis  novantur  — 
('(unpandio  proporfiovr  dici  [)otest" :  itn.  sine  ex[)licatione  lioc  ver- 
bum  usur[)at:  Tim.  7.  8.  n.  d.  2,  20,  51  ; 

f^cloyoQ  ~  cum  ratione  Tusc.  4,  6,13;  similiter  ib:  1'doyoi;: 
„sine  ratione  aniini  elatio"  {tjccQOij:);  ib :  „a  ratione  aversa": 
oi>0(jc;  loyog  =  onmis  recta  ratlo  Tusc.  4,  15,  34. 

V.  di(do()m  Cic.  saepius  utitur  in  e[)istulis  et  F>rut.  m^  218; 
or.  44,   151  (licit:  in  sermonibus,  qui  dicuntur  (hccloyoi: 

•mrr/yo{)i'^fiaia:  „([Uae  dicuntur  de  ([iiodain  aut  ([uibusdam, 
quae  YMii^yoQi]uaia  dialectici  ap[)ellant''  Tusc.  4,  9,  21 ; 


42 

lon^irAiK:  alia  rffirivnfiff,  qune  (Iraeci //o/ //"/-«  fiii.  3,  16,54; 
d.  lin.  2,  7,  21:  efficientia  voluptaturn :  fin.  5,  27,  81:  cuni  cor- 
poris  hona  sint  coruni  conticientia  (ra  ivtv  tjdoron'  ./o//^/r/a); 

f/6//(V  m///r,j/  n.  (1.  i^  20,  55:  continuatio  causaruni ; 

"i"/s',  ()k'c^^e(ji^  Tusc.  4,  13,  29:  vitiositas  est  hftbitus  (v.  ex  v. 
/i/c)  aut  (tfferfio  (dial^eai^)  in  tota  vita  inconstans;  cf.  ib.  15,  34. 
V.  /fffhifns  propter  brevitateni  et  perspicuitateni  ab  omnibus  pos- 
terioribns  i^hiiosopbis    usfjue   atl    nostrani   aetateni  est  usurpatuni. 

Aristoteiis  h>dtUyu(cr  Tusc.  1,  10,  22  interpretatus  est:  quasi 
(|uae(lani  motio  et  perennis  continuatio 

Lnyevri^u(CLr/j>v  fin.  3,1),  32:  posteruni  (luodannnodo  et  con- 
sequcns,  (jund  illi  ijuy,  appellant. 

Verbuni  jccrr/Hv  (cuius  significatio  in  pbilosophia  opposita 
est  verbo  loiur  z-  agere):  Ac.  post.  1,  7,  2f) :  aiM-  et  ii,qiis 
inovendi  viin  habent  et  eificiendi,  reliquae  partes  firripirudi  ri 
ffff<fsi  pfffiriHf}:  n.  d.  3,  12,  211:  fjfmsi  frrfmcfi  rf  imficmfi.  (Tusc. 
4,  23,  51  audet  fabricari  verbuin :  p;Uibilis:  cf.  n.  d.  3,  12,  2<J ; 
inipetibilis:  fin.  2,  17,  57). 

Ki^iu]oii>r  vario  niodo  interprctatur :  Ac.  pr.  2,  2(),  84  sinii)li- 
citer:  iiHficinw.  ibid:  ,fofa:  accuratius  2(;,  86:  (fisfinrfto  in  (Ufuos- 
rrmfo:  34,  110:  co-nitionis  nota:  n.  d.  1,  5,  12:  certa  iudicandi 
et  assentiendi  nota;  ib.  16,43  rcfjida  et  iudiciuin ;  Lael.  17,  (i2: 
(jaasi  siffita  fjaac(tant  ac  notae. 

V.  .na/ni^g  haud  iacile  potuit  transferre  verbo  i.atino  iain 
m\U\U),  (piod  intellegeretur;  ita^iue  verbo  inaudito  fjtifddafis  lioc 
vocabuhmi  ausus  est  interpretari.  8ed  (piam  dilig-ens  atque  adeo 
cautus  ac  timidus  fuerit  in  verbis  novis  fin-endis,  aperte  ostendit 
multis  excusationibus,  (piibus  eam  audaciam  esse  defendendam 
existimavit.  Ac.  post.  1,  6,  24:  „id  (|uasi  (lualitatem  (|uandam 
nominabant;  dabitis  enim  profecto,  ut  in  rebus  inusitatis  utanuir 
verbis  intcrdiim  imuiditis.''  ibid.  7,25:  „(|ua]itates  igitur  appcl- 
lavi,  (juas  joilm^iac  Graeci  vocant:  (paod  ipsum  apud  Graecos 
non  est  vulgi  verbum,  sed  i^hilosophorum.  Dialecticorum  vero 
verba  nulla  snnt  publica:  suis  utuntur.  Aut  enim  nova  sunt  rerum 
novarum  facienda  nomina  aut  ex  aliis  transferenda.  Quod  si 
Graeci  faciunt,  qui  in  his  rebus  tot  iam  saecula  versantur;  quanto 
id  magis  nobis  eoncedeudum  est,  qui  Iiaec  nunc  primum  tractare 
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conamurV^'  ibd.  27:  „carentem  onuii  illa  (|ualitate,  faciamus  cnim 
tractando  usitatius  hoc  verbum  et  tritius'^ ;  cf.  28:  illa  vis,  (luam 
(pialitatem  esse  diximus;  ibd :  illa  eflici ,  (piae  appellant  (jtifffifi : 
n.  d.  2,  37,  1)4:  qualitate  ali^iua ,  ((uam  joioii^ia  Graeci  vocant. 
Quintilianus  postea  etiam  novo  verbo  „(juanli(au-m''  auxit  linguam 

Latinam. 

7«  (jriirle^ijZiaa  n.  (1.  2,  32,  S2  intcrpretatus  est:  „(iuae  liis 
ac('i(fanf"\   (luae  hodie  (puxiue  ai)ud  philosophos  apiieliantur  acci- 

dent(al)ia. 

Partim  ad  dialecticam,  partim  ad  physicam  liaec  siiectant, 
quae  ob  eam  causam  ponimus  extrema :  luAon',  adolor:  ofi.  3,  3, 
13:  sinfifdtafiwjs  honesti ;  ibid.  1,  5,  14:  fornta  ipsa  et  fain^jtiant 
fficics  honesta;  fin.  1,  6,  21:  iinaffincs,  quae  udo)hc  Graeci  nomi- 
nant;  cf.  n.  d.  1,  12,  29.  38,  107.  43,  120  (imagines  divinitate 
praeditas);  n.  d.  2,  30,  76:  Democritus  siinnlffrrti  et  J^^picurus 
ima^ines  inducens. 

§  ;;.     IMi.v!^i4*si. 

Verba  „physicus"  et  „physica^S  Ciceronis  temporibus,  iit 
ipse  ait,  cnmmuiii  consuetudine  in  linguam  Latinam  iam  [iridem 
erant  receiita.  Quare  Ciceronis  ii^sius  testimonio  nisus  haud 
assentior  15erniiardtio,  (lui  in  libello,  (|uem  supra  n^nninavi,  Cice- 
nmem  cum  timiditate  (iiiadam  id  verbum  perei;iinum  usurpasse 
dicit.  Flurimis  enim  locis  id  vocabulum  reperimus  tractatum. 
Tamen  consuetudinein  suam  secutus,  ut  vcrbum  ])hilosopbiae,  lioc 
(puxiue  saeiie  Latine  interj^retatus  est.  Praeter  eos  loc(»s,  quos 
i^  1  attulimus,  hi  memorentur:  n.  d.  1,  30,  83:  physicum,  id  est 
spccfdafitrcin  ccmdorcntfjne  nfdurac,  Tmi.  1:  acer  investigator  et 
earum  rerum,  (^uae  a  natura  involutae  videntur.  Ae.  post.  1,  9, 
34:  iri/vcdi(j(dio  mdnrac;  fin.  5,4,9:  rerum  occultarum  co-nitio; 
4,  10;  investigatio  rerum  occultissimarum  ;  5,  11:  eupficafto 
naturae;  Tusc.  5,  24,  68;  coiinitio  rernm  et  explicatio  naturae. 
cf.  div.  2,  63,  129.  Similem  vim  habet  v.  (pnJioloyia.  Div.  1,  4L 
90:  natnrac  rfdionfm ,  quam  (fraioloyiar  Graeci  appellant ;  n.  d. 
1,  8,  20  (fnnoloyiar,  id  est  naturae  rationem  (v.  peregrinum 
phyJioloi^ia :  div.  2,  1(5,  37;  n.  d.   1,  15,  41).     Ex  interpretatione 
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ilKsa  patet  louge  uliaiii  viiii  apiiil  Cic.  Iiaberc  v  pliyjsiolnoiae  at(juc 
apud  phvsicos  uo>tiae  aetatis. 

J)e  /.(KJiiot  (liiit  Tiiii.  10:  hene  Graeei  zmy//or,  uo.s  luceittrm 
nuuKhtw  iioiniiiareuiu.s;  v.  yjmuiu^  iu  uarratione  ilhi  de  .Soerate 
traustulit  Tusc.  5,  oT,  108:  mttitdttutt^:  la  uiia/jMjuiK  fiu  2,  23,  7 o 
aiipeUavit  iitfmntmditt.  ef.  div.  2,  17,  40:  habitautes  inter  duos 
uiundos.  }ii:oiyu((  uiodo  eleinenta,  uiodo  iiiitia,  uiodo  priucipia 
appelhivit.  Ae.  post  1,  1,  2H :  illa  iiiitia  et,  ut  e  Graeco  vertaui, 
elciiitnttt  dieuiitur;  tiu.  S.b,  ID:  .siiut  quasi  prima  eleuieuta  uaturae; 
Tuse.  1,  10.22:  ((uattuiu-  uota  iiia  -eiiera  prinripiontnt,  e  (luihiis 
oinnia  orirentur.  ii)id.  18,  42:  terrenuui  prineipioruin  <>"enus  ( ef  de 
le^^  1,  21,  f)!));  Tusc.  f),  24,  1)1);  iudagatio  initioruiii  et  taintitniin 
scntintiin,  uiide  esseut  oiunia  orta.     ef.  Ae.  pr.  2,  olj,  IIG.  117. 

Hae  oe<'asioue  usi  eoinuieiuoreuius :  pticrornin  ctcincnta  ~ 
iJioiyua  de  or.  1,  35,  163;  initia  zzn  tehrai\  unJHjOKc  leg.  2,  14, 
36;  iuitiari  eo  ritu         urtloHai  le--.  2,  15,  37. 

\  erliuui  peregriuuiu  ^atonitts-  pluriuiis  h»eis  usurpat  sine  inter- 
pretatioue,  ut  tiu.  1,  (>,  11).  n.  d.  1,  23,  65;  tanieu  saepe  ([uo^pie 
aut  verl)Uin  (uaeeuui  explieat,  ut  fin.  1,  6,  17:  „atouios,  (|uas 
aiipeliat,  id  est  corpnra  in(tiridt(tr\  Ac.  post.  1,2,6:  „de  corpiis- 
ctttortun,  ita  euiui  appellat  (.\uiatiniusj  atoiuos ,  coueursioue''; 
aut  verliuui  I.atinuni  soluiii  pouit.  adi.  indioidtms:  u.  d.  1,23,  ()5. 
24,  G7.  3(),  1)2  et  al.  I.;  suhst.:  iudividuuin  —  atonius:  iiu.  2,  23, 
75.  n.  d.  1,  19,  41).  fat.  D,  18;  adi.  dividuus,  qiKKl  iaui  ap.  Plaut. 
Rud.  5,  3,  53  rei^eritur:  u  d.  3,  12,  29  (eoniuii-it:  dissoluhile  et 
dividuuui):  dissohihilis  eoa-meutatio  ihd.  1,  8,  20;  iudissoluhilia 
{alna)   Tiiii.    11. 

Traetahile  (/f./nir)  Tiiu.  4.  adsiieetahile  {o{)auoi')  ihid;  cj/t- 
QiiirKt  lon-a  cireuiti(jue  explicat  n.  lI  I,  1;),  41):  ut  ea,  (juae  ille 
propter  tiriuitateui  aitoturia  appellat,  sed  iiua-inihus  {Eidcthnc) 
siuiiiitudiue  et  transitioue  (v.  ex  v.  fieia-icam  /Mlf  (\uoi(nt^ia) 
pereeptis. 

'In  ciieiQor  iit/initatciu  appellavit  Ac.  pr.  2,  37,  118:  Auaxi- 
mauder  iulinitatein  uaturae  dixit  esse,  ex  (^ua  ouinia  ^n-uereutur; 
eodem  vocahulo  reddidit  a.iei()iar,  tiu.  1,  (>,  21:  iutinitatem,  quam 
aiieioiar  voeaut ;  cf  u.  d.    1,   11,  28.   19,  5(J.  26,  73. 
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J(')yor  a/reQuan/MV  multis  verhis  explieavit  u.  d.  2,  34,  86: 
omuiuin  rerum  scminaior  et  sator  ct  pareus,  ut  ita  dicam,  at(iue 
edueator  et  altor. 

In  omuihus  rehus  est  ijyeuorr/.or  (luiddam,  (jiiod  optiuie  iuter- 
pretatus  est  Seueca  ep.  92,  1  v  „piineipalc".  Miuus  audaeter 
oh  eauKiue  rein  ])arum  perspieue  Cieero  u.  d.  1,  15,  39:  (uiundi) 
ipsius  principatns:  Ih.  2,  11,29:  oniuem  naturam  necesse  est,  qnae 
uou  solitaria  sit  ueque  simplex,  hahere  aliquem  iu  se  priueii>atuui, 
ut  iu  Iiomiue  mentem,  iu  helua  quiddam  simile  meutis  ....  In  ar- 
horum  auteui  et  earum  rerum,  (piae  g-ignuntur  e  terra  {(fricx), 
iuesse  priucipatus  putatur.  Prineipatum  autem  id  dieo ,  (juod 
Craeei  t)yeuori/or  voeant,  (pu)  niliil  iu  (pio^iue  geuere  uec  pot.est 
iiec  dehet  essc  i^raestantius. 

l/ouoriar  reriim  naturae  si^niifieat  div.  2,  70,  144:  vis  con- 
stnisus  uaturne;  aeeurntius  ad  verhuin  Tim.  8:    ratio  conrcntiofjttr. 

Etiam  uouuulianiin  stellarum  nomina  traustulil  (.'ieero  ii.  d. 
2,  20,  52  et  53:  „ea  (luae  Saturni  stella  dieitur  dkaror  (\uq  a 
(Jraeeis  uomiuatur;  lovis  stella,  quae  ^hdlhor  dieitur ;  Urooeic. 
(piac  stella  Martis  a])pcjlatnr;  stella  Mercurii  ^^riljcir  ni)|)ellatur 
a  (ilraceis;  stella  \'eneris,  (luae  (icnnfocHK  Graeee,  Lueifer  Latine 
dieitur'':  ideo  pro  eerto  Iiaheo  ea ,  (luae  sequuntur  et  nuue  ita 
lcguntur:  „Lueifer  Latine  dicitur,  eum  autei;reditur  so!(Mn .  eum 
suhsequitur  auteni,  "7:(7./£^oc:''  non  rectc  esse  tradita  ,  scd  Iei;eu- 
dum  esse  Vcsprr.  Voeal)Uluni  .i)mvi]h^^,  (piod  multo  post  Cicerouis 
aetatem  in  linguam  Latiuam  reeeptuni  ii>\ ,  eodein  fere  sem])er 
modo  Latiue  vertit :  rc]).  1,14,22:  quiiKiue  stellae,  (luae  rrnuttcs 
ct  (ftaisi  t^atftic  nomiuareutur;  Tusc.  1,  25,  62:  astra  illa  nou  re, 
sed  vocahulo  errautia,  il)d  ^'^\  quiu(iue  errautium  motus;  n.  d.  1, 
13,  34:  va-ae,  errantcs  stellae;  cf.  1,  31,  87;  2,  20,  51  :  24,  88. 
40,  103;  46,  119.  div.  2,  6,  17.  42,  89.  71,  146;  voe.  incrrantes 
stellac:  n.  d.  2,  21,  54;  31,  80;  40,   104. 

l\out]rac:  ita  iuterpretatur  n.  d.  2,  5,  14:  stelis  eis,  (^uas 
(Iraeci  -/o^iijictj:  (ita  enim  seriheudum  esse  seeuudum  Cicerouis 
cousuetudinem  credo,  nou  cometas)  voeaut,  nostri  cincinntdus  (ita 
Iiodie  legitur  secundum  optiinos  codices,  iiou  crinitas,  quod  ver- 
hum  propius  aceederet  ad  voeahalum  (iraecum  et  apud  poste- 
riorcs    ali^iuot    scriptores    invenitur);    v.    (nneinuatus    (luidcm    et 
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ipsum  origine  (inteciini    cst^   sed   certe   ab   omnibus  liabitum  est 
pro  J^atino. 

l/iihiiv  nuindi  vocat  nidkationcu  quandani  n.  d.  1,  13,  33, 
8olis  ant  lunne  r/.ltli''ei^  ((cfcrfifnus  div.  2,  0,  17:  a/.orinmor 
mfrtocn'  signiticasse  ^  idetur  verbo :  iraiedioncs  stcllaruni  div.  2, 
(),   IG. 

Vocabuluni  spbaerae  iamdudinn  in  linguam  J^atinain  recci)tum 
saepe  usurpavit  Cicero;  cf.  n.  d.  2.  21,  T^f).  34,  8(S.  lat.  15.  Tusc. 
1,25,65  aliiscj.  i.;  sed  verbum  J.atinum  „<ilohuH''  ea  sii»inticatione 
nondum  satis  usitatum  fuisse  ap])aret  ex  excusatione  eius  inter- 
l)rotationis  n.  d.  2,18,47:  ex  solidis  i;lobus  —  sic  enim  (npcclQtcr 
interpretari  licet  —  ex  planis  autem  circulus  aut  orbis,  qui  /vyilo^ 
Graece  dicitur.  (Hohosus:  Tim.  (>:  i;lobosum,  ([uod  OifcaooEidei: 
Graeci  vo.ant;  n.  d.  2,  39,  9S:  solida  et  i;iobosa;  cf.  ib.  2,  r.i, 
49.  45,  110;  39,  98:  con-lobatus;  cf.  Ac.  pr.  2,  37,  118:  con- 
ii^lobata  natura.  Voc.  /Jrroor  Cicero  non  recepit  in  linguam  J^a- 
tinam,  sed  ita  trausfert  Tusc.  1,  17,  40:  ^,terram  in  medio  mundo 
sitam  ad  universi  caeli  com[)lexum  (—  aifccioa)  quasi  puiutti  instar 
obtinere,  (piod  vJrcoor  ilJi  vocant/"  8ed  cum  boc  verbum  aliam 
vim  baberc  soleret,  a  posteris  non  recej^tum  est,  sed  v.  j^ere- 
^•rinun)  ccntruni ,  (luod  saepe  invenimus  ap.  Plin.  Vitr.  cf.  u.  d.  2 
45,  IIG:  medius  terrae  locus;  Tusc.  1,  28,  08:  medius  mundi 
universi  locus. 

l^vfiJiodaL:  ita  explicat  potius,  (piam  interi^retatur  Ac.  pr.  2, 
39,  123:  dicitis  esse  e  re^ione  nobis,  e  coutraria  parte  terrae, 
qui  adversis  vestigiis  stent  contra  no.stra  vcsti<;-ia,  ((uos  avri.rodac, 
vocatis.  l/riiyOwr:  Tusc.  1,  28,  08:  duabus  oris  ...  ((uarum 
altera  austndis,  quam  vocant  a.  cf.  n.  d.  2,  19,  50:  re^"io  australis; 
rep.  0,20.  21:  australis  ilJe,  in  quo,  qui  insistunt,  adversa  nobis 


urgent  vestigia. 


y.vidia/JK:  div.  2,  42,  89:  orbis,  (pii  Graece  1*.  dicitur. 
'Ooilorce^  [y.v/loi):  div.  2,  44,  92 :  orbes,  (pii  a  (Iraecis  <)().  nomi- 
nantur,  a  nobis  finicntcs  rectissime  dici  possuut. 

Urooen^g,  trOeQf^wg:  Tusc.  1,  18,42:  aninuis  ex  inflmnnuda 
anima  coustat;  u.  d.  3,  14,30:  videtur  tale  (|uiddam  esse  animum, 
ut  sit  ex  igiu  ct  ainma  tenq)eratum  [ai]o  .i iQotid/ji^). 
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^onia  tyiov  —  corporatus  Tim.  2;  ibd.  4,  8:  corporeus;  n.  d. 

I,  12,  30:  sine  corpore  vult  esse  deum,  ut  Graeci  dicunt  aacj- 
uaiov.  Ad  corpus  humanuni  baec  pertinent:  f.ttotrctQior  medium 
intestinum  n.  d.  2,  55, 137  ;  unylo)ri:i()a  ob  linguae  inopiam  vocat: 
„(pioddam  (luasi  operculunr'  n.  d.  2,  54,  130. 

¥^x  bestiis  eas,  quae  vocantur  a//(/)/V//r^,  ita  exprinnt  n.d.  1,37, 
139:  qiuisi  ancipites  in  iitrciquc  scdc  viventcs.  Cum  J^at.  lingua 
egeret  i)roprio  verbo,  quo  bestiarum  if'ryi]  posset  ex[)rimi,  n.  d.  2, 

II,  29  interpretatus  est:  cpiiddani  siniite  nwidis. 

I^ingua  Latina  nullum  verbum  Iiabet,  (piod  proprie  significet 
/a  cfrra]  v.  plantae  enim  longe  angustiorem  vim  babere  constat 
(cf  Cat.  M.  15).  Jta(jue  vario  modo  hoc  verbum  interpretatur 
Cicero:  fin.  4,  5,  13:  quac  (jicpiuntur  e  terra  :  cf  5,  4,  10.  9,20. 
11,33.  Cat.  M.  15,52:  omnium,  quae  generantur  e  terra;  n.  d.  2, 
10,  28:  ea,  ([uorum  stirpes  terra  ccmtincjntnr:  ibd.  33,  83:  ea  quae 
a  terra  stirpibus  continentur.  J^revius  ea  convertere  ausus  est 
Sail.  lug.  79,  0:  loca  nuda  (fujncidium:  cf.  Jug.  93,  4:  cuncta 
gignentium  natura  fert:  ISeneca  ea  appellat:  )uisccntia  ep.  79. 

Tota  rerum  natura  (Hii.ialhicc  (|Uadam  continetur  aoiioric(^ 
de  qua  supra  diximus,  simili.  n.  d.  11,  28:  est  (in  natura)  iste 
cfuasi  cjonsensuSy  quam  aviuaDtiar  Graeci  vocant;  div.  2,  14,34: 
qua  ex  cojnaticnu'  naturae  et  qunsi  concentu  ct  ccuiscmsu,  (luam 
(7/'//./a^€/«j' Graeci  api>ellant.  ibd  00,124:  (^\  i\i\\\{\'m\  cimrcnicntia 
ct  coniuncticnu'  naturae,  quam  vocant  (jvii.ictlhiar :  ibd.  09,  142: 
quae  est  c-ontinuatio  coniunctio^iue  naturae.  7(J,  144:  vim  con- 
sensumque  naturae;  sed  etiam  verbum  Graecum  ipsum  legitur: 
ibd.  143. 

Quoniam  apud  veteres  nomen  physicae  multo  latius  patuisse 
constat,  hoc  loco  aliqua  verba  afferemus,  (luae  ad  res  sacras  vel 
ad  deorum  religiones  spectant. 

Zev^  ^tvioc:  Juppiter  Hospltalis:  fin.  3,  20,  65; 

Nomen  3')//}^  Ciceio  ipse  Verr.  2,  03,  154  J^atine  non  posse 
verti  dicit,  sed  ita  explicat:  est  uimirum  ocjn^Oj  qui  salutem  dedit: 
tamen  aliquoties  uno  verbo  interpretatur :  Hest.  07,  141:  conser- 
vator  patiiae,  cf.  dom.  10,  20.  38,  101:  servator;  tin.  :>,  2^^?  ^>-^> 
Ztvg  oconjQ  appellatur:  scdutaris. 
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Afiniin  est  Ciceroncm  inter  miilta  (leonim  nomina  Graeca 
n.  (1.  :>,  22,  hG  "Uiyrv  ii!ter|)retai  i  \'alentem. 

/(fiuavac,    Tim.   11    nppcllat   Lares:    (|U08    Gracci    (hduoyac:^ 
nostri  nt  opino    I.ares,  si  modo  lioc  rectc  converMiin  vldcri  potcst. 
Iiuuurun'  Socnitis  ita  cx])lanat :    cssc  (llrintnti  (/Htdihni/ ,    ((nod  (). 
a])pcIlMt,  cui  semper  i])se  ])arucrit.  div.   1,  51,   122. 

(•Jtov  Jioiei^yor  vju  JoLvjimyuor^c  convertit  n.  d.  1,  20,  54: 
curiosum  et  j^Icnum  ne^otii. 

Ifooroia  Stoicorum:  n.  d.  1,  8,  18:  anum  iatidicam  (=  yq(d\; 
yQit^ntoloyoj:)  Stoicorum  .Kjoroiav,  i\\Vdm  Latinc  liect  providcrdian) 
diccre:  ci".  ib.  20.  \\  22.  2,  22,  58:  vcl  iniidcntia  vcl  provi- 
dcntia  a])i)cllari  recte  possit,  (tracce  enim  jiottrom  dicitur;  ci'. 
il).  21),  73. 

Euiuouiri/.  div.  1,  55,  125:  fainrn  autcm  id  apj)clIo,  (luod 
Graeci  eiucajuirt^Vj  id  est  ordincm  sericm<iuc  causarum:  n.  d.  1, 
20,  55:  illa  /afaUs  ne(;essitas,  (]uam  tiu.  dicitis;  4'im.  12:  Ici^^es 
fatales  ac  necessariae;  inauditum  vcrbum  nnitatalis  novavit  iat. 
13,30:  ,,tam  enim  est  tatalc  medicum  adhihere,  (juam  convalcscere. 
llaec  coniatalia  {avrtiuaQ^tirct)  ilie  (Chrysippus)  ap])elL'U/'. 

Miirnvj]:  div.  1,1,1:  dirimdio,  (]uam  (iraeci  uarii/Sjr  a])pel- 
lant,  id  est  j^racsensionem  ct  scicntiam  rcrum  iuturarum.  ci*.  lc^'. 
2,  13,32;  n.  d.  1,20,55;  div.  1,43,1)5:  divinos  (juosdam  sacer- 
dotes,  (|Uos  uariLu  vocant  (v.  ,.vates^'  omnino  non  idcni  si^^nificat 
(juod   uarn^). 

§   I.     Ktliii*a. 

Cum  primam  ct  sccundam  jdiiloso])hiae  ])artem  Cicero  saepe 
verbis  Graecis  nominavcrit,  verbum  ,,cthica^'  ajjud  cum  nus(]uam 
re])critiir.  (Lna  dcrivatio  apud  eum  invcnitur:  ctholo<^us  [mimus| 
de  or.  2,  59,  242.  (iO,  244.)  Quoniam  autcm  hacc  ])liiIoso])hiae 
j)ars,  ((uippc  (juae  moribus  eorum  esset  consentanca,  maxime 
probabatU!-,  etiam  quod  ad  verborum  intcrprctationem  attinct,  hoc 
genus  latissime  patet.  Ac  primum  (juidcm  nomen  i])sum  i]0^iy,i]^ 
varie  convertit.  0])tima  certe  translatio  ea  est,  (juam  tentavit 
iat.  1,  1:  (juia  ])ertinct  ad  mores,  (juod  tjO(K  illi  vocant,  nos  eam 
])artcm  ])hiIosophiae  dc  niorihus  a])])cllare  solemus,  scd  decet 
augentem  linguam  Latinani  nominarc  ?>^om//w.    Iloc  nmnen 
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propter  brevitatem  et  perspicuitatem  praeter  nomen  Graecum 
adbuc  vigere  constat;  cetera  omnia  circumlocutiones  potius,  quani 
interpretationes  sunt  dicenda.  De  or.  1,  15,68:  vita  (drjue  mores ; 
Brut.  8,  31:  hacc  (])hiloso])hia),  in  qua  de  hmis  rebm  et  nadis 
dcquc  hominum  vita  et  nioribus  disj^utatur;  fin.  4,  2,  5:  quarum 
una,  qua  mores  conformari  i)utantur;  4,  4,  8  aperte  suninruni  hmuni 
totam  ethicam  signiiicat  per  iirrty.i)oy/ir\  „se(iuitur  disserendi  ratio 
cognitio(]ue  naturac.  Nam  de  summo  bono  mox  videbimus."  Ac. 
])ost.  1,  2,  (j:  „liaec  ipsa  de  vita  ct  moribus,  de  cxpetendis  fu^ien- 
disve  rcbus^V'  ihd.  4,  15:  ut  dc  virtntibus  et  vitiis  omninoque  de 
bonis  rebus  et  malis  quaercret;  5,  lli:  j^ars  illa  bene  vivcndi; 
cf.  9,  34.  10,  39.  Tusc.  3,  4,  8.  4,  15,  34;  ibd.  5,  24,  ()8:  in 
descriptione  expctcndarum  fugicmlarumvc  rerum  arterjue  tiene 
rivendi 

Perspicuum  cst  ex  eis,  (juac  exposuimus,  Ciceronis  aetate 
adiect.  terminata  in  —  alis  nondum  satis  fuisse  usitata ;  ita  v. 
,,rationalis''  quod  tam  sacj^e  a[)tissimum  fuit  in  dialectica,  nondum 
ausus  est  novare.  IToc  quo(]uc  facile  cognoscimus  in  j^osterioribus 
libris  ali^juanto  liberiorcm  esse  Ciceroncm  in  verbis  inusitatis 
fabricandis,  ac  plerumque  ea  i])sa  erant  meliora  at(iue  a  poste- 
rioribus  philosophis  sunt  rece])ta ;  ita  trcs "  philos.  partes  Quint. 
vocat  rationalem,  moralem,  naturalem.  Denique  Ciceronem  vide- 
mus  raro  uno  verbo  interpretari  Graecum,  sed  plerunnjue,  (juo 
magis  res  intellegatur,  duo  vel  plura  coniungcre. 

Ex  loco,  quem  suj)ra  attulimus  (tin.  4,  4,  8),  hanc  j^hilo- 
sophiae  partem  apparet  praecipue  positam  fuisse  in  disputatione 
negl  tehov.  Libros  quin^jue  de  iinibus  ii)se  appellat  ,,q.  1.  ^reoi 
reliov^^  Att.  13,  19,4.  Fin.  1,  12,  42:  „id  est  vel  sumniim  bonorum 
vel  idtimum  vel  extremum ,  quod  Graeci  rilog  nominant,  quod 
ipsum  nullam  ad  aliam  reni,  ad  id  autem  res  referuntur  omnes." 
cf.  fin.  3,  7,  2G :  sentis  me  iam  diu,  quod  rtAoc  Graeci  dicunt,  id 
dicere  tum  extremum,  tum  ultimum,  tum  summum,  licebit  etiani 
tinem  pro  extremo  aut  ultimo  dicere.  Saepissime  in  hoc  quoque 
genere  plura  verba  coniungit,  ut  fin.  1,  4,  11.  9,  29.  2,  3,  6. 
Tusc.  5,  25,  71;  off.  1,  2,  5.  Voc.  vehAa  iin.  3,  16,  55  ita  con- 
vertit:  bonorum  alia  ad  illud  idtinmm  pertinentia  —  sic  enim 
aj^pello,    quae   iehy.a  dicuntur;   nam  hoc  ipsum  instituamus,    ut 
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placuit,  plurihus  verbis  dicere,  quod  uuo  non  poterimus,  ut  res 
intellegatur,  alia  efticientia,  quae  Graeei  jiou^ii/m.  Acerrima  inter 
philosophos  erat  contentio,  num  quid  interesset  mcdiuni  inter 
bonum  et  malum ;  severissimi  Stoici  id  negaverunt,  alii  haiic 
doctrinam  mitiorem  reddere  studuerunt,  cum  tria  irencra  distin- 
guerent:  bona  ct  mahi  et  media  vcl  indittVrcntia  {u()tmfo{)ci)  Sed 
haec  media  ipsa  dividebantur  in  ;ioot^yuti'a  ct  a;fo;rootjuira,  quia 
alia  haberent,  aiia  non  habcrent  a.ia^iiiiy.  Ilacc  (]noqiie  verha 
Cicero  variis  vocabuli>  Latinis  interprctatus  cst,  (|Uo  facilius  rcs 
intellegeretur.  Praecipuus  autem  locus  e-^t  tin.  :],  15,  51  :  „hinc 
esse  illud  exortum,  quod  Zeno  .looi^yui-ror,  contraque  quod  a.io- 
;iQoiiy(.tlror  nominavit,  cum  uteretur  in  lingua  co[)i()sa  tactis  tamen 
nominibus  ac  novis/^  Oeinde  rationem  liuius  vcrbi  iaciendi  Zenonis 
exponit:  16,52:  ut  enini  nemo  dicit  in  rci;ia  re.:;em  ipsuni  fiaad 
prodtidHm  esse  ad  dignitatcm,  id  enim  cst  rooijutror  . .  .  sic  in 
vita  non  ea,  quae  primario  loco  suut,  sed  ca,  quac  secuudum 
locum  obtinent  .ii)or^yu{-ra,  id  est  producta  nominentur;  ([uae  vel 
ita  appellemus,  id  erit  verbum  e  verbo,  vel  pronfota  vel,  ut  dudum 
dixinius,  prarposifa  vel  pracc/pua  et  illa  rcicda.  Ke  enim  inteilccta 
in  verborum  usu  taciles  esse  dcbemus.  fin.  3,  4,  15  ipse  qnidcm 
Cicero  dicit  sibi  licere  diceie  in-oeiiinena  aut  ai)t>i)roei;inena,  sed 
tamen  ne  uiu)  (piidem  loco  eo  iure  utitur,  scd  scnq)cr  Latin) 
nomine  ad  hanc  viu)  translato  utitur,  nonnuncpiam  uno,   plcruni(|nc 

duobus    vel    j)luribus    coniunctis.     ibd.  4,  20,  72:    ca    di(Mim 

Latinc  pnKlucta,  scd  pracposita  aut  praccipua  niab»,  sic  toicra- 
bilins  ct  mollius:  iila  autcm  rcicdanca.  Imprimis  in  libris 
de  finibus  unum  alterumvc  cx  his  vcrhis  perniultis  locis  usurpat, 
quos  loiiiium  est  enumcrarc;  v  pracponcrc:  tin.  3,  17,  5(].  4,  16, 
43  etc:  praepositio:  3,16,54,-  antcponcre:  tin.  2,  12,  38.  3, 15,  51. 
Sed  alia  vcrba  apud  Graccos  pliilosoplio^  omi.ia  minntissime  dis- 
tingucntcs  inviMriuntur,  quac  liu.'  pcrtiiicnt:  ut  cnim  bona  essent 
expetcnda,  mala  fu-icnda,  ita  (luac  csscnt  intcr  bonum  ct  nialum, 
non  expctenda  sed  le^cnda  [hle-An-a),  vel  sumcmla  [h^jrl-a)  esse, 
non  tugienda  (rper/,i{a),  scd  quasi  secetncnda  (c^/t/At/r <•-'«)  esse ; 
cf  iiii.  4,  26,  72.  Ita  legerc:  fin.  4,  15,  40.  17,  46.  2i},  72.  cligere: 
fin.  2,  12,  38.  4,  25,  7L  5,  20,  88.  sclcctio:  i!)d.  2,  13,  43.  3,  4, 
12    6^  20  aliisque  I.    seli^ere:  tin.  3,  <),  31.    v.  sumere:  tin.  3,  6, 
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20.  17,57.  4,20.  17,46  et  al.  1.,  adsumere:  fin.  4,  16,43;  reiecta: 
fin.  3,  4,  15.  16,  52;  reiectio:  fin.  3,  6,  20;  reducta:  fin.  5,  30, 
90;  remota:  3,  16,  52. 

Longe  aliam  vim  habet  verbum  idem  assnmendi  in  dialectica, 
c^ani  hoc  loco  memorandam,  cum  de  rhetorica  disputaremus, 
reservavimus.  Div.  2,  53,  108:  denms  tibi  istas  duas  sumptiones, 
ca  (piae  h'ii.if.iaia  appellant  dialectici,  sed  nos  Latine  loqui  malu- 
mus,  assHinptio  timen,  (jua  ^ioooli^ifur  cidem  vocant,  non  dabitur; 
cf.  ib.  101  > :  assumit  autem  Cratippus  hoc  modo  . .  .  Assumptione 
non  concessa  nulla  conclusio  est.  Ita  „assumere"  sine  explicatione 
iam  invenitur:  inv.  1,  34,  59.  cf.  ibid.  35,  60.  36,  63.  div.  2,  51, 
lu6.  assumptio:  inv.  1,  34,  59.  35,  60.  36,  64  et  saep;  sumere: 
div.  2,  50,  104.  52,  107.  n.  d.  1,  31,  89:  beatos  esse  deos 
sumpsisti.  — 

Sed  redeamus  ad  ethicam:  „Commoda  auteni  et  incommoda 
in  eo   generc  sunt,   quae  praeposita  et  reiecta  dicimus".     fin.  3, 

21,  69.  ibid:  incommoda  autem  et  commoda,  ita  enim  evxQijO- 
ri]uara  et  (irayjjr.artjuara  appello.  Ihd:  emolumenta  et  detri- 
menta,  quae  o)(peh]f.iam  et  [jlafifAara  apiiellant.  cf.  Tusc.  5,41, 120. 
n.  d.  1,  7,  16.    fin.  3,  10,  33. 

Distinctionem  autem  inter  praccipua  et  reiecta  supra  diximus 
po.>itam  fuisse  in  aestimatione,  de  (jua  haec  dicit  Cicero  fin.  3, 
6,  20 :  aestimahile  esse  dicitur,  sic  cuim,  ut  opinor,  appellemus  .  . . 
id  quod  selectione  dignum  sit,  propterea  quod  aliquod  pondas 
(quo  V.  Cicero  mihi  videtur  indicare  velle  rectam  etymologiam 
verbi  c&oc;)  habeat  dignum  aestimatione,  quam  illi  ailar  vocant, 
contraque  inaestimabilc,  quod  sit  supcriori  contrarium.  cf.  3,  10, 
34.  Ac  post.  1,  10,  36.  tin.  3,  16,  53:  „idque  ita  definimus, 
quod  sit  indilferens  cum  aestimatione  mediocri:  quod  enini  illi 
adiaipoQor  dicunt,  id  mihi  ita  occurrit,  ut  imlifferens  dicerem,  neque 
enim  illud  fieri  potcrat  ullo  modo,  ut  nihil  relinqueretur  in  mediis.^^ 
„Media'^  etiam  appellat:  Ac.  post.  1,  10,36.  fin.  3,  17,  58.  18,  59. 
Neutra  {ovdkeQa):  iuv.  2,  53,  159:  rerum  bouarum  et  malarum 
neutrarumque  scientia:  fin.  3, 15, 50:  alia  aestimabilia,  alia  contra, 
alia  ncutrum;  cf.  Tusc.  4,  12,  28.  l^diaipoolar  Zenonis  inter- 
pretatur:  neutram  in  partcm  moveri,  quae  a()ia(poQia  ab  ipso 
dicitur:  Ac.  pr.  2,  42,  130. 
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Haec  doctriiia  de  finibus  conexa  est  cum  praeceptis  de  ofliciis. 

Cicero   ipse  lianc  interpretationem  defendit  adversus  Atticum  14, 

11,  4:  non  dubito,  quin  /.aUi^/jjy  oificium  sit.     cf.  ibd.  10,  14,  ■]. 

Sed  duo  genera  officiorum  distinguebantur:  yiacoQOoui^  et  /MDijAor. 

fin.  3,  7,24:  quae  nos  aut  rcda  aut  recfe  fncfa  dicamus,  si  })lacet, 

illi   appellant   /.aioo^Jvniara ,    omnes    nnmeros   virtutis   continent; 

ibd.  14,  45:  recta  atfectio,  /.acoQOcooir  cnim  ita  appello,  quoniam 

rectum  factum  y.aroolhouct.     cl  4,  i;,   IT).    off.   1,  :\  8:  perfeetum 

ofticium    rectum    opinor   vocenms,    (piod  Oraeci  /jdoc/Jvma,    hoc 

autem   commuuc    yji'&i]/.oy   vocant;    ibd.  3,  3,   14:    illud    officium, 

quod  rectum  eidem  api^ellant,  perfertum  at(pie  absolutum  est  et, 

ut  eidem  dicunt,  omnes  numeros  liabet  Oicirrac  aotlhioc^,  ut  supra 

fin.  3,  7,24):  etiam  or.  21,  72  „rectum  ipsum^'  opponitur  .,oificio'^ 

cf.  otf.  o,  3,  14:  haec  omnia  officia     -   wcdla  Stoici  nppellant  — 

ea  comnmnia  sunt  et  late  patent;  ibd.  15:  media  otficiu.    cf  4,  1(). 

Ac.   pr.  1,   U),  H7.    Tusc.  3,  5,  11:  ma/locrlfcrs  ofticlornm;    cf.  or. 

06,221.  otf.   1,25,81);  idem  significant  ,,offlcla  vifae"  fin.  4,25,68. 

Vt    /aroQ^o^ta   otficinm    perfectum,    ita   /jiih]/.ov  dicitur   offlcinm 

inrhoafnm  :  fin.  4,  0,  J5:  in.hoati  cuiusdam  oificii  est,  non  perfecti. 

Verbum  ^mcdicfcts"  cum  anxietate  quadam  usurpavit  Tim.  7:   vix 

audeo    dicere     medietates ,     quas    (Jraeci     iteuon^iag     appellant. 

Summum  bonorum  Stoici  aifirmabant  esse  ouo/jr/oriu-pcog  n]  (froei 

^ijv:    tin.  3,  7,  20:    congruenter   nalurae  convenientcniue  vivere ; 

lusc.  i),  28,  82:    finem  bonorum  esse  congruere  naturae  cumque 

ea  convcnienter  vivere;  cf.  otf.  3,  3,  13. 

in  praece])tis  de  offi(-iis  vel  maxiine  agebatur  de  honesfo, 
qu.)  verbo  semi^cr  interprctitus  est  ^o  /.cchn' :  sed  saepius  cuni 
aliis  coninnxit,  (juae  idcm  fcre  significaut:  oif.  1,27,  i)3:  id  quod 
dici  Latine  decorum  jK.tcst,  Graece  enini  .iQ^.tor  dicitur;  cl".  94. 
or  21,70:  quid  deceat,  viderc^  jc^x-.Kn'  hoc  appellant  Graeci,  nos 
dicamus  decoruni.  fin.  3,  4,  14:  unum  istud,  quod  honestum 
api)ellas,  rectum,  laudabile,  decorum  —  crit  enim  notius,  quale 
sit,  j)luribus  notatnm  vocabulis  idem  declarantibus  —  si  nihil 
malum,  nisi  quod  turpe  {alcjyoov)^  inhonestum,  indecorum,  pravnm, 
fla-itiosum,  foedum.  Quam  maniieste  ex  his  multis  vocabulis, 
([uae  ut  unam  rem  significaret,  c(aigessit,  oratorum  p(3tius  quam 
philosophoruni  more  Ciceronem  tractare  hanc  disciplinam  a|)paret! 
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EvjTqLteiav  novo  verbo  ausus  est  convertere  de  or.  3,52,  200:  ad 
aptam  compositioncm  et  clecentiam;  n.  d.  2,  58,  145:  venustatem 
at(iue  ordinem  et,    ut    ita    dicam,  decentiam. 

Bonorum  fincm  Epicurei  ponebant  in  voluptate,  quod  voca- 
bulum  in  pronq)tu  crat  ad  interpretandam  i)dov/jv.  fin.  2,  4,  13  : 
sacpe  quaerimus  verbum  Latinum  par  Graeco  et  quod  idem  valeat : 
hic  nihil  iuit,  quod  quacreremus.  Nullum  verbuni  inveniri  i)otest, 
quod  magis  idem  declaret  Latine,  quam  declarat  voluptas;  cf  ibid. 
2,  3,  8.  3,  KK  35.  "EnaQaiv  rjdovi/tjv  convertit  fin.  3,  10,  35: 
quam  Stoici  communi  nomine  corporis  et  animi  rjdovrjv  appellant, 
ego  malo  laetitiam  appellare,  ({uasi  gestientis  animi  elafionem 
voluptariam.  Similiter /}()(^)7xr;/^  nominantur  volaptarii:  fin.  5,25,  74. 
cf.  Tusc.  2,  7,  18.  5,  31,  88:  adiect.  voluptarius  etiam  repcritur: 
de  or.  3,  25,  1*9:  gustatus,  (pii  est  sensus  maxime  voluptarius 
ibd.  17,  02:  disputationes  voluptariae ;  fin.  1,  11,37:  „disciplina 
voluptaria^^,  (piae  postea  appellatur  „mollis,  delicata'^;  fin.  2,20,05: 
casus  volui)tarius.  Vohq^tas  flfilfafionem  qnandam  atfert,  quod  v. 
Cic.  finxit  pro  yaQyahau(o  Ej^icuri:  n.  d.  1,  40,  113.  cf.  Cat. 
14,  47;  fifUlare:  fin.  1,  11,  39:  si  ea  sola  voluptas  esset,  quae 
quasi  titillaret  sensus,  ut  ita  dicam  („quasi",  „ut  ita  dicam*' 
significant  novum  fuisse  cum  illius  verbi  usum);  cf.  Tusc.3,  20,47. 

off.  2,  18,  03. 

Duo  autem  gcnera  voluptatum  distiiiguebantur:  roluptas,  quae 

slt  in  mofn  fin.  2,  5, 10*  (/)  Ir  yivt]aei  tj().  (piae  fin.  3,  10,33  simpli- 

citer  appellatur  )/^o^;f.s)  et  voluptas  in  statn  fin.  2,5, 10  (i;  h  aiaaei 

}jd.);   brevius:  fin.  2,  10,31:  „utra  vohiptate  diudicabit,  stantc  an 

movcnfe?"    sed  memorandum  est,    quod  addit:    „quoniam,   si  dis 

placet,  ab  Epicuro  loqui  discimus."    Maxima  cum  timiditate  ver- 

bum  novum  indohnfla  fabricatus  est,  ut  avah/i/^iav  interpretaretur. 

fin.  2,  4,  11:  ideni  voluptas  est  quod,  ut  ita  dicam,  indolentia; 

fin.  2,0,19:    pro   illa  indolentia;    Tusc.  3,  0,   12:     sta    nescio 

(luae  indolentia;   sinc  excusatione  reperitur  usuij)atum:  Tusc.  5, 

30,  85  et  otf.  3,  3,  12.     Tamen  aliquoties  alio  modo  hoc  verbum 

convertit:  fin.  2,  0,  19:   vacultas  doloris ;    fin.  2,  4,   U  audaciore 

verborum  coniunctione:  „in  non  dolendo'^    0,  19:  „non  dolere"; 

cf.  10,  31;    atque    etiam   continnitate   neglecta    ib.   12,  38   dicit: 

volupfafis  non  dolendive  i^articeps. 
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Huic  generi  couiunctus  est  locus  cle  appcmonihas  auinii,  quo 
verbo  Cicero  Graecum  v.  uQt.i(xl  solet  convcrtere.  Ac.  pr.  2,8,24: 
appetitio:  eam  enim  esse  voiumus  oQLn\r,  qua  ad  agendum  im- 
pellimur;  fin.  3,  7,  23:  app.  animi,  quae  om//}  Graece  vocatur; 
cf.  4,  14,  31);  simiiiter  cum  interpretatione  Graeca :  n.  d.  2,  22,  58. 
oif.  1,  28,  101.  2,  5,  18;  fin.  5,  6,  17:  appditm  animi,  quem 
oQfiriv  Graeci  vocant:  rarius  verbum  I.atinum  solum  usurpat,  ut 
fin.  5,  9,  24.  off.  1,  29,  102.  30,  105.  36,  132.  39,  141.  n.  d.  3, 
13,  33.  Tusc.  3,  8,  17  oQj.iac  appellat:  motns  amml  appefentes, 
Eae  res,  quae  primae  appetitionem  excitant  quaeque  j^rima  ipsa 
natura  duce  appetuntur,  a  Stoicis  api^ellabantur  jiQvna  y.arh  fplmr; 
Iiaec  Cicero  varie  exprimit:  fiu.  2,  11,  33:  ea,  quae  prima  data 
sunt  in  natura;  3,  9,  30.  4,  15,  41.  16,  43.  5,  8,  21.  16,  45: 
prima  uaturae;  5,  7,  18.  19.  16,  45.  18,  61:  verbum  ex  verbo: 
prima  secundum  naturam :  3,  6,  22  7,  23:  principia  naturac;  2, 
11,  35.  3,  5,  17:  principia  naturalia;  2,  12,  38.  3,  6,  22:  initia 
naturae;  2,  11,  35:  {)rima  naturalia;  3,  6,  22:  primae  naturae 
conciliationes.  Ex  nullo  fere  exemplo  manifestius  apparet,  quam 
valde  Cicero  oratorias  leges  secutus  a  certa  in  pbilosophiae  ratione 
nominum  appellatione  abhorruerit,  id  quod  ipse  suae  philosophiae 
virtutem  potius,  (luam  vitium  duxisse  videtur. 

Ab  appetitionibus  animi  ad  perturbationcs  transeamus.  fin.  3, 
10,  35:  perturbationes  animorum  .  .  .  Graeci  .ia:)t^  appellant, 
poteram  ego  verbum  ipsum  interi^retans  morbos  apiJcllMre,  sed 
non  conveniret   ad    omnia  ....    Sed  illi  dicunt  .laOo^,   sit  igitur 

pcrtnrbatio.     Tusc.  3,  4,  7:    rcliquae    pcrturbationes    fere 

eiusraodi  sunt,  quae  Grneei    lalh^  appcllant :  ego  potcram  niorbos, 
et  id  verbnm   esset  c  verbo,    sed  in  consuetudinem  nostram  non 

caderet.     Nam  misercri,  gestire,  laetari hacc  (»mnia  morbos 

Graeci  appellant,  motus  animi  rationi  non  obtenii)crantes:  nos 
autem  hos  eosdem  motus  concitati  animi  recte,  ut  opinor,  per- 
turbationes  dixerimus,  morbos  auteni  non  satis  usitate.  Tusc.  3, 
10,23:  hoc  propemodum  verbo  Graeci  omnem  animi  pcrturbatio- 
nem  appellant:  vocant  enim  ./«.'/ol:,  id  est  morbum,  quicunquc 
est  motus  in  animo  turbidus:  nos  melius.  ibd.  4,5,  10:  „Quae 
Graeci  uat>t^  vocant,  nobis  perturbationes  appellari  ma<;is  placet, 
quam  morbos.^'     At  nemini  potest  esse  dubiuin,  quin  vehemeuter 
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hic  erraverit  Cicero;  neque  enim  ;/a,'>oc;  verbum  e  verbo  est 
morbus,  (^uod  v.  ccrte  non  ad  omnia  conveniret,  neque  v.  „per- 
turbationes"  rem  mciius  si-nificat,  quam  /ra^OL,-.  id  enim  ductum 
est  a  jiaayur  et  quidem  ea  vi  philosophiae  propria,  quam  Cicero 
ipse  supra  rccte  till)uerat  vocabulo  .laayvj.  Itaque  recte  poste- 
rinrcs  philosoplii  ^aih^  vcrbum  ex  verbo  appellaverunt  passiones, 
(luamquam  Ciceronis  quo^pie  interprctationes  interdum  apud  eos 
inveniuntur.  Praeter  v.  „aniini  perturbationes^^  alia  quoque  voca- 
bula  Cicero,  ut  erat  eius  consuctudo,  varietatis  causa  adhibuit. 
Tusc.  4,  6,  11:  est  Zenonis  hacc  (lefiuitio,  ut  perturbatio  sit, 
(luod  .lalhK  illidicunt,  avcrsa  a  recta  ratione  {=aloyo^)  contra 
naturam  animi  commotlo:  ott*  2,  5,  18:  cohibere  motiis  animi 
turbatos.  Tusi^  4,  15,  :U :  farbidl  ammornm  comitatiqnc  motiis. 
j^c    p,.   2,  44,  i:)5  eas  appellat  permofioncs:  cf  46,  142. 

Cum  jairi^  cliMm  ad  oratoriam  vim  multum  valeant,  etiam 
in  libris  rlietoricis  saepe  de  eis  loquitur.  8ed  neminem  lugere 
l)otest,  multo  Ircquentins  hic  eum  uti  v.  mofas,  quod  certe  hoc 
in  geJoie  erat  aptius;  ita  or.  part.  21,  71.  2:5,  76.  79:  pertur- 
bationes:  Brut.  80,  278;  or.  34,  118;  duo  verba  coniuncta:  Top. 
1(),  ()2.  64.  or.  part.   12,  43. 

Ex  pcrturbatioiiii.us,  ut  ait  Cicero  Tusc.  4,  10,  23  primum 
morbi  tonficiuntur,  (luae  vocant  illi  roariiaua,  dcinde  acgrotafioncs, 
(|UMe  apjiellantur  a  Stoicis  aQQ(oau'juan(.  ibd.  i:5,  28:  quomodo 
in  corpore  est  morbus;  est  aegrotatio,  est  vitium,  sic  in  animo; 
29:  vitiositas  est  habitus  (I'i'/c)  aut  aficctio  (di(xt^tatg)  in  tota  vita 
inconstans  ct  a  sc  ipsa  disseutiens  ....  morbi  autem  et  aegro- 
tationcs  pmtcs  suut  vitiositatis ;  15,  34:  virtuti  contraria  est 
vitiositas,  sic  enim  malo,  ([uam  malitiam  ai^pellMre  eam ,  quam 
Graeci  x«x/«r  appcllaut.  ct.  fin.  3,  H,  :)9 :  (luas  Grneci  /MMac 
appellant,  vitia  malo,  quam  nmlitias  nomiuare.  Dcinccps  aliquas 
animi  atfectiones,  (luas  Cicero  ex  Graeco  interi^rctatus  cst,  videamus. 
luter  morbos  cnumcrat:  ,,miilicrosifatcm,  ut  ita  appcllcm  cam,  quae 
Graece  (pdoycrsia  didtm'.''  Tusc.  4,11,  25.  ibd.  „(niium  mulierum" 
uiooycrsia.  ibd.  4,  6,  14  acorol^r  vfi^  WLyj]<  iiiterpretatur: 
„animi  advcrsante  ratione  confracfioncm'';  ibd.  v.  contrahere ;  ibd. 
varictatis  causa  di^^it:  „rccessus  quidam  animi  et  fuga'^;  ibd.  6, 
13:  „declinatio  cum  ratione  {evloyoi;  hylioig)  cautio  appcUetur"; 
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Tusc.  4,  8, 18:  obtrectatio  est  ea,  qiiam  intellegi  'li^Un.Hav  volo. 
Ibcl.  7,  16:  iit  malevohntia  sit  voluptas  cx  nialo  alterius  sine 
emoluraento  suo  (Lriycaqeyxr/Ja)',  ibd.  excandescentia  ira  nascens  et 
modo  existens,  quae  ^cuwoig  Graece  dicitur.  Tusc.8,5,11:  Graeci 
uarim'  unde  appellent,  non  facile  dixerim ,  eam  tamen  ipsam 
distinguimus  nos  melius  quam  ille.  Hanc  enim  ipsam,  quae  iuncta 
stultitiae  patet  latius,  a  furore  disiungimus.  Graeci  volunt  illi 
quidem,  sed  parum  valent  verbo:  quem  nos  furorem,  ueXayyoUav 
illi  vocant. 

Perturbationibus  contraria  est  securitas.  iin.  5,  8,  23:  Demo- 
criti  securitas,  quae  est  animi  tamquam  tranquillitas,  quam  appel- 
lavit  elO^v^ilav.  cf.  fin.  5,  29,  87:  Ille  summum  bonum  el^vulav 
et  saepe  aO^au^lav^  appellat ,  id  est  animum  a  tcrrorc  libcram. 
Cui  similis  est  a.iai^^eia,  quod  v.  nomine  subst.  non  potuit  Latiue 
vertere  Ac.  pr.  2,  42,  130:  „Pyrrho  ea  ne  sentire  (luidem  sapien- 
tem,  quae  a.iaiyeia  nominatur." 

^Hac  vero  in  animi  tranquillitatc  [^ositam  esse  dicit  eldaiuuvlav. 
fin.  5,  8,  23:  ista  animi  tranquillitas  ipsa  est  beata.  Uno  loco 
n.  d.  1,  34,  1)5  Cicero  ausus  est  uti  verbo  inaudito :  heaMtas  et 
heatitudo,  sed  cum  mira  «nxietate:  „beatitas  sive  beatitudo  dicenda 
est....  utrumque  omnino  durum,  sed  usu  mollienda  verba  sunt.^^ 
In  prioribus  libris  uti  solet  circuitionibiis,  ut  „beata  vita"  iin.  5,  5, 
12.  9,  25.  21,  58.  28,  83.  Tusc.  5,  5,  13.  14  et  multis  aliis  l\ 
ad  beatc  vivendum  Tusc.  5,  19,  71  et  saei>ius;  „bcatum"  sinq)Ii- 
citer:  Tusc.  5,  15,  45.  fin.  5,  28,  84.  Mirum  non  est  propter 
brevitatem  a  posterioribus  philosophis  illud  verbum  esse  receptum, 
quod  ille  ipse  durum  iudicaverat. 

Inter  virtutes  ea  praecii)ue,  quam  philosophi  Graeci  appella- 
bant  oioipooouvrjv,  nullo  verbo  Latino  exprimi  potuit,  quod  onmino 
idemvaleret.  De  ea  re  locus  gravissimus  est:  Tusc.  3,8,16:  „qui 
sit  tempcrans,  qucm  Graeci  oojpoova  appellant  eamquc  virtutera 
oojipQoorvt^v  vocant,  quam  soleo  equidem  tum  temperantiam  tum 
modcrationcm  appellare,  nonnunciuam  etiam  modestiam,  sed  haud 
scio  an  recte  ea  virtus  frugalitas  appellari  possit,  quod  angustius 
apud  Graecos  valct,  qui  frugi  homines  /^v7/>orc  appellant,  id 
est  tantummodo  utiles,  at  illud  est  latius:  omnis  enim  abstinmtia, 
omnis  innocentia,  quae  apud  Graecos  usitatum  nullum  habet,  sed 
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habere  potest  a^ila.ieiav  (vcrbum  ex  v.),  reli^iuas  virtutes  etiam 
frugalitas  continet.''  Ita  modo  hoc,  modo  illo  verbo  utitur,  ple- 
rumque  duo  vel  plura  coniungit;  cf.  off.  3,  26,  96.  33,  116.  fin.  1, 
14,  47.  5,  23,  67.  Tusc.  2,  13,  31.  Aliam  vini  habet  v.  modestia 
off.  1,  40,  142:  ut  eandem  nos  modestiam  appellemus,  sic  defi- 
nitur  a  Stoicis,  ut  modestia  sit  scientia  rerum  earum,  quae  agentur 

aut  dicentur,  loco  suo  collocandarum Tempus  autem  actionis 

opportunum  Graece  er/Miola^  Latine  appellatur  occasio.  Sic  fit, 
ut  modestia  baec,  quam  ita  interpretamur,  ut  dixi,  scientia  sit 
opportunitatis  idoneorum  ad  agendum  temporum  (cf.  fin.  3,  14,  45: 
opportunitas,  sic  enim  appellemus  ev/MiQlav). 

Restat,  ut  pauca  vcrba  colligamus,  quae  ad  certMm  aliquod 
huius  partis  genus  non  potuerunt  referri.  '.^gerrjv  jiQa/ir/Sjv  v.  e. 
V.  transtnlit:  virtus  actuosa  n.  d.  1,  40,  110;  oI/mov  Ac.  pr.  2,  12, 
38:  (luod  accommodatum  ad  naturam  appareat,  Graeci  id  olr.. 
appellant;  oiyieUootc::  commcndatio  fin.  2,  12,  35:  5,14,40.  16,46; 
oheiovv:  conciliari  et  commendari  fin.  3,  5,  16;  ouoloyla:  „quod 
ouoloylav  ^ioxQA^  nos  appellemus  convcnicntiam,  si  phicet'^  fin.3,6, 
21.  ct.  14,  45.  46.  n.  d.  2,  21,  54;  div.  2,  34,  124.  Lael.  27,  100. 
off.  1,  4,  14  aliis(i.  I.;  loovoula:  „hanc  loovoulav  appellat  Epi- 
curus,  id  est  acqwdcm  tributioncm'' ]  n.  d.  1,  19,  50;  uno  verbo 
conatur  transferre  ib.  39,  109:  acquilibritaicm,  sic  enim  si  placet, 
appellemus. 


Cap.  ill.    Poiitlca. 


Cum  in  rcbus  civilibus  Romani  aliis  gentibus  pauca  debcrent, 
mirum  non  est  raro  eos  necessitate  coactos  esse  verba  aliena  aut 
in  suam  linguam  recipere  aut  novis  domesticis  transterre;  imo 
vero  hoc  in  genere  liaud  pauca  verba  Latina  posterioribus  tem- 
poribus  in  linguam  Graecam  sunt  recepta.  Tamen  cum  Gracci 
prirai  de  rebus  publicis  libros  conscriberent,  nonnullo  verba  in 
hoc  quoque  genere  ex  lingua  Graeca  assumpta,  alia  Latinis  con- 
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versa  sunt.  Platonis  jrohieiar  div.  1,  29,  60.  2,  27,  59  ^poli- 
tiani'^  appcllat,  ut  nonnunquani  librorum  tituios  Graccis  verbis 
nominat,  quac  aliis  locis  non  repcrinntur,  vclut  Occon.  Xenopli., 
sympos.,  Top.  V.  „politicus'',  Att.  9,  4:  ^.'l^f/t/s-,  quac  politicae 
sunt^^  et  (lc  or.  3,  28,  109:  „a  Graccis  politlci  philosoplii  vocan- 
tur";  aliis  omnibus  locis  id  v.  intcrpretatur,  plerumque  vcrho 
^cmlis'',  vel  „pahlims".  De  or.  3,28,  109:  civilis  oratio  (=  uoli- 
ir/jjgl  ihkl  3,  32,  127:  qune  de  hominum  moribus  (=:  i]i)iy.a\ 
quae  dc  rcbus  publicis  dicerentur;  cf.  ieg.  3,  0,  14;  fin.  4,2,5; 
tin.  5,  23,  6G:  quiddam  in^cnitiim  quasi  civilc  atquc  popularc, 
quod  Gracci  .lo/j/r/.or  vocant.  Prorsus  aliam  vim  habct  \.  popii- 
hiriter  fin.  5,  5,  12:  unum  popularitcr  scriptum,  (luod  f-ioieoiyjjr 
ai)pcllabant,  altcrum  limatius  (ei:'.  significat :  „ad  communcm  populi 
intcllcgcntiam  accommodatum'^  cf.  or.  33,   117). 

/r^iiog  Atticae:  fin.  5,   1,  3:  Coloncus  ille  vims. 
Kcipublicae  formas,    (juac  a  posterioribus  scriptoribus,    ut  a 
nobis  hodie,    Graecis  nominibiis   sunt  appcllatac,    Ciccro  i>raeter 
tyrannidem  omnes  scnq)cr  Latinis  verbis  intcrpictatur.    Scd  illud 
quoquc    verbum   sacpc  Latine    vcrtit,   ctsi  Graccum    iamdiu    crat 
usitatum.     Ita  ,.rr(/in  dowinatio''  Vcrr.  5,  G8,  175;   riauc.  25,  GO; 
Sull.  <S,  25  rcijiiuu  vidctur;  ibd.  17,  48  et  Phil.  2,  3(),  *ll   rtyuiuit ; 
Catil.   1,   12,  30:  crudditer  et  reyie;  leg.  agr.  2,   13,  33  intoleran- 
tiam  rc-um;  Kabir.  |)erd.  3,  10  crudclitas  rcgia;  rep.  2,  2(),  47: 
„hic  cst  enini  dominus,   quem  Gracci    tyraiinum  vocant'^    cf.  ib. 
48.  49.     liicro  cert(^  a  Graecis  mnKiiiam    rimjileig,    scd  rioarrog 
vocatus  est,  apud  Ciceronem  semper  appcllatur  rex. ;  cf.   \'crr.  4, 
12,  29.       Uoraoyia  appcllatur  „re(f(de  (fcniis  ciintidis''  lcg.  3,  7,  15; 
rep.  2,  23,  43:  tribus  ^cncribus  illi.s,  regali  ct  optimati  [i>liyaoyJa) 
et  poj)ulari  {di^uir/oaiiai:    liacc  gcnera  signifieat   rep.  1,  26,  42: 
(consilium)   „aut  uni  tribucndum  cst  aut  dclcctis  quibusdam,  aut 
suscipiendum    est   muititudini   atqne  omiiibus;    cum    pcn(\s    unum 
est  omniuni  .sunima  rcrum,  rfj(jnuni  eius  rcipublicae  statum  (voca- 
mus);    cum  autcm  est  penes  delcctos,  tum  illa  civitas  optinmttun 
arVdrio   re(fi   dicitur    {aQKJio/.oaiia):    illa  autcm  est   civitris  popa- 
hwis  —  sic  enim  appellant,  —  in  qua  in  poi^ulo  sunt  omnia^';  ibd. 
27,43  secundum  genus  appellatur  optimcdiam  dominatas;  28,  44: 
paiicorum  et  principum  administratio  civitatis;  tcrtium  genus:  Athe- 
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niensiura  popali  potestatem  onmium  rerum  ad  furorem  multitudinis 
licentiamque  {oyloy.Qaria)  conversam  ;  ibd.  31,47:  „in  lihcro  popah, 
ut  Rhodi,  ut  Athcnis^V;  paulo  aliter  ibd.  32,  48:  et  a  regum  et 
a  patrum  dominatione  solere  in  libertatem  rcm  populi  vindicari, 
non  ex  liberis  populis  reges  requiri,  aut  i^otcstatem  at(iue  oi^es 
optimatium;  45,69:  ut  exsistat  ex  rege  dcmiinus,  ex  o])timatibus 
factio,  ex  populo  turba  et  confusio. 

^rQaiijylav  Periclis  et  Sophoclis  otf.  1,40,  144  optime  inter- 
pretatus  est  Cicero  verbo,  „praetara&',  vetercm  huius  verbi  vim 
repetendo;  arQaitiyijia  n.  d  3,6,15:  consiliam  illad  imperatoriam, 
quod  Gracci  cjLQaTi]yi^t^ia  api^ellant. 

Ad  res  publicas  ctiam  pcrtinet  aun^aria,  qnam  Phil.  1,  1,  1 
appellat  oUicionem  sempiternam. 


Cap.  IV.    Grammatica. 

llaec  litterarum  disci[)lina  iani  pridcm  apud  Komanos  vigcbat 
atque  etiam  apud  principcs  civitatis  ma<;no  in  honorc  erat;  itaque 
plurima  nomina,  (piacad  granmiaticam  i^crtincnt,  nmlto  ante  Cicc- 
roncm  Latinis  nominibus  erant  conversa.  V.  philologiac  apud 
Cic.  repcritur  semcl:  Att.  2,  17,  1  (i^hihdogus:  Q.  fr.  2,  10,3;  Att. 
13,  12,  3);  sed  huius  verbi  vis  multo  latius  apud  eum  i^atet, 
(luoniam  universe  bonarum  artium  studium  atque  intcllcgcntiam 
signiticat;  qucm  nos  hodie  appellamus  philolo^"um,  Koniani  nomi- 
navcrunt  (jrammaticam :  cf.  Pis.  30,  73 ;  de  or.  1 ,  3,  10.  10,  44. 
42,  187;  Tusc.  2,  4,  12;  ita:  (jrammatica,  orum  (=  philolo^ia) 
dc  or.  1,  41,  187.  Tamen  lioc  quoquc  vcrbum,  (luod  dudum  in 
linguam  Latinam  erat  receptum ,  interdum  interpretatus  cst,  ut, 
div.  1,  18,34:  grammatici  vocantur  poctaram  intcrpretes;  51,  116: 
poHarwnciplanatorcs;  cf.  de  or.  1,42,  187:  in  grammaticis  poc- 
tarum  pertractatio ,  historiarum  cognitio,  verborum  interpretatio, 
pronuntiandi  quidam  soniis. 
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Eivnoloyiui'  verbum  ex  verbo  conatns  est  interpretari  Top. 
8,35:  (luam  Gracci  h.  vocant,  id  est  verbuni  e  verbo  veriloqtmm, 
nos  autem  novitatem  verbi  non  satis  apti  lugientes  genus 
hoc  HotaUonem  appellamus,  ((uia  sunt  verba  rerum  notae.  It;uiuc 
hoc  idem  Aristoteles  aru^-ioloi'  appellavit,  (^uod  Latine  est  nota. 
Sed  cum  intelle«,ntur,  (^uid  si^^nificetur,  minus  laborandum  est  de 
nomine.  cf.  ibd.  9,  38;  clarius  eam  convertit  Ac.  post.  1,  8,32: 
verborum  exi>licationem,  quam  hcuohjyiav  appellabant. 

Nomina  grammatica:  casus,  tempora,  (jenera,  mimeri  verbum 
ex  verbo  sunt  translata,  sed  iam  ante  Ciceronem  inveniuntur, 
(piare  sine  cxcusatione  semper  usurpantur,  ut  de  or.  2,  12,  46., 
Top.  7,  30;  rlaieiaouov  interprctatus  est  de  or.  2,  22,  91:  ver- 
horum  Jatifmlo:  cf.  3,  11,42.  12,45  vaste  (pronuntiare)';  12,46: 
tu  iUa  lata  imitaris;  „verha  exiliter  exanimata"  v.  ex  v.  VuIok 
^'A.irera^Hvuc  de  or.  3,  II,  41.  'Ehyelov  =  versus  alterni  Arch. 
10,  25;  ci\  de  or.  3,  50,  193:  pedes  aut  clioreos  aut  beroos  aut 
atternos:  aAQoouyJg:  div.  2,  54,  110:  ea  (luae  az.  dicitur,  cum 
deinceps  ex  primis  versnuni  littcris  aliquid  concctitur. 

XoQov  tragoediae  Latine  convertit:  eaterva  atqne  coneentus: 
8ext.  55,  118:  de  or.  3,  55,  196:  quamquam  verbuin  Graecum 
signititatione  translata  saei)ius  apud  eum  repcritur  ut  „cli.  philo- 
sophorum^^  tin.  1,  8,  26:  „ch.  virtutum'^  Tusc.  5,  5,  13.  cf.  off 
3,  33,  116. 


Cap.  V. 


Hacc  (luoniam  cx|)osuimus  de  eis  verbis,  quac  ad  certum 
quoddam  genus  potuerunt  referri,  restat  ut  pauca  verba  sin^nda 
colli^amus  et  ordine  componamus. 

agrestiores  masae  ==z  ayoot/.oi  //.  or.  3,   12: 

aiiripeta  novavit  Cicero  ut  interpretaretur  v.  Gr.  zh^Qovyog 
Att.  15,  29,  3.  16,1,2.  n.  d.  1,26,72;  sed  posteriores  scriptores 
hoc  vocabulnm  non  receperunt. 

arx  saepe  idem  valet  quod  mvlov  (quamquam,  ut  supra  dixi, 
V.  „asylum'^  quoque  reperitur  apud  Cic,  sed  tantum  vi  propria): 


\ 


I 


61 

Verr.  5,  48,  126:  hic  locus  est  unus,  quo  perfugiant,  hic  porfiis, 
haec  arx,  haec  ara;  ibd.  72,  184:  arx  omiiium  nationum;  Sest. 
39,  85 :  aede  Castoris  taraquam  arce  aliqua  a  fugitivis  occupata : 
Sull.  11,  33:  arcem  regum  ac  nationum  exterarum;  ib.  28,  79: 
arx  bonorum,  pcrfugia  improborum ;  cf.  Cat.  4,  6,  1 1 ;  simili  si«;- 
nificatione:  Caecin.  34:  perfugium  portusque. 

caelattim  arijentum  =  torcumata  Verr.  4,  19,  41  ;  scd  sacpe 
ctiam  V.  Graecum  usurpat. 

compotatio  et  concenatio:  his  verbis  Cicero  transfert  avu.iooiov 
et  ovvdeurvov,  ut  (luanto  „sapientius''  Romani  ea  (5onvivia  appel- 
laverint,  ostendat:  Cat.  M.  13,  45;  tam.  9,  24,  3. 

curia  —  {IovIevci^qiov  Syracusanum :  Verr.  2,  21,  50 

facete  dicta  =  ajioff*)eyuaca:  ofl*.   1,  29,  104. 

V.  ftdes,  ium  et  ipsum  quidem  non  est  origine  Latinum,  sed 
Graecum,  sed  certe  ab  omnibus  pro  Latino  est  habitum  at(iue 
ex  antiquissimis  temporibus  in  linguam  Lat.  rcceptum;  hoc  verbo 
Cic.  semper  convertit  v.  citharae,  quod  apud  Cic.  nun^iuam  repe- 
ritur,  etsi  v.  ritharista  et  cifharoedus  non  poterant  vitari ;  no^iuc 
V.  „lyra"  invenitur  nisi  Tusc.  1,  2,  4,  ubi  de  rebus(;raecis  lo(|uilur, 
V.  jjyricus^'  nun^iuam  cst  usus. 

/k.riones  in  cantu  =  yjtuAai  de  or.  3,25,98; 

imago  =  vjv)  Tusc.  3,  2,  3. 

tapicidina  \)xo  v.  „Iatumiac'^  ctiam  a])ud  Cic.  usitatissimo: 
div.  1,  13,  23.  2,  21,  49. 

legafio:  de  opt.  gen.  7,21 :  quod  lcgaticncm  ementitus  esset  = 

naQa  irQEofleiag. 

naigister  =  /raidaywyog:  Tusc.  3,   1,  2.  27,  64. 

medicamenta  =  (faouay.a  or.  23,  79. 

mercatus:  /ravijyvQig  Tusc.  5,  3,  9. 

navis  (meraria  maxima  (pro  cybaea,  quod  vcrbum  ct  ipsum 
Cic.  nsurpat,    praecipue  varietatis    causa):  Verr.  4,  8,  17.  9,  19. 

67,  150.  5,  52,  136. 

Terentianus  ipse  se  poenhms  Tusc.  3,  27,  (Sb ;  ita  T.  Heauton- 
timorumenon  convertisse  videtur,  (piia  titulum  C;raecum  ninds 
durum  putabat. 

nota:  off.  2,  7,  15:  compunctum  notis  Thraciis  (notatns  ipse 

ibd.  appellatur  stigmatias). 
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iwaech  plratam  significat  Flacc.  6,  14 ;  in  Verr.  semper  utitur 
V.  Graeco. 

redamare:  hoc.  v.  Cic.  prinuis  ausus  esse  videtur  Lael.  49: 
vel  ut  ita  dicam,  redamare  {avvupiluv), 

regia  =  basilica  Caec.  5,   14. 

renovatio:  hoc  v.  Att.  G,  1,  5  ausus  est  fabricari  j^ro  anato- 
cismo,  quod  v.  saepius  apud  eundem  reperitur  (cf.  p.  I  ei).  ad.  Att). 

sessio  =  exedra:  fin.  5,  1,  2.  de  or.  2,  5,  20  (v.  Graecum 
assumpsit  de  or.  3,  5,  17;  fin.  5,  4.  n.  d.  1,  15). 

solariiim  vel  discriptum  vol  ex  aqua:  n.d.2,34,87  (v.  „solarium 
ex  aqua'^  audacius  interpretatus  est  clepsydram). 

tmigena  =  ^ioroyErtjg  (ap.  Platonem)  Tim.  4. 

vita  rt  diseiplina  Cyri  =  Kroor  uudua:  Brut.29, 112  (cf.  quae 
supra  diximus  de  tabulae  Terentianae  tituloj. 
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Conclusio. 

Qiioniam,  quae  verba  pcregrina  Cicero  in  singulis  libris 
assunq)serit  in  liui-uam  Latinam  atqiie  iu  singulis  literarum  gene- 
ribus  Latine  studuerit  convertere,  cognovimus,  restat,  ut  quaestio- 
nem  universani  paucis  verbis  coniplectamur.  Ae  j^rimum  quidem 
facile  possumus  colligere  omnia  prope  vocabula  in  linguam  Lati- 
nam  rccei^ta  essc  nomina  substantiva,  quorum  maxima  pars  sig- 
nilicat  res  ad  vitae  usum  pertincntcs  a  Graecis  ascitas:  cum 
rebus  enim  novis  nova  introducta  sunt  rerum  nomina,  quorum 
loco  alia  non  supj^etebant.  Ea  permulta  iam  antiquissimis  tem- 
l)oribus  in  sermonem  Latinum  sunt  recei)ta,  ut  nnmina  nonnullarum 
bestiarum,  ((uae  Romanis  antea  erant  incognitae.  Arborum  nomina 
pleraque  sunt  Latina,  sed  admodum  pauca  Horuni  genera  propriis 
vocabulis  appellantur,  omnia  prope  Graecis.  Imprimis  vero  omnes 
fere  res,  (piae  ad  elegantiorem  vitae  cultum  i)crtinent,  a  Graecis 
snnt  assumptae,  id  (piod  priscae  Komanorum  sinq)Iicitatis  et  conti- 
nentiae  luculontissimum  cst  exemplum;  itaque  eiusmodi  verba 
plurima  rcperiuntur  in  orationibns  Verrinis  et  Antonianis  ac 
risoniana,    quibus   advcrsarinm  (Jraeculos    imitantem    perstringit. 
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Praecipue  in  architectura  omnia  prope  nomina  sunt  Graeca  origine, 
et  quia  Ciceronis  maxime  temporibus  eo  in  genere  luxuria  auge- 
batur,  mirum  non  est  plurima  vocabula  apud  Ciceronem  prinmm 
inveniri.  In  re  navali  autem  perpauca  quidem  verba  origine  sunt 
Latina,  sed  longe  plurima  tam  vctustis  temporibus  cx  lingua 
Graeca  sunt  ascita,  ut  forma  ad  Latinorum  vocabulorum  consue- 
tudinem  intlexa  ab  omnibus  pro  domestitis  liaberentur.  In  nicrca- 
tura  quoque,  ut  in  cunctis  vitae  generibus,  quaecunque  aliena 
sunt  a  prisca  serveritate,  Graecis  debentur  (ci.  anatocismus,  colly- 
bus,  syngrapha,  chirographum). 

Plurinium    vero    Romani    Graecis    dcbent     in     eis     artibus, 
quae  ad  politiorem  humanitatem  spectant;    ipsi  enim,    qiiae  erat 
eorum  natura,    ne   eas    quideni  disciplinas,    quas   a  morii)US  suis 
alienas   non    esse   arbitrarentur,    arte    ac   ratione   colebant.     Ars 
scacnica  tota  pendet  a  Graecis   ac  similiter  res  se  habet  in  arte 
poetica;    nam    etsi   verba  „vates"  et  „carmen'\   quae  origine  sunt 
LatJia.  priscos  Romanos  non  onini  poesi  prorsus  caruisse  testan- 
tur,  tamen  eani  fiiisse  exilem  constat  ac  maximam  partem  coniunc- 
tam    (um    vaticiniis    et    superstitionibus.     Aliquanto    post    gram- 
matir;nn,  de  qua  supra  diximus,  rhetorica  Graeea  Romam  trans- 
iata  esi,  cnm  Romani,  quam  artem  pridein  se  usu  peicepisse  sibi 
viderentur,    eam    ratione    ac   via   diseere   diu   ])ntarent   se   posse 
supersedere.    Admoduni  pauca  verba  Ci(;eio  in   hae  arte  a  Graecis 
assumpsit,    pluriina  Latine  interpretatus    est    aiit  Cornitieii  verba 
approbando,  (|uod  in  libris  de  invcntione  potissimuni  eiiiii  fecisse 
vidimus,  aut  nova  transferendo  vel  fabricando.    Quod  multo  niagis 
valet   in  philosopiiia.     Cum    cnim   haec   diseiplina    univer^a  esset 
Graec(H-um   ob   eamque    rem    diu   a   plurimis    civium  Ronianorum 
despieeretur,   Latine  quoqiie  de  ea  re  eo[)iose  atque  ornate  posse 
scribi  Cicero  studuit  demonstrare.     Quare  summa  diligentia  vidi- 
nnis  eum  esse  enisum,  ut  sermonis  Latini  sinceritaten)  et  elciian- 
tiam  servaret.     Ex  verbis  Graecis   ad  philosophiam  pertinentibus 
ea  tantiim  assumpsit,  quae  iamdudum  essent  usitatissima  (cf  fin. 
3,  2,  5.    otf*.   1,  1),    at(iue   etiam   haec   ipsa   saepe   Latine   inter- 
pretatus  est,  ut  sermonem  patrium  augeret.    Multo  saepius  verba 
iam  usitata  in  alienam  significationcm  transtulit  vel,    ut  ii)se  ait, 
„quasi  in  alieno  loco  colloeavit^^,  quam  nova  fabricatus  est;    hoc 
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enim  nunquam  fecit  nisi  summa  cum  timiditate  multis  excusatio- 
nibus  liaud  raro  adiunctis.  Fraeterea  cum  non  tam  pliilosophiae 
subtilitatem  spectaret  in  verbis  Graecis  convertendis,  quam  ora- 
toriam  elegantiam  ac  suavitatem,  baud  raro  vocabulum  Graecum 
non  satis  accurate  transtulit,  saepissime  eandem  rem  modo  boc 
modo  illo  vocabulo  appellavit,  quod  oratorum,  sed  nequaquam 
pbilosopborum  est;  ob  eam  ipsam  causam  persaepe  unum  voca- 
bulum  (Jraecum  non  uno  Latino  interpretatus  est  sed  pluribus 
magis  explicavit  ct  explanavit,  quam  convertit.  Neque  tamen 
neglegendum  ost  in  posterioribus  libris  multum  eum  profecisse  in 
verbis  Graecis  interpretandis,  at(pie  ea  ipsa  verba,  quae  rem 
accuratius  indicant,  sed  magis  aliena  sunt  a  dicendi  consuetudinc 
Ciceronis  ideo(|ue  timidius  ab  eo  novata,  a  posterioribus  autem 
recepta  sunt,  omnia  tere  inveniuntur  in  posterioribus  libris.  Sed 
quamqunm  baud  ita  nmlta  sunt  verba  nova,  quae  posteriorum 
tem})orum  pbilosopbia  a  Cicerone  assumpsit,  tamen  de  scribendi 
genere  ad  pbilosopbiam  accommodando  oj^time  eum  meruisse  nemo 
est  (|ui  neget.  Ille  enim  primus  aj^te  ornate  eleganterque  de  pbilo- 
sopbia  scripsit  ac  dignus  est,  qui  a  Quintilian(»  ,,elegantissimi  ac 
])urissinii  sermonis  auetor^^  i^raedicetur. 
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Addenda  ad  priorem  partem. 

Qt.  2.'),  80:  oiusmodi  nimtios,  seu  potius  JV£,msos. 

Vorr.  4,  3,  .'»:  canopliorus. 

Phil.  2,  ;>(),  iHJ:  Bambalio  (coj^nomoii  Fulvii). 
:  riiil.  i;>,   12,  2G:  corycoinachia. 

fam.   15,  1,  2:  i^hylarclms. 

Att.  1 ,  20,  1 :  i^ragmaticus. 
:  Att.  2,  1),   1 :  tetrarclics. 

Att.  4,  4,   10:  Liconicum 

Att.  b,  20,  2:  pyhie. 

:  Att.   10,  8,   1.  zelotypia  ((Jraece  Tu.^c.    1,  S,   is). 
:  Att.  13,  21:  nauticus. 
:  ile  or.  2,  38,  159:  statera 
:  de  rep.  2,  10:  olympias. 
:  n.  <1.  2,  43,   111  :  hvades. 
:  n.  d.  3,  17,  44  genealogus. 
:  phatne:  fragm.  (>.  l*risc.  II,   10.\  !)  K. 
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